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ÖZET 

            Şeyh Abdullâh Efendi adıyla da bilinen Himmetzade Abdȋ, Bayramiyye tarikatı 

şeyhlerindendir. 1050’de (1640) İstanbul’da doğdu ve tahsilini orada yaptı. Bilhassa tefsir ve 

hadis ilimlerinde kendisini yetiştirdi. Edebi kişliğinin yanı sıra hattat ve bestekârlığı ile de 

döneminde şöhret kazanmış bir şahsiyettir. 17. yüzyılın en çok şerh edilen şairlerinden, Urfȋ-i 

Şirazȋ şarihleri arasında; tevhid ve naat türlerindeki dört kasidesinin şerhi ile yerini aldı. Şerh-

i Bazı Kasâ’id-i Urfȋ adlı bu eserin, şarihin uyguladığı şerh metodu, gramer özellikleri, edebi 

sanatlar, söz varlığı gibi muhtelif başlıklar altında analizi yapıldı. Şair ve şarihin, hayatı ve 

eserleri hakkında tanıtıcı bilgiler sunuldu. Son olarak da iki nüshadan oluşan tenkitli metin 

verildi. 

 

      Anahtar Kelimeler: Himmetzade Abdȋ, Urfȋ-i Şirazȋ, Şerh, Kaside, Kasâid, Klasik şerh 
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ABSTRACT 

      Himmetzade Abdȋ, also known as Sheikh Abdullâh Efendi, is one of the sheikhs of the 

Bayyrammiye Sect. He was born in İstanbul in 1050  (1640)  and made his collection there. 

He taught himself especially in tafsir and hadith sciences. Besides his literary personality, he 

is a character who gained fame during his time as a calligrapher and composer. One of the 

most widely commented poets of the 17th century, Urfȋ-i Shirazi sharihs; tawhid and naat 

types of the four kasidahs replaced with commentary. This study, titled Sharh-i Bazı kasâ’id-i 

Urfȋ, is based on sharih's interpretation method; grammatical features, literary arts, the 

presence of words were analyzed under various topics such as introductory information about 

the life and works of the poet and sharih was presented. Finally, two copies of critical texts 

were given. 

  

Key words: Himmetzade Abdȋ, Urfȋ-i Shirazi, sharh, kaside, kasâ’id, classical sharh 
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KISALTMALAR 

 

 

C  : Cilt 

DİA  : Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

haz.  : Hazırlayan 

İÜ  : İstanbul Üniversitesi 

Nşr.   : Neşreden/ Neşriyat 

OSAV  : Osmanlı Araştırmaları Vakfı 

s.   : sayfa 

S.   : Sayı 

TDK   : Türk Dil Kurumu 

TYEKB : Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı 

vb.   : ve benzeri 

Yay.   : Yayınevi / Yayınları 
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ÖN SÖZ 

      Türk edebiyatında, şerh faaliyetlerinin arttığı dönem 16. yüzyıldır ancak Hind üslubu 

metin şerhlerinin yapıldığı dönem 17 ve 18. yüzyıllardır. Bu dönem metinlerinin şerhe muhtaç 

olmasının sebebi muğlak ifadeler, mecazi anlamlar ve dolayısıyla her kesimden okuyucu 

kitlesinin edebi düzeyine hitap etmemesi sayılabilir. Zira bu müşkilleri taşımayan metnin 

şerhi değil ancak tercümesi olur. 

      Başka bir sebep olarak da dönem şarihlerinin, şarihlikteki maharetlerini, ancak böylesine 

zor bir üslubla kaleme alınan metinleri, şerh etmekle kanıtlama çabası gösterilebilir. Şerh 

metinlerinde şarihlerin birbirlerine yaptıkları atıflardan aynı metni şerh eden diğer şarihlere 

üstünlük kurma çabası görülür. Bazen tavsiye üzerine şerh telif edilir bazen de yukarıda 

söylediğimiz amaç doğrultusunda şarihin kendi kararı olur ve çoğunlukla şarihler teşrih 

sebeblerini şerh esnasında söylerler.  

      Hind üslubunun önemli temsilcilerinden Urfȋ, Türk edebiyatını oldukça etkilemiştir. Bu 

etki sadece şiirleriyle değil aynı zamanda şerh edebiyatımızda da fazladır. Hatta “onun şiirleri 

üzerinde uzmanlaşmış bir kadro yetişmiştir. O günün ilim mahfillerinde “Urfîdân” veya 

“Urfîşinâs” unvanlarıyla tanınan” şarihler arasında Urfȋ’nin şiirleri üzerine ciddi edebi 

tartışmalar olmuştur. Şerhi müşkil bulunan beyitler ise Urfȋdanların gündemini hayli meşgul 

etmiştir. Türk edebiyatında Urfȋ etkisi, Urfȋ ile ilgili birtakım asılsız iddialarıda beraberinde 

getirmiştir. Şerhi yapılan manzume, Urfȋ’nin itikadı üzere değerlendirilir ve birbirinden farklı 

manaların verilmesine neden olur. İtikadının ehl-i sünnet üzere olmaması, saygı sınırını aştığı 

iddiaları onun Anadolu’da bazı kesimler tarafından kızılbaş olarak bilinmesine sebebiyet 

vermiştir. Bu iddiaların kaynağı ise, şerhi müşkil bazı beyitleridir. Şairin söz konusu 

manzumelerine şarihlerin verdiği mananın, ehl-i sünnet hassasiyeti göstermemesi ve İslam 

itikadına aykırı bulunmasıdır. Bu beyitler dolayısıyla meydana gelen ihtilaf, şarihleri ikiye 

bölmüştür. Urfȋ’yi itham edici şerhler yapan şarihlere karşılık olarak; ona karşı koruyucu bir 

üslup gösteren şarihler olmuştur. Urfȋ hakkında menfi bir tutum sergilemeyen bu şarihlerin,  

koruyuculuklarını naat ve tevhid türlerindeki kasidelerine yaptıkları şerhlerden anlıyoruz. Bu 

dönemde birçok şarih, Urfȋ divanı şerhinden çok bu türlerin şerhini yapmıştır. Naat ve 

tehvidlerin şarihler tarafından tercih edilmesinin sebeplerinden biri olarak da bu sebep 

düşünülebilir. 

      Urfȋ-i Şirazȋ şerhleri kendi içinde; divanına yapılan şerhler, gazel ve kasidelerine yapılan 

şerhler ve bir de müşkil görülen bazı beyitlerine yapılan şerhler olarak sınıflandırılabilir. 

Gazel ve kasidelerine yapılan şerhlerde ise bilhassa naat ve tevhid türündeki kasidelerine 
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yapılan şerhlerin çoğunlukta olduğu görülür. Bir tarikat şeyhi olan Himmetzade Abdȋ de 

Urfȋ’nin ikisi tevhid, ikisi naat olan dört kasidesini şerh etmiştir.  

      Şerh-i Bazı Kasâ’id-i Urfȋ adlı çalışma, bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş 

kısmında, Urfȋ’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Birinci bölümde, Şarih 

Himmetzade Abdȋ (Abdullâh)’nin hayatı, eserleri ve edebi kişiliği hakkında bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde; şarihin, şerh metodu üzerinde durulmuş, muhtelif başlıklar şeklinde 

değerlendirmeler yapılmıştır. Üçüncü bölümde ise, eserin nüshaları tanıtılıp, metin tesisinde 

takip edilen yol belirtilmiş ve son olarak da tenkitli metne yer verilmiştir. 

      Çalışmamızın bütün aşamalarında yardımlarını esirgemeyen, bizi her zaman büyük bir 

sabır ve nezaketle karşılayan kıymetli danışman hocam Doç. Dr. Ahmet Topal’a; 

görüşlerinden ve kütüphanelerinden istifade ettiğim kıymetli hocalarım Prof. Dr. Erdoğan 

Erbay ve Prof. Dr. Selami Ece’ye teşekkürü bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

URFÎ-İ ŞİRAZÎ HAYATI VE ESERLERİ 

HAYATI  

      Sebk-i Hindi akımının en önemli temsilcilerinden Urfȋ-i Şirazȋ, 963 (1556) yılında 

Şiraz’da doğdu. Asıl adı Cemaleddin Muhammed’dir. Şiraz’da idarȋ ve hukukȋ görevler 

üstlenen babası Zeynelâbidîn Ali Belevî’nin mesleğine nisbetle “Urfî” mahlasını kullanmıştır. 

Bazı tezkire kitaplarında seyyid diye nitelendirilmişse de bunun doğru olmadığı söylenmiştir.
1
 

      Şairlikteki maharetine ve sanattaki ustalığına rağmen Urfî'nin haşin ve mütekebbir oluşu 

ve mizacen kimse ile uyuşamaması, birçok kimseyi kendisine düşman etmiş; muasırları ile 

mücadelelerinin çirkinleşmesi sebebiyle, maruz kaldığı hakaret ve Hind-Türk imparatorlarının 

himayesinin cazibesi, Urfî'yi memleketi terk ile Hindistan'a göçe mecbur kılmıştır. Örfî gibi 

şairlerin Hindistan'a gidişine sebep, iddia edildiği gibi yalnızca dinî baskılar olmasa gerektir. 

Sîrûs Şemîsâ, bulundukları yerde medih şiirinin bir getirisinin olmadığını gören şairlerin, 

geçim veya servet elde etme kaygısıyla Hind saraylarına yöneldiklerini söyler. Zira kaside ve 

medih o ülkede hâlâ eski şekliyle revaçtadır.
2
 

      Urfȋ, 993/1585 yılında Cirun Limanı’ndan gemi ile Ahmednagar’a gelmiş oradan da 

Fethpûr-Sikri’ye 19 Rebiülevvel 993/10 Mart 1585 tarihinde vasıl olmuştur. Orada Ekber Şah 

sarayının önde gelen şairlerinden Feyzî-i Hindî ile mülaki olduktan sonra Afganlılara karşı 

muharebe halinde olan Ekber Şah’ın yanına Feyzî ile birlikte Attok’a gider. Daha sonra Feyzî, 

kendisini sarayın melikü’ş-şuarası Mesîhuddȋn Ebü’l-Feth Gilanî’yle tanıştırır. Onun 

aracılığıyla sanatsever kumandan Abdurrahîm Hân-i Hânân’a intisap eden Urfî ondan pek çok 

ihsan görür ve onun vesilesi ile Ekber Şah’a ve Şehzade Selim’e yakınlık sağlar. Şah’ın 

hizmetine girerek hayatının sonuna kadar sarayda kalır. Urfî-i Şîrâzî 36 yaşında Şevvâl 

999/Ağustos 1591 tarihinde dizanteriden ölmüş ve Lahor’a defnedilmiştir. Fakat 30 yıl sonra 

İtimâdü’d-Devle’nin veziri Mir Sabir İsfahânî tarafından kabri Necef’e nakledilerek orada 

yeniden defnedilmiştir.
3
 

 

                                                 
1
 Rıza Kurtuluş, “Örfȋ-i Şirazȋ”, DİA, C. 34, s. 96. 

2
 Necip Fazıl Duru, “Şîraz'dan Hindistan'a Örfî'nin Sergüzeşti ve Klâsik Türk Şiirinde Örfî-i Şîrâzî”, Bilig, S. 26, 

Ankara, 2003, s. 118. 
3
 Mehmet Akif Gözitok, “Urfî-i Şirazî’nin Hayatı, Eserleri, Edebî Şahsiyeti ve Edebiyatımıza Yansımaları”, ETÜ 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 7, Erzurum, 2018, s. 28. 
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ESERLERİ 

Divan 

      Urfî, ilk Divan’ını 996/1588 yılında tertip etmiştir. Bu Divan’da 26 kaside, 270 gazel ve 

tamamı 700 beyite tekabül eden kıt’a ve rubailer yer almaktaydı. Ölüm döşeğinde iken 

düzenlenmesi ve yeniden tertip edilmesi için yeni yazılan şiirleri de muhtevi yazmaları 

Abdurrahmân Hân-ı Hânân’a göndermiştir. Abdurrahîm Hân-ı Hânân da bu yazmaları şair 

Muhammed Kâsım İsfahânî’ye vererek tertibini istemiştir. İsfahânî ilk Divan’dan faklı olarak 

mesnevileri de dahil edip bir Külliyât cem‘ etmiştir ki bunun toplamda beyit sayısı 14000’e 

tekabül etmektedir. Mollâ Abdulbâkî en-Nihâvendî de Urfî’nin terceme-i hâlini yazarak bu 

külliyâtın mukaddimesine eklemiştir. Risâle-i Nefsiyye’nin de dahil edildiği bu Külliyât, 1880 

yılında Kanpûr’da Gulâm Hüseyin Cevâhirî tarafından neşr edilmiştir. Bu Külliyât’ın tahkikli 

neşirleri ise Muhammed Veliyyülhak Ensârî tarafından yapılmıştır.
4
 

 

Mecma‘u’l-ebkar 

    Urfȋ, Nizâmȋ-i Gencevî’nin Mahzenü’l-esrâr’ını taklitle Mecmaʿu’l-ebkâr, mesnevisini 

yazmışsa da kendisine has mazmunlar kullandığı bu eseri tamamlayamamıştır.
5
 

 

Ferhad u Şirin  

      Türk ve Fars edebiyatlarının ortak konularından biri olan Ferhad u Şirin hikayesi, birçok 

şaire mesnevi yazma konusunda ilham kaynağı olmuştur. Şairlikteki hünerini kasideleriyle 

ispatlamış Urfȋ de bu konuya kayıtsız kalmamış 435 beyitten oluşan ve Nizami’nin Hüsrev ü 

Şirin adlı eserine nazire olan, Ferhad u Şirin mesnevisini kaleme almıştır.
6
 

 

Sakiname 

      65 beyitlik küçük bir mesnevidir. Eserde tasavvufi neşve konu edilmiştir.
7
 

 

                                                 
4
 Gözitok, agm, s. 30. 

5
 Kurtuluş, agm, s. 96. 

6
 Ozan Yılmaz, Urfȋ’nin Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Gaziantep 

Üni. Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2004, s. 13. 
7
 Yılmaz, age, s. 13. 
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Risale-i Nefsiyye 

      Yedi sayfalık sufiyane, mensur, küçük bir risaledir. Şairin kendi kendine nefis muhasebesi 

yaptığı bu eser Nefs-i Nefis adıyla da anılmaktadır ve oldukça sade bir dili vardır.
8
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
8
 Yılmaz, age, s.13. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ŞARİH HİMMETZADE ABDÎ HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. HAYATI 

      Şeyh Abdullâh Efendi adıyla da bilinen Himmetzade Abdȋ, Bayramiyye tarikatı 

şeyhlerinden Himmet Efendi’nin oğludur. Himmetzade Abdȋ’nin babası Derviş Himmet, 

Bolu’nun Gice köyünden Hacı Ali’nin oğludur.
9
 Ne zaman doğduğuna dair kesin bir bilgi 

yoktur. Tahsiline memleketinde başlayıp 1609’da İstanbul’a geldiği ve burada devam ettiği 

Terceme-i Hal’inde kayıtlıdır. Himmet, İstanbul’da IV. Mehmed (1623-1640) devrinde 

deftardarlık yapan İbrahim Efendi’nin Yenibahçe yakınında yaptırdığı zaviyeye şeyh 

olmuştur. 1641 senesinde Kasımpaşa Camii’ne vaiz tayin edilir ve 1669’da buranın vaizliğini 

oğlu Şeyh Abdullâh’a bırakır. Daha sonra Davut Paşa Camii vaizliğini yapar. Bu görevde iken 

1684 senesinde vefat eder ve yerine oğlu Abdullâh şeyh olur. Devrinin çok sevilen ve tanınan 

mutasavvıf bir şairidir. Yunus tarzı bir şiir söyleyişe sahiptir. Manzum Tarikatname, Adab-ı 

Hurde-i Tarikat adlı iki eseri ve Divan’ı vardır.
10

 

      Himmetzade Abdȋ, 1050’de (1640) İstanbul’da doğdu ve tahsilini orada yaptı. Bilhassa 

tefsir ve hadis ilimlerinde kendisini yetiştirdi. Bu arada Bayramiyye tarikatına intisap ederek 

babasına mürid oldu. 1669’da Kasım Paşa Camii’ne, on yıl sonra da Fatih civarındaki Halil 

Paşa Camii’ne vâiz oldu. Şehremini Yenibahçe’deki Defterdar İbrâhim Efendi Tekkesi şeyhi 

olan babasının 1684 yılında vefatı üzerine, adı geçen tekkeye şeyh tayin edildi. 1688’de hacca 

gitti. Dönüşünde Sultan Selim Camii cuma vâizliğine tayin edilince selâtin camii kürsü 

şeyhleri silsilesine girmiş oldu. 1694’te Fatih Camii vâizliğine nakledildi. Bu vazifede iken 

Sultan II. Mustafa’nın Avusturya seferine (1697) ordu vâizi olarak katıldı. Hayatının son 

yıllarında Beyazıt ve Süleymaniye camileri vâizliklerinde bulundu.
11

 

      Himmetzade Abdȋ’nin yaşadığı yıllar, Osmanlı Devleti’nin gerileme dönemine tekabül 

eder. Bu dönem, sık sık padişah değişimlerinin yaşandığı bir dönemdir. Sultan İbrahim (1640-

1648), IV. Mehmed (1648-1687), II. Süleyman (1687-1691), II. Ahmed (1691-1695), II. 

Mustafa (1695-1703) ve III. Ahmet (1703-1730) dönem padişahlarıdır. Himmetzade Abdȋ ve 

                                                 
9
Uşşakizade, Zeyl-i Şaka’ik, (haz., Ramazan Ekinci), TYEKB Yay., İstanbul, 2017, s. 849 

10
 Meliha Tapsız, Bolulu Himmet, Divan, Manzum Tarikatname, Adab-ı Hurde-i Tarikat,(Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi), Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1995. 
11

 Nuri Özcan, “Abdȋ”, DİA,  1988, C. 1, s. 74; Halim Gül, "Ceride-i Süfiyye'de Hocazade Ahmed Hilmi Bey'in 

Bazı Süfi Biyografileri", İlmi ve Akademik Araştırma Dergisi, Ankara, 1999, s. 110. 
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kendisi gibi şeyh olan babası Himmet Efendi; tarikat şeyhi olmalarının yanı sıra, hem edebi 

kişilikleri hem de bestekarlıklarından ötürü sarayla ünsiyet kurmuşlardır. 

      Himmetzade Abdullâh Efendi, meşayihdan birçok kimse gibi iki cihadı da cem ederek 

Sultan II. Mustafa’nın 1108/1696 senesindeki Avusturya Seferi’ne, Bosnalı Mustafa Efendi 

ile birlikte ordu vaizi olarak iştirak etmiştir.
12

 Sultan IV. Mehmed de birçok defa yanına davet 

ederek vaazlarını dinlemiş, ihsan ve ikramlarda bulunmuştur.
13

Bir gün Himmetzade ve 

Padişah arasında şöyle bir hadise vuku bulur: IV. Mehmed, alışkanlığı veçhile, devlet işlerini 

yüzüstü bırakarak, ava gece gider, gece gelirdi. Bu davranışı, halk arasında dedikodulara 

sebep olmuştu. Bir defasında Padişah, Davutpaşa’da avda iken, zilkade ayının ikinci cuma 

günü Hacı Evhad Tekkesi Şeyhi Hüseyin Efendi’yi, va’z için, Davud Paşa Câmii’ne da’vet 

etti. Bunun üzerine mezkûr şeyh: “Va’z isteyen, İstanbul’a gelip, diğer insanlar gibi, 

câmimizde ve meclisimizde hazır bulunurlar. Biz onun huzuruna varmaya me’mur değiliz. 

Buraya gelsinler. Benim kendilerine söyleyeceğim; avdan fâriğ ol, gelip tahtında otur. İbâdet 

ve tâatla meşgul ol. Vilayet harab oldu. İbâdullâh’ı gör, gözet derim. Nasihat kabul etmeyen, 

kişinin, ayağına varmak câiz değildir. Hak kelamı Padişahın bir kulağından girer, öbüründen 

çıkar.” dedikten sonra, davetçiye, bunları aynen huzura intikâl ettirmesine yemin ettirir. 

Bunun üzerine Pâdişâh Himmetzâde Abdullâh Efendi’yi, çağırtır. O da Hüseyin Efendi’den 

daha pervasız bir eda içinde, ağzına geleni aynı minvâl üzere söyler.
14

 

      Müellifin kişiliği için, döneminde yazılan tezkirelerde, nazik tabiatlı, hoşsohbet meşayih-i 

kiramın mahdum-ı ercümendi, büyük ariflerden takdir edilen mülayim bir zat, ağırbaşlı, zarif 

ve batını münevver bir tabiata sahip, eşsiz bir şahsiyet olduğu söylenmiştir.
15

  

      Himmetzade Abdȋ’nin iki oğlu olduğu bilinmektedir. Bunlardan Abdussamed Efendi, 

babasının halifesi olup 1156 da vefat ederek yanına defn edilmiştir. Abdussamed Efendi de 

babası gibi şairlerin ariflerinden bir zattır. 

      Himmetzade’nin diğer oğlu Abduşşekür Efendi de âlimlerden ve şairlerden bir zat imiş. 

1180 tarihinde vefat ederek Üsküdar’da dedesi Şeyh Himmet’in yanına defnedilmiştir. 

Mev‘iza tertibinde Tefsir-i Şerifi, Divan-ı İlahiyat’ı vardır.
16

 

      Şeyh Himmet Efendizade Abdullâh Efendi, babasının seccadesinde canişin iken bin yüz 

yirmi iki (1710) senesinde vefat etmiş ve Üsküdar’a defn edilmiştir.
17

 Postnişini olduğu 

                                                 
12

 Şeyhi, Vekâyi’u’l-Fuzala, (haz., Ramazan Ekinci), TYEKB Yay., İstanbul, 2018, C. 3,  s. 2726. 
13

 Necdet Yılmaz, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf, OSAV Yay., İstanbul, 2007, s. 318. 
14

 İrfan Gündüz, Osmanlılarda Devlet-Tekke Münasebetleri, Seha Nşr., Ankara, 1984, s. 67-68. 
15

 Mirzazade Mehmed Salim Efendi, Tezkiretü’ş-Şuara,(haz., Adnan İnce), Kültür ve Turizm Bakanlığı, e-kitap,  

Ankara, 2018, s. 318. 
16

 Bursalı Mehmed Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri (haz., A. Fikri Yavuz, İsmail Özen), Meral Yay., 

İstanbul, 1972, C. 2, s.26 
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tarikata intisab eden veya muasırı olan birçok şair vefatına tarih düşmüşlerdir. Bunlardan biri 

de arkadaşı şair İsmetȋ’nin düştüğü şu tarihi önemlidir: 

 

Kaşif-i sırr-ı hakikat vakıf-ı ilm-i ledün, 

Şeyh Himmetzade Abdullâh Efendi ol hümam 

 

Cam-ı aşk-ı Hacı Bayram-ı Veli’den nuş idüp 

Feyzbahşa olmuş idi salha beyne’l-enam 

 

Andelib-i nutkı olsa nağmesaz-ı bağ-ı aşk 

Şevkden sermayesi olurdı meclisinde hass u amm 

 

Tekye-i mana-yı kudsiden kelamın istima‘ 

İtse cevelan eyler idi arif-i Bistam u Cam 

 

Arzu-yı vasl-ı Mevla ile kılub bertaraf  

Bu kuyud-ı masivayı cümleten ol niknam 

 

Mürg-ı ruhun lanesaz-ı gülşeninden iktifa 

Eyler ervah-ı safa menusile zevk-i müdam 

 

Sal-i fevtin fikri derken feyz-i Himmetle dile 

Sırr-ı Bayramȋ’den irdi nagehan bir hoş peyam  

 

Guş idince İsmetâ kıldım dua tarih içün 

Eyle Himmetzade’ye ya Rab Adn-ı Alayı mekan
18

 

 

1.1.1. Edebi kişiliği 

      Şiirlerini, Himmetzade Abdȋ, Himmetzade, Abdullâh, Derviş Abdullâh mahlaslarıyla 

yazdı. Çağının geçerli ilim dallarında bilgi sahibi olarak yetişmesinin yanında, duygu ve 

düşüncelerini parlak bir biçimde ifade eden bir vaiz, tekke ve divan edebiyatı vadisinde hece 

                                                                                                                                                         
17

İsmail Beliğ, Nuhbetü’l-Asar Li-Zeyli Zübdeti’l-Eşar, (haz., Abdulkerim Adbulkadiroğlu), AKMB Yay., 1999, 

s. 259. 
18

 M. Serhan Tayşi, “Abdullah Efendi”, Hilyetü’l-Evliya Sıfatü’s-Safve, Sebat Yay., İstanbul, 2008, C. 8, s. 288. 
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ve aruzu aynı başarıyla şiirlerinde kullanabilen bir şairdir.
19

 Mehmed Siraceddin, tezkiresinde 

onun şiirleri için kamilane, üstadane ve güftar-ı pak ifadelerini kulanır.
20

 

      Mutasavvıf bir aile ve muhitte yaşamasının Himmetzade’nin şiirleri üzerinde büyük bir 

etkisi vardır. Peygamber aşığı, şair bir babanın evladıdır. Böyle bir ortamda yetişen şairin 

şiirlerinin ana teması Allâh ve Peygamber aşkıdır. Öyle ki naatlerden oluşan bir divan ve 

mesnevi nazım şekliyle siyer türünde bir eser tertip etmiştir. Tassavvuf ve tasavvufi aşkı işler. 

Vaiz olmasından ötürü de şiirlerinde irşad ve tebliğ yapar. Şiirlerinde dünyanın faniliğinden 

şikayet,  hakiki aşka davet vardır. Aynı şekilde, şiirlerinde tekke edebiyatının özellikleri 

açıkça görülür. Kaleme aldığı şiirlerin dili sade ve anlaşılır, bilhassa ilâhilerinde kullandığı 

dil, günümüz Türkçesine çok yakındır. 

      Himmetzade’nin şiirlerinde Yunus Emre’nin etkisi görülür. Hatta Abdülbaki Gölpınarlı  

edebi kişiliğinin şekillenmesinde etkisi olan babası Şeyh Himmet Efendi’nin, kendisinin ve 

şair oğlu Abdussamed’in şiirlerinin yeni yazmalarda Yunus’un şiirleriyle karıştırıldığı 

bilgisini verdikten sonra, şöyle devam eder; “Bayramiyye’den Himmetiyye kolunun kurucusu 

Himmet de Yunus âşıklarındandır. Gerçekten de içli bir şair olan Himmet’in birçok şiiri, 

Yunus’a atfedilmiş yeni yazmalarda Yunus adına kaydedilmiştir.”
21

 

      Velud bir şair olan Himmetzade Abdȋ’nin, Arapça ve Farsçayı iyi bildiği fakat bu dillerde 

herhangi bir eser vücuda getirmediği görülmektedir. Fars dili ve edebiyatına vukufiyeti, 

çalışmamızın da konusu olan Urfȋ gibi derin bir şairi şerh etmesinden anlaşılmaktadır. 

Şiirlerinde kullandığı sade ve anlaşılır dile karşılık, Şerh-i Bazı Kasâ’id-i Urfȋ eserinde ağır 

bir dil kullanmıştır. 

      Himmetzade Abdȋ Efendi tefsir, hadis gibi şer‘i ilimlerin yanı sıra tarih düşürmede de 

dönemin önde gelenleri arasında yerini almıştır. Düşürdüğü tarihlerden birkaç misal aşağıda 

verilmiştir. 

      Sultan IV. Mehmed’in validesi Turhan Hatice Sultan’ın vefatı için; 

      “Valide Sultan sûy-ı adne rıhlet eyledi” (1094-1683). 

      Sultan II. Süleymân yerine Sultan II. Ahmed’in tahta oturduğu tarih; 

     “Hak Süleymân mülkin i‘tâ itdi Sultân Ahmed’e” (1103-1691)
22

 

 

                                                 
19

 Mustafa İsen, “Abdȋ”, Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, AKMB Yay., Ankara, 2002, C. 1, s. 24-25. 
20

 Mehmed Siraceddin, Mecma-i Şuara ve Tezkire-i Üdebâ, (haz., Mehmet Arslan), Kültür ve Turizm Bakanlığı, 

e-kitap, 2018, s. 85. 
21

 Abdülbaki Gölpınarlı, Yunus Emre ve Tasavvuf, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1961, s. 226-227. 
22

 Mehmed Siraceddin, age, s. 85. 



8 
 

1.1.2. Bestekarlığı 

      Dini-tasavvufi musiki sahasında besteleriyle tanınan Himmetzade yüzyılın ilk yarısında 

şöhret kazanmış musikişinaslardandır. Sadece dini değil, lâdini mahiyette bazı eserler vücuda 

getirdiği de görülür.
23

 Himmetzade’nin pek çok eser bestelediği çeşitli el yazması güfte 

mecmualarında zikredilmektedir. Ancak bu eserlerden hiçbirinin notası zamanımıza 

ulaşmamıştır.
24

 Kendi gibi şair ve bestekâr olan babası Himmet Efendi’nin bazı ilâhilerini de 

bestelemiştir. 

      

 Besteleri Himmetzade’ye ait birkaç ilâhi:  

 

      Makam: Saba  

Ravzana çün yüz süren bulur aman  

El-aman ey fahr-i âlem el-aman 

  

Her gelen dilhaste bulur taze can 

El-aman ey fahr-i âlem el-aman 

 

Oldum aşkınla diyarımdan cüda 

Ta duhûl-i ravzana olam seza 

 

Hamdülillâh Hak nasip etti bana 

El-aman ey fahr-i âlem el-aman 

 

Çünki geldin kabr-i pür enver ana 

Ta ki mazhar olavuz esrarına 

 

Merhametle kıl nazar züvvarına  

El-aman ey fahr-i âlem el-aman 

 

Anda kim medfun ola nazik tenin 

Cennet-i alâya benzer medfenin 

                                                 
23

 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Musikisi Antolojisi, İÜ Yay., İstanbul, 1942, C. 1, s. 126. 
24

Türkan Uymaz,  “Sûfî Tabâkât Kitaplarından “Sefîne-i Evliyâ-yı Ebrâr, Şerh-i Esmâr-ı Esrâr” da İsmi Geçen 

Mûsikîşinâslar”, İnsan ve Toplum Bilimleri Araştırmaları Dergisi, 2018, S. 5,  s. 340. 
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Derviş Abdullâh garibindir senin 

El-aman ey fahr-i âlem el-aman
25

 

 

      Makam: Hüseyni  

Yine bir sevdaya düşdüm 

Aşkın elinden elinden 

Yine umman olup taşdım 

Aşkın elinden elinden 

Fani cihandan usandım 

Gûya Mecnun’a döndüm  

Aşkın elinden elinden  

Seherlerde ağlayayım 

Sular gibi çağlayayım 

Aşkın elinden elinden 

Derviş Himmet biçaredir 

Cihan içre avaredir 

Hem yüreği pür yâredir 

Aşkın elinden elinden
26

 

 

1.1.3. Hattatlığı 

      Saray tarafından desteklenen hat sanatına tekkelerde ayrıca bir önem atfedilmekteydi. 

Kaynakların belirttiği meşhur hattatlar arasında Himmetzade Abdullâh da vardır.
27

 Sülüs ve 

nesih yazıda üstad derecesinde olup, hattatlık icazetini de Hafız Osman Efendi’den almıştır. 

Mahir bir hattat olan Himmetzade, hüsn-i hat hocası Hafız Osman Efendi’nin övgüsüne 

mazhar olmuştur.
28

 

 

 

                                                 
25

 Şengül Sağman, Müstakimzade’nin “Mecmua-i İlahiyyat” Adlı Güfte Mecmuası (Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans tezi), Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsi, 2001, s. 318. 
26

 Ergun, age, s. 171-172. 
27

Seyid Hasan Rızayi, “Miftahu’s-Sade” Adlı Manzum Kaside-i Bürde Şerhi, (haz., Hasan Cankurt), Kültür Yay., 

Aksaray, 2015, s. 51. 
28

 Müstakimzade Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hattâtin, (Nşr., İbnü’l-emin Mahmut Kemal), İstanbul Devlet 

Matbaası, İstanbul, 1928, s. 286-287. 
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1.2. ESERLERİ 

1.2.1. Divan-ı Nu‘ ut-ı Abdȋ 

      Himmetzade Abdȋ’nin bütünü naatlerden oluşan divanıdır.  Ankara Milli Kütüphane 

Yz.A.2835 numarada kayıtlıdır.
29

 

 

1.2.2. Divan 

      Tamamı 52 varaktır. Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Bölümü No:2063; 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, No:T.5537/6 (151-156)  kayıtlıdır. 

 

1.2.3. Gencine-i İ‘caz  

      Siyer türünde mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Eser, Peygamberimizin doğumundan 

önce Abdulmuttalib’in bir rüya gördüğünün anlatılması ile başlamış; Peygamberimizin 

doğumu, çocukluğu, gençliği, evliliği, nübüvvetin verilmesi, ilk müslümanlar ve Hz. Ebû 

Bekir’in müslüman oluşuna kadar devam etmiştir. Bu kısımdan sonra Gencine-i İ‘câz 

mesnevîsinin medhi beyânında bir kasîde ile eser bitirilmiştir.
30

 Nüshaları; Süleymaniye 

Kütüphanesi, Raşit Efendi, No:836; Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi, El Yazmaları, No:228; 

Yapı Kredi Kütüphanesi, No:467’de kayıtlıdır. 

 

1.2.4. İlâhiyyat 

       İlâhilerden teşekkül eden bir eserdir. Şairin bestelenen bazı ilâhileri için yazmanın 

kenarlarına not düşülmüştür. Bunlardan on üç İlâhisi Çalak Dede, Şeyh Mustafa ve Yusuf 

Çelebi tarafından bestelenmiştir. Süleymaniye Kütüphanesi, Haşim Efendi Bölümü, No:15/5; 

Koç Üniversitesi Suna Kıraç Kütüphanesi, El Yazmaları, No: MS 101’de kayıtlıdır. 

 

1.2.5. Na‘t-ı Resulü’s-Sakaleyn 

       Naat türünde yazılmış, şeb u ruz redifli bir kasidedir. Nuruosmaniye Kütüphanesi, 

No:4403/9(15
b
-16

b
)’da kayıtlıdır.  

 

                                                 
29

Abdulmecit İslamoğlu, Himmetzade Abdullah(Abdȋ), Hayatı, Eserleri ve Divan-ı Nu‘ut’u (Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi), Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2003. 
30

Ömer Baram, Himmetzade Abdȋ ve Gencine-i İ‘caz İsimli Mesnevisi (Yayımlanmamış Yüksek Lisana Tezi), 

Fatih Üniversitesi, 2000. 
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1.2.6. Divan-ı Lügaz 

       Lugazlardan oluşan bir eserdir. Topkapı Sarayı Kütüphanesi, Hazine, 1050/6 ( 206
b
-216

b
) 

numarada kayıtlıdır. 

 

1.2.7. Şerh-i Ba‘zı Kasâ’id-i Urfȋ 

 Bk. Himmetzade Abdȋ, Şerh-i Bazı Kasâ’id-i Urfȋ. 

 

      Bunlardan başka Tezkire sahibi Bursalı Mehmed Tahir, Hammer, İbnü’l-Emin Mahmud 

Kemal gibi müellifler, Himmetzade Abdȋ’nin Şuara-i Tezkire yazdığını kaydetseler de bugüne 

kadar esere rastlanılmamıştır.
31

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
31

Tayşi, agm, s. 287. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ŞERH-İ BAZI KASÂ’İD-İ URFÎ İNCELEMESİ 

2.1. ŞERH METODU 

      Himmetzade Abdȋ, teşrih sebebini açıklamadığı eserinde, Urfȋ-i Şirazȋ Divanı’ndan sadece 

naat ve tevhid türünde yazılan dört kasidesini, geleneksel şerh anlayışıyla ele alır. Şarih, ehl-i 

sünnet hassasiyetini şerh boyunca elden bırakmaz. Metin içinde bu anlayışın dışına 

çıkmamaya özen göstermiştir. Urfȋ şerhleri, 16. ve 17. yüzyıl şerh faaliyetleri arasında artış 

gösterir. Bunun nedeni, onun üslubunun güç anlaşılır olmasının yanında, bir de ehl-i sünnet 

itikadı üzere olmaması söylentilerini haksız çıkarma çabasının olduğu ifade edilebilir. 

Himmetzade’nin de Urfȋ şerhi yapmasındaki sebeplerden birinin bu amacı gerçekleştirmek 

olduğu sonucu çıkarılabilir. Zira gerek şiirlerinin zahiri manalarının şeriate aykırı görünmesi 

gerek Divan’da Çehar-ı Yar-i Güzin’den hiçbir şekilde bahsedilmemesi döneminde Urfî’nin 

Kızılbaşlığına delalet olarak görülmüştür.
32

 

      Şarihin şerh metodunun ana hatlarını, Farsça olan beytin Türkçeye tercüme edilmesi, 

gramatikal inceleme, söz varlığı ve bu bağlamda okuyucuya sunulan bilgiler oluşturur. 

Bunların yanı sıra kaynak eserlerden yapılan alıntılar, ayet ve hadis iktibaslarına müracaat 

şerhin diğer belirgin özellikleridir. Himmetzade Abdȋ’nin şerh metoduyla ilgili dikkat çeken 

hususlar maddeler halinde şu şekilde özetlenebilir. 

1) Himmetzade Abdȋ, şerhe başlamadan önce şerhini yapacağı Farsça ibareyi belirtir. 

2) Doğrudan beyitleri tercüme etmeyip,  öncelikle yerine göre şerh edeceği metinde 

geçen kelimelerin lugat anlamlarını verir. Farsça kelimelerin manasını verirken Derice 

olanları da ifade eder. Bazen de kelimelerin lugavi manalarının yanı sıra etimolojileri 

hakkında da açıklamalarda bulunur. Misal asuman kelimesi:  

Degirman ma¡nâsına olan âs ile benzemek ma¡nâsına olan mânµdenden me™«û≠ 

olan laf@-ı mânden mürekkebdür [T 47a, M 38b]. 

3) Bazen de bu kelimeleri lugatteki ilk manasına göre değil de metindeki anlam 

bütünlüğüne göre değerlendirir. 

4) Kelimelerin Arapça ya da Farsça olup olmadığı ifade edilir ya da hem Arapça hem 

Farsça karşılıkları verilir. 

¡Arabµde â§amm didükleri Fârsµde ker didükleridür [T 21a, M 17b]. 

                                                 
32

 Mehmet Akif Gözitok, Tellizade Vehbi ve Urfȋ Şirazȋ  Şerhi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi) Atatürk 

Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Erzurum, 2017, s. 18. 
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5)  Metinde geçen kelimelerin gramatikal tahlileri yapılır, kelimenin aldığı eklerin 

fonksiyonları hakkında genişçe izahlar yapılır ve hangi gramer terimi geçiyorsa o terim 

zikredilir. 

6)  Manzumenin analizi yapıldıktan sonra mahsul-i beyt, √a§ıl-ı ma¡nâ , ma¡nâ-yı beyt, 

lütf-i ma¡nâ, meâl-i beyt bölümleri ile beytin Türkçe çevirisi yapılır. 

                                  Ey be †ab¡-ı bâπ-ı kevn ez behr burhân-ı √udû& 

                                 ‰ar√-ı reng-âmµzµ ez fa§l-ı «azân endâ«te 

◊ükemânuñ †ab¡ u †abµat didükleri ehl-i şer¡üñ «il…at didükleridür. Burhân, 

ı§tılâ√ât-ı man†ı…iyyedendür. İntâc-ı yakµniyyât içün mu…addemât-ı 

yakµniyyeden te™lµf ve terkµb olunan …ıyâsdur. A…sâmı bisyâr olmaπla bu 

mu«ta§arda mufa§§ılan ≠ikrinden ihmâl olundı. Murâd iden yârân kütüb-

ıiman†ı…iyyeye na@ar ideler. Ma√§ûl-i beyt dimek olur ki ey Bâr-i »udâ bir 

√akµm-i ezelµsin ki bâπ-ı kevnüñ √udû&ı ≠âtına burhân-ı sa†i¡ ve delµl-i …âti¡ 

olsun içün bağ-ı kevnüñ kendi †ab¡ında fa§l-ı «azânuñ reng âmizligi †ar√ın 

atmışsundur [T 4a, M 3b]. 

 

7) Kelimelerin ıstılahî manaları üzerinde derin tahliller yapmadan o alanın referanslarına 

yönelir. 

8) Beyitte geçen edebi sanatlar gösterilir; diğer şarihlerle olan fikir ayrılıkları ifade edilir. 

9) Bazı beyitlerde uzun uzadıya izahlar yapmayıp sadece Türkçe çevirisini yapar: 

                                    Tâ kevn-i torâ â§l-ı mühimmât ne«˘ânend 

                                    Neşenµd …a≥â tercüme-i laf@-ı ehemm râ 

Tâ ki senüñ kevn û vücudunı â§l-ı mühimmâtdur dediler. ¢a≥â, ehemm 

laf@unuñ tercümesini gûş itmedi ya¡nµ egerçi bir i…ti≥â-yı √ükm-i ilâhȋ 

vücûdpezµr olan eşyâ mühimmatdan ise de senüñ vücûduñ ehemm-i 

mühimmatdandur[T 25a-25b, M 21a].  

 

10) Şarih zaman zaman beytin şerhine başlamadan önce, anlaşılabilirliği için beytin bir ön 

bilgiye ihtiyacı olduğunu ifade eder ve nihayetinde beytin manasını öyle vermeyi 

uygun görür. 

                                     Tâ mecma¡-ı imkân u vücûbiyyet neniviştend  

                                     Mevrid-i müte¡ayyin neşod ı†la…-ı e¡amm râ 
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Bu beyt bir mu…addimeye mu√tâcdur tâ ki ma¡nâsı rûşen ola. Mu…addime oldur 

ki cenâb-ı Bârµ Te¡âlâ bendegânuna hâdµ olmada kâfµ iken ¡ibâduña irsâl-ı rüsul 

buyurmasına bâdµ oldur ki çünki Adem evlâdı denis-i beşeriyyetle mütedennise 

olmaları ile kemâl-i te…addüsünden bi™≠-≠ât bilâ-vâsıta mebde™-i feyyâ≥dan a«≠-

ı fey≥e …âbiliyetleri olmadı ise istifâ≥ada zµ™l-cihetµne mu√tâc oldılar [T 25b M 

21b]. 

 

11) Metinde geçen tarihi ve mitolojik olaylar hakkında açıklama yapar ve bilgiler verir ya 

da metinde geçen bir kelimenin lugat manasını verdikten sonra kelime üzerinden 

dönemin kültürel hayatı hakkında bilgiler sunar.  

Çetr, didükleri mülûk süvâr oldu…da «üddâmdan biri sütün-ı bârµk üzre envâ¡-ı 

a…mişeden perdâ«te müdevvirü™ş-şekl bir küçük sâyebân va≥¡ idüp rikâblarında 

yüriyüp meliki şemsden mu√âfa@a iderler. ◊âlâ bu …ânûn eşrâf-ı ◊icâz 

rikâblarında cârµdür.  [T 41a, M 34a]. 

12) Bazı yerlerde Urfȋ-i Şirazȋ’nin veya hükemanın tarzına göre beyte mana verildiğini 

fakat kendisinin bu görüşe katılmadığını söyler: 

                                     Ger cevher-i evvel be √arµm-i to der âyed 

                                     Ten der nedehed …âmet-i ta¡@µm-i to «amm râ 

Cevher-i evvel ne idi ki endâ«te …a§µdesinde taf§µl olundı idi. Ten der nedehed, 

∂urûbdandur vücûd virmez dimekdür. ¡Adem itibârdan kinâyedür. Me@â…-ı 

¡Urfµ üzre ma√§ûl-i beyt bu olur ki yâ Resulallâh eger cevher-i evvel senüñ 

√aremüñe dâ«il olsa cevher-i evvele senüñ ta¡@µm itmek …âmeti «ama vücûd 

virmez ya¡nµ …âmet-i ta¡@µmüñ cevher-i evvele tev…µr ile a∆lamaz. Ted…µ… 

olunsa bu beyt mu†la…a √ükemâya göre el virür ammâ bizlere göre bu bir beyt-i 

bµma¡nâdur anuñçün ki √ükemâ cevher-i evvel didügüne çünki nûr-i 

Mu√ammedµ dinür. Pes ber in veche fesâd-ı ma¡nâ-yı beyt …atı @âhirdür zirâ 

senüñ nûruñ senüñ √aremi∆e gelse senü∆ aña ta¡@µmü∆ olmaz dimek hezeyân-ı 

beyyine’l-bu†lândur [T 27a, M 22b] 

 

13) Şarih, Urfȋ şerhi yapan diğer şarihlerin görüşleri hakkında değerlendirmelerde bulunur 

ve beğendiği görüşleri belirtir. Fakat beğenmediği görüşleri de ifade etmekten 

çekinmez (bk. Göndermeler). 
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14) Metnin muhtelif yerlerinde tıp ve kimya ilmi gibi bazı alanlarla alakalı bilgilere de 

tesadüf edilmiştir. Bu da şarihin çok yönlü bir şahsiyet olduğunun bir işareti olarak 

kabul edilebilir. 

  

Sersâmü™l-¡iyâ≠übi™llâh te¡âlâ dimâπda bir mara≥dur ki fesâd-ı kebedden yâ«ûd 

fesâd-ı mi¡deden eb«ire-i reviyyenüñ dimâπa te§â¡udundan √â§ıl olup §â√ib-i 

mara≥ …ıyâm u √areket murâd itse e†râfına sü…û†a meyl ider. [T 38b, M 32a] 

 

15) Şerh sırasında beyte mana verirken mananın sadece o beytle kalmayıp sonraki ile de 

ilintili olarak devam ettirildiği de görülür.  

                                        

                                 Tâ gevher-i âdem nesebem bâz neisted 

                                 Z’âbâ-yı «od er bişmarem â§√âb-ı kerem râ 

Tâ πâyet içündür. İsted µsted laf@ından mu√affefdür, durmak ma¡nâsına olan 

µstâdenden me™«û≠ ve müşta…dur. Ma√§ûl-i beyt: Tâ gevher-i Âdem ¡aleyhi™s-

selâmdan geri durmaz benim nesebim eger kendü âbâmdan â§√âb-ı keremi 

§ayar isem dimek olur. Bu beytle da¡vâ-yı neseb itdükden so∆ra beyt-i a«µr ile 

¡adem-i istinâd ber nesebin iş¡âr idüp dir ki  

                                       Âmmâ nebüved va§f-ı i≥âfµ şeref-i ≠ât 

                                       În fetvµ-i himmet boved erbâb-ı himem râ 

Ammâ va§f-ı i≥âfµ şeref-i ≠ât olmaz bu fetvâ-yı himmet olur erbâb-ı himeme. 

Ya¡nµ fülân ≠âdeyim diyü kendüyi kibâre nisbeti ki va§f-ı i≥âfµdür. ±ât-ı benµ 

âdeme bu va§f şeref virmez ve bu …avl ya¡nµ ammâ neboved va§f-ı i≥âfµ şeref-i 

≠ât …avlµ ehl-i himeme fetvâ-yı himmetdür[T16b-17a,M 14a-b]. 

 

16) Şarih, şerhini kaleme alırken hitab edeceği muhtemel okuyucu kitlesinin seviyesini ve 

özelliklerini de göz önünde bulundurur.
33

 Buna göre Himmetzade Abdȋ’nin de 

metindeki bağlama göre yaptığı ayet ve hadis iktibasları ya da Arapça-Farsça 

alıntıların Türkçe karşılıklarını vermeyip metne dahil etmesinden, edebi ve kültürel 

seviyesi yüksek bir kesimi muhatap aldığı sonucuna varılır. 

                                                 
33

 Ömür Ceylan, Tasavvufi Şiir Şerhleri, Kapı Yay., İstanbul 2007, s. 310. 
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17) Himmetzade, diğer şarihler gibi şerhini kaleme alırken birçok farklı ilim dallarından 

faydalanır. Klasik şiirimizin kaynaklarından biri kabul edilen bu ilimlerden 

faydalanma usulü daha çok, bir ilim dalına ait terimlerin mecaz ve istiarelerle örülerek 

bir arada zikredilmesi, böylece söz konusu nazım parçasında kullanılan terimler 

sayesinde ulaşılan ilmi netice ile asıl anlatılmak istenen duygunun pekiştirilmesi ve 

zenginleştirilmesi şeklinde olur.
34

 Şarihimizin metnin muhtelif yerlerinde üzerinde 

durduğu bu terimlerden biri de ilm-i hikmet çerçevesinde ele aldığı, endâ«te redifli 

kasidede geçen cevher-i evvel terimidir. Öncellikle cevher-i evvelin tanımını yapar 

sonra bu bağlamda ilk yaratılanın nûr-ı Mu√ammedµ  mi …alem  mi ¡a…l mı 

münakaşasına başlar.  

                                       Devlet-i vu§lat ki der yâbed ki bâ ân ma√remµ 

                                       Cevher-i evvel ¡ilm der âsitân endâ«te 

Cevher-i evvel didügi  ¡a…l-ı evveldür. ‰a™ife-i √ükemâ ¡u…ûl-ı ¡aşere i&bât idüp  

mebde-i feyyâ≥dan ibtidâ @uhûr iden ¡a…l-ı evveldür dirler. ¡a…l-ı evvele cevher-

i evvel ve ma¡lûl-ı evvel ve ¡a…l-ı küll da«ı dirler ve √ükemâ bu esmâ ile 

müsemmâ itdüklerine nûr-ı Mu√ammedµ ve …alem-i ilâhµ da«ı dinür. Zµrâ bir 

rivâyetde √adi&-i şerµfde َ َاللهَُنُوریَِا ل ق  لَُم اَخ  وَّ   vâ…i¡dür. Bu ma√alde â…vâl-ı ke&µre 

vardur. Lâkin e√âdµ&-i şerµfede vâride olan evveliyyât ki َلَُم ا َاللهَُرُوحِیَا وَّ ل ق  لَُم اَخ  ا وَّ

مَُ ل  َا لْق  َاللهُ ل ق  َخ  َم ا لُ َع قْلیَا وَّ َاللهُ ل ق   …Pes bu evveliyâtuñ cümlesi evvel-i √a…µ…µ olma  خ 

olmaz anca… َاللهَُ رُوحِی ل ق  َخ  َم ا لُ  de vâ…i¡ olan evvel-i √a…µ…µ olup sâ™irler ا وَّ

evveliyât-i i≥âfµ olurlar. Rûh ise bir lu†fiyye-i rabbânµdür ki insânda nûr 

didükleri oldur pes  َنَُورِى َاللهُ ل ق  َخ  َم ا لُ َأ وَّ  dimek yine rû√µ dimek olur ve gürûh-ı  

√ükemâ ¡u…ûl-ı ¡aşere i&bâtlarına sebeb dimek isterler ki Bârµden evvelâ ¡a…l-ı 

evvel @uhûr ider ve ¡a…l-ı evvelden ¡a…l-ı &ânµ ve felek-i evvel ve ¡a…l-ı &ânµden 

¡a…l-ı &âli& ve felek-i &ânµ @uhûr idüp ََالاَمثلَفاَلاَمثل ¡a…lı ¡aşµr ve felegi tâsi¡dür 

dirler ve anlaruñ ¡a…l-i ¡âşir didüklerine şer¡de biz Cebrâ™µl-i Emµn dirüz ve 

cebrâ™µle ¡a…l-ı ¡âşir didükleri gibi ¡alâ-zu¡mihim fi¡ili ke&µr olduπundan ¡a…l-ı 

fa¡âl da«ı dirler. Meşreb-i ¡Urfµ me≠â…-ı √ükemâ üzeredür. Divânuñ ta§affu√ 

iden yârâna pûşµde degüldür. Ek&er ebyâtında edâları mu§†ala√ât-ı hükemâ 

                                                 
34

 Ceylan, age., s. 322.  
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üzere olduπundan nâşµ ¡ilm-i √ikmetden nev¡en «a††ı olmayan yârâna tetabbu¡-i 

divânı telâş virmege bâ¡i& budur. Pes bu ma√alde ¡a…l-ı evvele ma√remlik 

i&bâtına sebeb mecmû¡-ı mevcûdât-ı mümkineden evvel @uhûrında Bârµ 

Te¡âlâya …arµne binaendür[T 9a-b-10a,M 7b-8a-9a]. 

 

 

2.2. GÖNDERMELER      

      Klasik şerh metodu özelliklerinden biri de şarihin metin içi ya da metin dışı yapmış 

olduğu göndermelerdir. Şerhlerde metin dışı yapılan göndermeler genelde şerhi yapılan aynı 

metinin diğer şarihlerine yapılan reddiyeler şeklindedir. Himmetzade Abdȋ de kendisinden 

önce Urfȋ’ye yapılan şerhleri değerlendirir ve birtakım reddiyeler ve göndermeler yapar. 

Manaya uygunluğu açısından beğendiği yerleri belirtir. Fakat bazen de tasvib etmediği yerleri 

gerekçeleriyle okuyucuya sunar. Diğer şarihlerin ihtilafa düştüğü kısımları değerlendirirken 

de kendi düşüncesine yakın ya da aynı olan şarihi onaylar, ismini açıkça ifade eder. 

Himmetzade’nin çoğunlukla şerhini beğendiği şarih Neşati Efendi’dir. İsmini vermeyip genel 

olarak tenkit ettiği şarihler de vardır. 

      Metnin çeşitli yerlerinde şarihlerin şerhleri hakkındaki bazı değerlendirmeleri aşağıda 

verildiği gibidir: 

      Şarih, sûdest lafzına zürefanın verdiği sürtüp aşındırmak manasını garip bulduğunu ve 

eğer böyle mana verilirse Urfȋ’nin …a§µde-i râ™iyyesindeki anlam ile uyuşmayacağından 

kendisinin verdiği anlamın uygun olduğunu öne sürerek öncekilerin verdiği manayı reddeder. 

 

                                       İn cevher-i ≠ât ez şeref-i nisbet-i âbâst   

                                       Sûdest be ebr ȋn dür egerçi ser-i yemm râ    

Üstâd-ı üstâdân serdefter-i su«enverân, isti¡âre bi™l-kinâye †arµ…iyle âbâsını 

dürr-i yemden  @uhûr itmek münâsebetiyle deryâya ve §afvet ve le†âfetde ve 

ba√rden «urûcla deryâya şerefdih olmakda. Nefsini lûlû-yi girânbehâya 

teşbµhen dir ki benüm bu cevher-i ≠âtum ya¡nµ necâbetüm ve zµhimmet 

olmaklıπım şeref-i nisbet-i âbâdandur. Egerçi bu dür müşâbihesinde olan ≠âtum 

deryâ rütbesinde olan âbânuñ başlarını ¡uluvv-i şândan buluda sürüp şöhret ve 

rif¡atde âsumânâsâ eylemişdür. Ba¡≥ı @ürefa sûdest laf@ına sürtüp aşundurma… 
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ma¡nâsı mülâ√a@asıyla beyte me¡ânµ-i πarµbe-i πayr-ı merbû†eler virmişlerdür. 

Lâkin bu beytler tâ giriz-i na¡ate varınca biribirlerine merbû†elerdür. Pes  bizim 

virdigimiz ma¡nâda rab†-ı @âhir ve hüveydâdur ve eger sûde laf@ına her yerde 

sürtüp aşundurma… ma¡nâsı virilse ¡Urfµnüñ …a§µde-i râ™iyyesindeَ َسودمَاندرَقدمش

َنیاز َو َعجز َصد َبه sûdemَ) روی  ender …ademeş rûy be §ad ¡acz u niyâz) didigi 

yirde da«ı yüzüm sürterek aşundurdum dimek olur. Lâkin öyle degildür bu 

ma√alde heman mu†la… sürmek ma¡nâsınadur [T 15a-b, M 12b- 13a]. 

 

      Himmetzade, şerhin muhtelif yerlerinde göndermeler yaptığı Neşati Efendi’nin görüşlerini 

genel olarak beğendiğini ve anlamca en uygun manayı veren şarihin Neşati olduğunu ifade 

eder fakat aşağıda verilen beytin şerhinde Neşati’nin verdiği manayı πarµb bulur.  

 

ََََََََ                                 Rûzµ ki şumurdend ¡adµleş zi mu√âlât  

                                        Târµ«-i tevellüd be niviştend ¡adem râ 

Bir  günde ki ol §â√ib-i sa¡âdetüñ ¡adµl ü na@µrin mu√âlâtdan yazdılar. Ol ¡adµlüñ 

vilâdeti târµ«in ¡adem yazdılar. Pes bir mevlûdüñ ki târµ«-i vilâdeti ¡adem olıca… 

kendü ≠âtı nice mevcûd olur. Bu beyte Neşâ†µ mer√ûm πarµb ma¡nâ virür idi[T 

20a,M 17a]. 

      Şarihin, şerhini kaleme alırken diğer Urfȋ şarihlerinden Neşati, Ahond ve İsmeti’nin 

çalışmalarının detaylı bir analizini yaptığını aşağıda verilen misalden anlıyoruz:  

                                      Ta…dµr be yek nâ…a neşânµd do ma√mil 

                                      Selmâ-yı √udû&-ı to vü Leylâ-yı …ıdem râ 

Bu beyit eger Neşâ†µ ve eger A«ond ve ¡İsmetµ mer√ûmlar nice ma¡nâlar 

virmişlerdür lâkin ber fe√va-yı ve™l-küll ve cihete biz da«ı  bir ma¡nâ-yi πarrâ 

virürüz. Bu beytde evvelâ √âmil ve ma√mil müla√a@a olunmayup belki ta√mµl-i 

ma√mileyn bir nâ…adan ancak mu…âbele irâdesiyle ma¡nâ-yı beyt bu ola ki 

ta…dµr-i ilâhµ bir nâ…aya bindirmişdür iki ma√mili ve ol iki ma√milüñ birisi 

senüñ Selmâ-yı √udû&uñ ve biri Leylâ-yı …ıdemündür ya¡nµ egerçi …ıdeme 

mu…âbil olan √udû&dur. Lâkin …ıdeme mu…âbil olan √udû& ancak senüñ 

√udû&undur πayruñ √udû&ı senüñ √udû&uñ cünbünde ¡adem me&âbesindedür[T 

26b, M 22a]. 
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      Metin şerhinin ilerleyen yerlerinde daha öncesinde bir açıklama yapılmışsa, tekrara 

düşmemek için açıklamanın yapıldığı yere gönderme yapar ve okuyucuyu bahsi geçen beyte 

yönlendirir. 

                                       Ger cevher-i evvel be √arµm-i to der âyed 

                                      Ten der nedehed …âmet-i ta¡@µm-i to «amm râ 

Cevher-i evvel ne idügi endâ«te …a§µdesünde taf§µl olundu idi [T 26b, M 22b].  

 

      Şarih, sadece aynı metin içinde bir önceki kaside şerhine değil aynı kaside şerhinde bi 

sonraki beyte de gönderme yapar. 

                                Reh nebordem be sûy-ı kişver-i ma¡nâ her çend  

                                Ki der ân bâdiye rândem be nişµb u be firâz  

Kişver; i…lµm, bâdiye, §a√râ ma¡nâsınadur. Nişµb u firâz iniş yo…uşdur lâkin bu 

ma√alde çep u râst ve zµr u bâlâ dimekdür. Ma√§ûl-i beyt: Yol iletmedim 

kişver-i ma¡nâ cânibine her ne …adar bâdiye-i na¡atde aşaπı ve yu…arı merkeb-i 

†ab¡ı  sürdüm ya¡nµ her ne …adar say¡-ı beliπ itdim ise na¡tin dimege …âdir 

olmadum. ◊â§ıl-ı kelâm budur ki çünki tevbµ√-i cânândan münfa¡il olup fi™l-√âl 

kendi zûr-ı †ab¡ıma istinâden cenâb-ı sa¡adetinden istµzan u istimdâd itmeksizin 

med√güsterµye hücûm itdim. Bµmeded-i yârµ-i ân √a≥ret-i kişver-i ma¡nâya 

râhberd-i müyesser olmayup kemal-i ¡acz @âhir oldi. Pes beyt-i âtµ ile dimek 

ister ki tedârik-i ta…§µr idüp bu kâr-ı «a†µruñ √u§ûli câsına …albgµr ve eşk-ı vefµr 

ile §â√ib-i sa¡âdetüñ …adem-i pürberekâtına düşüp dâmengµr oldum.     

                                    Giryeâlûde fütâdem diger ender …ademeş 

                                    Goftem ey mâye-i ârâm-ı dil-i ehl-i nµyâz  

Giryeâlûde olduπum √âlde πayrµ …adem-i şerµfine düşüp didim ki ey ehl-i 

niyâzıñ ârâm-ı dili olan ◊abµb-i Ekrem §allallâhu te¡alâ ¡aleyhi ve™s-sellem. [T 

38a-b, M31b- 32a]. 

 

      16. ve 17. yüzyıllarda Urfȋ şarihleri arasında tartışma konusu olan “¡abe&” kelimesi üzerine 

teşekkül eden münakaşaya Himmetzade de katılır. Bazı şarihlerin bu kelimeye verdikleri 

anlam, hem anlambilim hem de itikat açısından sakıncalı bulunmuş ve kelime üzerinden bir 
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tartışma başlatılmıştır.35 Himmetzade’nin, müşkile olarak nitelendirilen beyte mana verirken, 

dini inanca aykırı görüşü olmayan Minkarizade, İsmeti, Ahond ve Neşati Efendi gibi 

şarihlerin görüşlerine yer verdiği görülüyor. Bu şarihler arasında da bazı farklardan ötürü en 

beğendiği görüşün Minkarizade’nin Neşati Efendi’ye söylediği mana olduğunu ifade eder. 

Minkarizade, bir gün Neşati’yi akşam yemeğine davet eder ve muhabbet esnasında Urfȋ’nin 

ebyat-ı müşkilesi hallolmuş mudur diye sorduklarında, Neşati Efendi de istifham ile mananın 

hasıl olacağını söyler. Böylece istifham-ı inkari ile yanlış yorumların önüne geçilmiştir.36
 

                                      Ez bes şeref-i gevher-i to münşµ-i ta…dµr 

                                      An rûz ki begozaşti i…lµm-i …ıdem râ 

                                      Tâ √ükm-i nüzûl-ı to der in dâr nivised 

                                      ~ad reh be ¡abe& bâz terâşµde …alem râ 

Nivişte est da«ı nüs«adur. Bu bir …ı†¡a-i müşkiledür ki beyne™l-ârâ ve lûle-

ârâdur √atta fu√ûlden Min…ârµzâde ve ¡İ§metµ mer√ûm ve üstâdumuz A«ond, 

nice ma¡nâlar virmişlerdür. Lâkin asâtizemüzden olan mer√ûm Neşâ†µ Efendi, 

Min…arµzâdenüñ virduπi ma¡nâyı beπâyet pesend iderdi. Vâ…¡â bu √a…µru∆ da«ı 

¡indinde fev…e™l-πâye pesendµde olmaπla anı ketb u ta√rµre me¡a-ba¡≥e™t-ta§arruf 

şurû¡ olundi. Ma√§ûl-i beyt oldur ki yâ Resulallâh, senüñ ¡ind™illâh şeref-i 

gevher-i zâtunuñ ke&µr ü vafµr olduπundan ol gün ki i…lµm-i …ıdem terk itdük. 

Tâ ki senüñ nüzûluñ √ükmüni bu dârda yazmadan ötüri yüz kerre ya¡nµ nice 

kerre münşµ-i ta…dµr-i …alem …udretin beyhûde mi tırâş itmişdür? İstifhâm-ı 

inkârµ olup beyhûde tırâş itmemişdür dimek olur.  İ…lµm-i …ıdem didügi ¡âlem-i 

emrdür. İ…lµm-i …ıdemi terk itdürmek rû√-ı Mu√ammediñün ¡âlem-i emirden 

@uhûrından kinâyedür. ~ad rehde ki §ad tek&µr içündür ta√dµd degüldür. 

Terâşµden-i …alem …abl-ı ba¡&-i nebiyyân §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve™s-sellem 

vâ…i¡ olan icâd u i¡dâm u nes« ü i&bât-ı edyândan kinâyedür. Meâl-i ma¡nâ bu 

ola ki yâ Resulallâh, cenâb-ı şerµfüñ ba¡& olunmazdan evvel icâd u i¡dâm ve 

nes« ü i&bât-ı edyân beyhûde ve bµma¡nµ degül idi belki bu dâr-ı dünyâda senüñ 
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vücûd-ı pürsûdunı i@hâr ve din-i mübµn-i metµnü∆e isti…râr virmek içün idi. 

Ta…dµr-i beyt: Tâ √ükm-i nüzûl-i to münşµ-i ta…dµr der in dâr-ı nevµd dür fâ¡il 

münşµ-i ta…dµrdür anca… vezn içün  ta…dµm olunmışdur. Egerçi ma¡nâ-yı 

istifhâma ba¡≥ı muta†arrifµn da«l idüp edât-ı istifhâm yoπ iken istifhâm nereden 

a«≠ oluna dirler. Bilmezler ki a§l-ı va≥¡da erbâb-ı fenn-i fürs istifhâm içün edât 

va≥¡ itmeyüp belki …arâ™in-i √âliyye ile i…tifâ itmişlerdür. Me&elâ istifhâm-ı 

i…rârµde to fülân kes ne dirler ve istifhâm-ı inkârµde in§âf bedeh to √arµfin 

ma§la√atı dirler. Egerçi laf@-ı ki ve laf@-ı çi ekseriyâ istifhâm içün 

müsta¡mellerdür lâkin isti¡mâlleri a§l-ı va≥¡ cihetinden degil belki tecevvüzen 

ve ittisâ¡a binâendür [T 24a-b-25a, M 20a-b-21a]. 

 

2.3. GRAMER TERİMLERİ  

      Şerh edilen metnin gramatikal açıdan değerlendirilmesi klasik şerh metodu özelliklerinden 

biridir. Şarih, beytin manasını vermeden önce kelime ya da mısranın gramer yapısını etraflıca 

değerlendirir, daha sonra gramer terimini belirtir. Şerh edilen metnin Farsça olması 

dolayısıyla; kelimenin, harf ya da ekin Farsça’daki kullanımı üzerinde hususiyetle durur ve 

diğer şarihlerin bu mevzudaki yanlışlarını ve tutarsızlıklarını eleştirir. Mananın daha anlaşılır 

olması içn Farsça gramer yapısına uygunluğuna büyük oranda dikkat edildiği görülür. Yeri 

geldikçe de Arapça ve Farsça dilbilgisi kaidelerini karşılaştırarak incelemesini devam ettirir. 

Metinde geçen gramer terimlerini başlıklar şeklinde ve tanımları yapılıp metinden misaller 

vererek göstermeyi uygun gördük.
37

 

 

 ‘Atf-ı tefsµr: Aynı anlamda olan iki kelimenin yan yana kullanılması. 

 İ…bâl-i kerem mµgezed erbâb-ı himem râََ   

Himmet ne«˘ored nµşter-i ârµ vü ne¡am râ 

İ…bâl, if¡âl bâbından ma§dardur ve fâ¡iline mu≥âfdur ârµnüñ ne¡ama ¡atf-ı tefsµrµdür[M 

11a, T 13a]. 
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Fârsµde nigâr laf@ı na…ş ma¡nâsına olmaπla  bu ma√alde na…şa ¡a†ıf-ı tefsµrdür [T 16a , 

M 14a]. 

 

Cem¡: Çokluk. 

~enâdµd ki §ad ile olan §ındidiñ cem¡idür[T 16a , M 14a].  

Çemenhâ, çemenüñ cem¡idür. Fârsµde …â¡ide-i cem¡ oldur ki cem¡ olunan eger ≠µrû√dan 

ise elifle nûnla cem¡lenür merdân ve zenân gibi. Bµrû√dan ise hâ ile cem¡lenür 

çemenhâ ve bâπhâ gibi ve eger ecsâm-ı nâmiyeden ise nümüvvµ cihetinden elifle nûnla 

cem¡lenür berg-i dıra«tân-ı sebz der na@ar-ı hûşyârda olduπı gibi. Bµrû√lıπına na@arân 

hâ ile cem¡ olunup dıra«thâ da«ı dirler[T 10b, M 9b]. 

 

Edât-ı fâ¡il: Kesik tamlama yapısındaki fail. 

Elemâşûb a§lında âşûbende-i elemdür. Edât-ı fâ¡il √a≠f olunup ta…dµm-i mef¡ûlle 

elemâşûb olmışdur[T 13b, M 11b]. 

Mihrfezâ ve §abrgüdâz va§ıflardur ki a§lunda fezâyende-i mihr, güdâzende-i §abrdur. 

Edât-ı fâ¡il √a≠f olunup mefâ¡µl ta…dµm olunmaπla mihrfezâ ve §abrgüdâz 

olmışlardur[T 34b, M 28b]. 

 

Edât-ı süver: Sıfat işlevindeki kelime. 

Lâkin na@m-ı Tâzµde küll ma¡nâsına olan laf@-ı her ki Derµde edât-ı süverdendür [T 2a , 

M 2a]. 

 

Edât-ı tenbµh: Uyarı edatı. 

Hân, edât-ı tenbµhdür[T 53a, M 44b]. 

 

Edât-ı te™essüf u tefeccu¡: Esef ve üzüntü edatı. 

Ey, a§lında egerçi lisân-ı ehl-i Fursda √arf-i nidâdur lâkin bu ma√alde edât-ı te™essüf u 

tefeccu¡ olan ey vâydan mu√affefdür[T 50a, M 42a]. 

 

Esmâ-yı ef¡âl: Fiil isimleri. 

Heyhât, ¡Arabµde esmâ-yı ef¡âldendür [T 42b,M 35b]. 

 

Fet√a: Harflerin üzerine veya kelimenin sonuna konan (  _) işaret, üstün. 
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Dijem ≥amm-ı dâl ve fet√-i zâ™-i fârsiyye ile âşufte ve πamgµn ma¡nâsınadur[T 28b, M 

24a]. 

 

Ha≠f: Bir hareke, harf veya kelimeyi kaldırma, yok etme. 

Elemâşûb a§lında âşûbende-i elemdür. Edât-ı fâ¡il √a≠f olunup ta…dµm-i mef¡ûlle 

elemâşûb olmışdur[T 13b, M 11b].  

 

Harf-i sebeb:Vasıta hali.  

Be cihânda bâ sebebiyyedür[T 18b, M 15b]. 

 

Harf-i zâ™id: Birleşik fiil yapan “ber” ön edatı. 

Berdû«tede laf@-ı ber, ta√sµn içün zâ™iddür[T 22a, M 18b]. 

Deryâbedde laf@-ı der zâ™iddür[T 9a, [M 7b]. 

Berefrâştede, ber zâ™µddür[T 46b ,M 38b]. 

 

Hâ™-i resmµ: “ه” şeklinde yazılan “he” harfi. Farsça’da sonu bu harfle biten isimlere “elif, nūn, ye” 

harfleri dahil olduğunda bu harf kâf-ı Acemî’ye yani “گ” harfine dönüşür. 

Âsâyiş-i hemsâyegµ-i √a… zi to «˘âhed 

Û dûza« himmet nekoned bâπ-ı irem râ 

Hemsâye, ¡Arabµde câr. Türki de …oñşi ma¡nâsınadur. A«irinde hâ™-i resmµ-i πayr-i 

melfû@a olan kelimeye yâ™-i  ma§dariyye il√â… itmek murâd olunsa hâ™-i resmµyi kâfâ 

…alb idüp bendegµ vü efgendegµ vü âhestegµ vü hemsâyegµ dirler ve ef§a√ olan 

bunlarda a§lında hâ™-i resmµ kâfa …alb olunmazdan evvel telaffu@ olunduπı gibi ba¡de™l-

…alb-i kitâbet da«ı olunmama…dur[T 29b, M 24b]. 

  

İ@âfet: İki isimden meydana gelen bağlılık tamlaması. 

Mest-i ≠evk-i ¡Urfµyem kez naπme-i tev√µd-i û 

Le≠≠et-i âvâze der kâm-ı cihân endâ«te 

Eger û ≥amµri ¡Urfµye ircâ¡ olunur ise tev√µd û’ya bµi≥âfetdür ve eger …arµne-i 

ma…âmiyye ile Bârµye râci¡ olur ise i@âfetledür[T 12a,M 10b]. 

 

Kalb: Bir kelimede bir veya birden çok harfin yerini değiştirmek. 

Âsâyiş-i hemsâyegµ-i √a… zi to «˘âhed  

Û dûza« himmet nekoned bâπ-ı irem râ 
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Hemsâye, ¡Arabµde câr. Türki de …oñşi ma¡nâsınadur. A«irinde hâ™-i resmµ-i πayr-i 

melfû@a olan kelimeye yâ™-i  ma§dariyye il√â… itmek murâd olunsa hâ™-i resmµyi kâfâ 

…alb idüp bendegµ vü efgendegµ vü âhestegµ vü hemsâyegµ dirler ve ef§a√ olan 

bunlarda a§lında hâ™-i resmµ kâfa …alb olunmazdan evvel telaffu@ olunduπı gibi ba¡de™l-

…alb-i kitâbet da«ı olunmama…dur[T 29b, M 24b]. 

 

Nehy: Olumsuzlama. 

Meyâmuz, …aruşdurma… ma¡nâsına olan âmµzidenden nehydür[T 28b, M 24a]. 

 

Rab†: Basit ve birleşik olarak iki cümleciği yekdiğerine veya yan cümleciği temel cümleciğin fiil 

dışındaki öğelerinden birine bağlama ya da bu öğenin yerine koyma rolünü üstlenir. 

Devlet-i vu§lat ki der yâbed ki bâ ân ma√remµ 

Cevher-i evvel ¡ilm der âsitân endâ«te  

Evvelki laf@-ı ki kesden mu√affef ve istifhâm-i inkârµ içündür. İkinci laf@-ı ki rab† 

içündür [T 9a,M 7b]. 

 

Te™kµd: Tekrarlama. 

Ni ni πala† µn naπme be mev…i¡ nesurûdem 

În naπme pesendest diger §avt u naπam râ 

Mev…i¡, ma√all ü mekân ma¡nâsınadur ve bâ @arfiyyedür. Tekrµr-i nefy te™kµd 

içündür[T 19a, M 16a]. 

 

Va√det: Teklik eki. 

Ârâyişµde yâ anca… va√det  içün ola [T 19a, M 16a]. 

Şebµde yâ™-i ta«tâniyye va√det içündür [T 34b, M 28b]. 

 

Yâ‘-i «i†âb: Nida (seslenme) işlevindeki "ye"(ی). 

Her kocâ te™&µr-i πam râ dâde-i i≠n-i ¡umûm 

Şâdµ-i râ√atresân râ nâtüvân endâ«te 

Ey Bâr-i »udâ her nerede te™&µr-i πama i≠n-i ¡umûm virmişsüñdür şâdµ-i ra√atfeşânı 

nâtuvân ve ¡âciz itmişsüñdür. Dâde’deki hemze, bedel; yâ‘, «i†âb ve şâdµde yâ 

ma§dariye ve hemze i@âfet içündür [T 8a, M 6b].Dânµde yâ™-i ta√tâniyye «i†âb 

içündür[T 28b, M 24a]. 
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Mµtâzµ vü mestµde yâlar «i†âb içündür[T 53a, M 44b].Yezdânµde ve kevneynµde yâlar 

«i†âb içündür[T 58b, M 49a]. 

 

Yâ-i ma§dariyye: Bu yâ, mastar ismi hariç, her türlü ismin ve isim soyundan  kelimenin hatta 

ism-i fail, ism-i meful ve sıfat-ı müşebbehenin sonuna da gelir; basit ismi birleşik ve birleşiği 

ikinci ya da üçüncü kez birleşik yapar. Nisbet ve liyakat yâ’larından farklı ve ayrı olan bu ی nin 

oluşturduğu tüm bileşikler, یّت soneki ile oluşanlar gibi, isim olurlar ve mana ismi adını alırlar. 

Ma√remµde yâ ma§dariyye, vu§latda tâ «i†âb içündür[T 9b, M 7b]. 

Ârâmeş, ârâmµden ma¡nâsına ism-i ma§dardur[T 20a, M 17a]. 

 [T 14b,M 12b], [T 22b, M 19a], [T 50a, M 42a]. 

 

Yâ™-i ta√tâniyye: Noktalı “ye” harfi. 

Yâ™-i ta√tâniyye-i müşeddide ile neyyir ile «ayyir ke&µrü™n-nûr ve kesµrü™l-«ayr 

ma¡nalarınadur[T 46a, M 38a]. 

 

Zamme: Harflerlerin üzerine konan( ُ_ ) şeklindeki işaret. Buna “ötre” de denir. 

Rüst«µz ≥amm-ı tâ ile ve fet√i da«ı câ™izdür ki yevm-i …ıyâmet ma¡nâsına olan 

rüstâ«µzden mu«affefdür [T 6b,M 5b]. 

 

Zarfiye: Fiillerin, sıfatların ve görevce kendileri gibi zarfların anlamlarını zaman, yer, miktar, durum, 

hal... vb. özellikleri bakımından açıklayarak ya da belirleyerek sınırlayan kelimelere denir. 

Be reviş ile nigehde bâ™-i muva√√ideler @arfiyelerdür [T 34b, M 28b].  

 

2.4. SÖZ VARLIĞI 

Bu başlık altında Himmetzade Abdȋ’nin bazı kelimelere verdiği anlamlar verilecektir: 

 

A§amm: ¡Arabµde a§amm didükleri Fârisµde ker didükleridür [T 21a, M 17b]. 

Âheng: Aheng egerçi luπaten …a§d ma¡nâsına ism-i ma§dârdur lâkin  bu ma√alde vetµre vü 

u§lûb ma¡nâsına müsta¡meldür [T 27b, M 23a]. 

‘Arbede: ∏avπâ ve cedel ma¡nâsına müsta¡meldür[T 37a, M 30b]. 

‘Arbedecü: ∏avπâ isteyici dimekdür[T 37a, M 30b].  
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Âsumân: Asumân felegiñ ism-i müşta…ıdur yalıñuz «ûr ve yalıñuz şµd gibi ism-i câmidµ 

degüldür. Degirman ma¡nâsına olan âs ile benzemek ma¡nâsına olan mânµdenden me™«û≠ olan 

laf@-ı mânden mürekkebdür. Ma¡nâ-yı terkµbµsi degirmana beñzer dimekdür[T 46b, M 38b]. 

Âz: ◊ır§ ma¡nâsınadur[T 22a, M 18b]. 

Berg: Na§µb ve azık ma¡nâsınadur[T 14b, M 12b]. 

Cevher: ¡Alâ-ı§†ılâ√i™l-√ükemâ …â™im-i bi™≠-≠ât olana dirler. Nitekim ¡ara≥ …â™im-i bi™l-πayr 

olana dirler[T 47b, M 39b]. 

Çetr: Çetr, didikleri mülûk süvâr oldu…da «üddâmdan biri sütün-ı bârµk üzre envâ¡-ı 

a…mişeden perdâ«te müdevvirü™ş-şekl bir küçük sâyebân va≥¡ idüp rikâblarında yürüyüp 

meliki şemsden mu√âfa@a iderler[T 41a, M 34a]. 

Del…: Köhne «ır…a vera¡ §alâh u ta…vâdur[T 44a ,M 36b]. 

Ef¡â: ◊ayye-i kebµredür[T 40b, M 33b]. 

Efser: Tâc ma¡nâsınadur[T 27a, M 22b]. 

Endµşe: Fikr ma¡nâsınadur[T 4b, M 4a]. 

Fâ™ide: Luπaten ¡ilimden ve mâldan ta√§µl olunan şey™e dirler, istihdâ&™ül-mâl ve™l-

«ayr ma¡nâsına olan feydden  müşta…dur[T 20b,M 17b]. 

Gevher : Gevher  ise la¡l u yâ…ût u elmâs ma…ûlesi a√câr-ı âbdâr-ı girânbehâye dirler[T 48a, M 

39b]. 

∏ûl: ∏ûl didigi zu¡m-ı cühhâl-ı ¡arab üzre emerr-i πıylân didükleri «asıñ dibinden @uhûr idüp 

tenhârev olan a§√âb-ı †arµ…i yoldan azdurup ihlâk iden cine dirler [T 62a,M 51b]. 

»˘âb: Mu†la… nevm ma¡nâsınadur[T 35b, M 29b]. 

◊adµ&: I§†ılâ√da sul†ân-ı ¡aleyhisselât ve™s-sellemden ¡an¡ane ile rüvâtıñ rivâyet itdikleri 

«aberdür lâkin luπatde mu†la… √aberdür söz ma¡nâsınadur bu ma√alde ma¡nâ-yı luπavµ 

murâddur[T 46a, M 38a]. 

»ayâl: »ayâl, √avâs-ı √amse-i bâ†ınanıñ ikincisidür ve ol bir …uvvetdür ki dimâπıñ ba†n-ı 

evvelinüñ mu……adiminde konulmışdur ve √iss-i müşterek ki √avass-ı «amse-i bâ†ınanıñ 

evvelidür ve √ükemâ bir √av≥a teşbih itmişlerdür ki aña beş ırma… a…up döküle ol beş 

ırma…dan murâd √ava§§-ı «amse-i @âhiredür pes √iss-i müşterekde cem¡ olup idrâk olunan 

§uveri §â√ib-i §ûret olan nesneler √ava§§dan πâ™ib oldu…dan soñra bu …uvvet √ıf@ eyler[T 21b, 

M 18a]. 
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◊ayret:  Ol √âletdür ki envâr-ı tecelliyât-ı ilâhiyyenüñ sırr-ı ¡abdde kemâl-i işrâ…inden nâşµ 

¡a…l u idrâke veleh √â§ıl olup bir sekr gelür ki ¡abd kendi ¡a…lını ve ru√ını ve sırrını 

müstele≠≠ât-ı ceberûtiyeden gerü almaπa …âdir olmayup ¡âlem-i nâsût ve ahâlµ-i nâsût ve 

¡ibârât-ı nâsûtiyyeye i¡tibârdan kalur[T 2b, M 2b]. 

Hemsâye: ¡Arabµde câr, Türk de …oñşi ma¡nâsınadur[T 29a, M 24b]. 

Herze: Beyhûde ve bµma¡nµ ma¡nâsına me&elâ; beyhûde yelüp yüpürene herzerev ve herzetâz 

dirler ve beyhûde söyleyene herzegûy dirler ve beyhûde iş herzekâr dirler [T 46b, M 38b]. 

Hevâ: Hevâ, √areket itdükde rµ√ didükleridür. Mütte√idân-ı bi™≠-≠ât mu«telifân-ı bi™§-

§ıfâtlardur. Lâkin Mu√târü™§- ~ı√â√da dir ki: الهواءَبالمدَمابینَالسماءَوالاَرض   Pes şu  ma√alde bu 

ma¡nâ-yı lugavµ üzre müsta¡meldür [T 5b- T 6a, M 5a]. 

Heyhât: ¡Arabµde esmâ-yı ef¡âldendür ba¡de ma¡nâsınadur [T 42b, M 35b]. 

Hûşeçµn: Başa… düşiriciye dirler [T 60b, M 50a]. 

İ√tisâb, ◊asb-ı bi-√asebden ifti¡âldur §ayma… ve @ann itmek ma¡nâlarına gelür [T 44a, M 36b]. 

İstebrâ…: Bir nev¡i …umâşdur [T 6b,M 5b]. 

Kenef: Cânib ve †araf ma¡nâsınadur [T 41a, M 34a]. 

Keşmekeş: Keşmekeş, ∂erbeder-i cedel ma¡nâsınadur [T 15b, M 13b]. 

Kişver: İ…lµm, bâdiye, §a√râ ma¡nâsınadur [T 38a, M 31b]. 

Kuvvet-i şâmme: Bir …uvvetdür ki ≠µ-ru√uñ geñizindeki mu…addem-i dimâπdur [T 17b, M 

15a]. 

Merdümek-i çeşm: Gözbebeπidür. Buña insânü™l-¡ayn da«ı dirler ki gözüñ 

…arasudur, √ükemânuñ …uvvet-i bâ§ıra ru†ûbet-i celidiyyededür didükleri bu 

merdüm-i çeşmdür.  [T 23b, M 19b]. 

Meyâmûz: ¢aruşdurma… ma¡nâsına olan âmµzidenden nehydür [T 28b, M 24a]. 

Mihr: Mihr, mu√abbet ma¡nâsınadur [T 14b, M 12b]. 

Na¡µm: Cennet-i na¡µmdür [T 28b, M 24a]. 

Neng: ¡Ayb u ¡âr ma¡nâsınadur [T 42b, M 35b]. 

Nigâr: Ma√bûb ma¡nâsınadur [T 36a, M 30a]. 

Perµçehre: Mu†la…â √üsnü™l-vech ma¡nâsınadur [T 36a, M 30a]. 

Rµze: Rµze her şey™üñ «urdesidür [T 9a,M 7b]. 

Râ™yet: Sancâ…dur [T 46b, M 38b]. 
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Rüstü«µz: Rüstü«µz ≥amm-ı tâ ile ve fet√i da«ı câ™izdür ki yevm-i …ıyâmet ma¡nâsına olan 

rüstâ«µzden mu«afefdür [T 6b,M 5b]. 

Sµne-i bâz: ¡Acemde bir nev¡i benekli …umaşa dirler imiş. Lâkin nesr münâsebetiyle mu†la… 

doπanıñ gögsi murâd olunma… çesbân görünir [T 40a, M 33a]. 

~amem: ~amem ise gûş-ı benµ Ademe ¡ârı≥ olan bir ¡illetdür. Me&elâ …uvvet-i sâmi¡a 

didükleri sımâ√uñ dibinde mefrûşe cism-i ¡a§abâtµye …onulmışdur. Ba¡≥ı ¡avârı≥ u 

¡ilel sebebi ile bu cism «alelpezµr olıcak √âsse-i ma¡hûde mu¡a††ala olup gûş a§amm 

olur[T 21a, M 17b]. 

Sehm: ¡Arabiyye-i fâ§i√ede sehm, luπat-ı müşterekedür. Evvelâ tµr u √adeng 

ma¡nâsınadur  ve da√ı √i§§e ve na§µb ma¡nâsınadur √attâ erbâb-ı ¡ilm ferâ™i≥-i √i§§e 

ma¡nâsına isti¡mâl iderler. Bu ma√alde sehm Farisiyye-i Deriyye luπâtindendür 

heybet u «avf ma¡nâsınadur [T 21b, M 18a]. 

Senâdµd: ~ad ile olan §ındidiñ cem¡idür, ricâl-i kibâr u şücâ¡ ma¡nâsınadur [T 16a, M 13b]. 

Serâsµme: Sersâm, el-ıyâ≠ubillâhi te¡âlâ dimâπda bir mara≥dur ki fesâd-ı kebedden yâ«ûd 

fesâd-ı mi¡deden eb«ire-i reviyyenüñ dimâπa te§â¡udundan √â§ıl olup §â√ib-i mara≥ …ıyâm u 

√areket murâd itse e†râfına sü…û†a meyl ider [T 38b, M 32a]. 

Süfre: »˘ân vâv ile elif ile süfre ma¡nâsınadur [T 9a,M 7b]. 

Şâhid: Ma√bûb ma¡nâsınadur [T 20b, M 17a]. 

Şu¡bede: Tâzµde şu¡buze ve Derµde şu¡bede, √o……bâz ma¡nâsınadurlar [T 36a, M 30a]. 

Tab¡ u †abµat: ◊ükemânuñ †ab¡ u †abµat didükleri ehl-i şer¡üñ «il…at didükleridür [T 4a, M 3b]. 

Teh: Düb ma¡nâsınadur [T 40b, M 33b]. 

Tûşe: Azı…dur [T 60b, M 50a]. 

Vâhime: Vâhime didikleri …uvvet-i dimâπıñ küllµsinde müterettibdür lâkin bu …uvvete â«≥ 

olan dimâπdan tecvµf-i evsa†ıñ a«iridür. Bu bir …uvvetdür ki ma¡ânµ-i cüz™iyye ki bi™≠-≠ât 

ma√sûsa olmaya belki ma√sûsâtdan ba¡≥ı şe™y vâsı†asıyla ma√sûsa ola anları  idrâk eyleye. 

Me&ela ¡adâvet u §adâ…at gibi ki anlar ma√sûslar degillerdür  lâkin ¡adüvv-ı §adµ…  

ma√sûslardur. Pes bu ma¡nâlar bunlardan √â§ılan ve müntezi¡andur. Eger bu …uvvet olmasa 

…oyun …urda ¡adâvet añlayup  gürµzân ve kendi …uzusından §adâ…at añlayup meyl-i küllµ ile 

aña verzân olmaz idi [T 55b, M 46b]. 

Za«me: Tâziyâne didikleridür ki râmişgerân ev†âr-ı sazların anıñla ta√rµk iderler [T 45a, M 

37b]. 
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2.5. İKTİBASLAR    

      Şarih şerh edeceği metindeki deruni manayı okuyucuya daha iyi verebilmek, şerhin 

anlaşılabilirliğini arttırmak ve zenginleştirmek maksadıyla metnin genelinde iktibaslar 

yapmıştır.  

 

2.5.1. Ayetler 

      Metnin hacmi göz önünde bulundurulduğunda kayda değer miktarda ayet iktibaslarının 

olduğu görülmektedir. Metin sahibinin, edebi yönü ile beraber aynı zamanda vaiz olması 

şerhe yaptığı iktibaslar, Kur’an-ı Kerim kültürüne vukufiyetini gösterir. Şarih, beytin şerhini 

yaptıktan sonra bir ayetle söylediklerini özetler; hatta bazı beyitlerin manalarına ayetlerin 

kaynaklık ettiğini düşünür.  

Ma√§ûl-i beyt oldur ki tâ ki ol ma@har-ı tâm َ  َدنَُّاَعِلْما مْن اهَُمِنَْل  ع لَّ و     √a≥retüñ ¡ilm-i 

¡âlem iştimâli ve ber ma≥mûn-ı ¡ilm-i şerµfi ¡amel-i bâmeâlµ ma√bûbı çehresin 

efrû«te eyleyüp ya¡nµ @uhûr itmedi. Bµş u kem laf@laruñ ma¡nâ-yı müfâdları 

ma¡lûm olmadı. 

 

      Metinde geçen  ayetlerin mealleri ve  varak numaraları şöyledir: 

لَّمْن اهَُمِنَْل دنَُّاَعِلْما (1 ع     .Biz ona katımızdan bir ilim öğretmiştik.”, Kehf, 18/65 [T 20b,M 17b]“ و 

َإِل یَالنَّحْلَِ (2 بَّک  َر  ی  وْح 
أ   Ve rabbin bal arısına şöyle ilham etti: "Dağlardan, ağaçlardan ve “ و 

insanların kurdukları çardaklardan kendine yuvalar edin.”, Nahl 16/68 [T 39b, M 33a]. 

َق دِیرَ  (3 َش ىْءٍ َكُلِّ ل ى  َع  َاللََّّ نَّ
 Göklerin ve yerin gaybı Allâh’a aittir. Kıyamet bir göz kırpması“ أ 

kadar yahut daha da kısa olacaktır. Şüphesiz Allâh her şeye kadirdir.”, Nahl 16/77[T 

42a, M 35a]. 

َذ َ (4 َدوُن  ا َی ش اءَُم  ن َلِم  لِك  ی غْفِرَُ  َو  َبِهِ ك  َیشُْر  َأ ن َی غْفِرُ َلا  َاللََّّ  Allâh, kendisine ortak koşulmasını“ إِنَّ

bağışlamaz, bundan başkasını dilediğine bağışlar.”, Nisa 4/48 [T 51a, M 42b]. 
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ىَٰبعِ بْدِهَِ (5 َالَّذِي أ سْر  ان   Kulunu, gecenin birinde yürüten (Allâh), her türlü ayıp, kusur ve“ سُبْح 

eksikliklerden uzaktır.”, İsra 17/1 [T 56b,M 47b]. 

 

2.5.2. Hadisler  

      Şarih gerekli gördüğü yerlerde ayetlerin yanı sıra hadislerden de alıntılara başvurur. 

Okuyucunun beytin anlam dünyasına vakıf olmasını sağlamak ve izahlarını desteklemek 

maksadıyla hadislere müracaat ederek iktibaslar yapar. Misal: 

Sâye-i Yezdânµ didügi √âşâ Bârµ Te¡âlâ  cism olup ve sâ™ir ecsâm gibi @ıllı 

olduπundan degüldür belki bir …avl-i mecâzµdür ki yine Resûl-i Ekremiñ َالسلطان

 .avl-i şerµflerinden me™«û≠dur [T 59a, M 49a]…  ظلَاللهَفیَارضه

 

      Metinde geçen hadisler ve varak numaraları şöyledir: 

عْرُوفَُ (1 َی اَم  عْرِف تكِ  َم  قَّ َح  فْن اك  اع ر  .”Ey Allâh, seni şanına yakışır bir şekilde bilemedik“ م 
38

 

[T 2a- T 2b, M 2a]. 

َاللهَُنوُریَِا َ (2 ل ق  اَخ  لَُم  وَّ  “Allâh, önce benim nurumu yarattı”39 [T 9b, M 8a]. 

ل قَ  (3 اَخ  لَُم  اللهَُا لْق ل مَا وَّ   “Allâh, önce kalemi yarattı”40 [T 9b, M 8a]. 

َاللهَُع قْلی (4 ل ق  اَخ  لَُم  ”Allâh, önce aklı yarattı“ ا وَّ
41

 [T 9
b
, M 8

a
].  

َاللهَُرُوحِیَ (5 ل ق  اَخ  لَُم  ”.Allâh, önce ruhu yarattı“ ا وَّ
42

 [T 9b, M  8a]. 

َد لََّخَ  (6 َو  اَق لَّ یْرُالْک لا مَِم   “Sözün en iyisi, az ve öz olanı, geniş anlam taşyanıdır”
43

 [T 28a, 

M 23b]. 

”Sultan, yeryüzünde Allâh’ın gölgesidir“ السلطانَظلَاللهَفیَارضه (7
44

 [T 59a, M 49a]. 

 Ya Hasan küffarı hicvet” [T 32a, M 27a]“ یاَحسانَاهجَالکفار (8

تِىَغ ض بََِ  (9 حْم  س ب ق تَر   “Rahmetim gazabımı geçti”
45

 [T 6a, M 5a]. 

  

                                                 
38

 Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, Kesit Yay., İstanbul 2013, s. 474. 
39

 Yılmaz, age, s. 147. 
40

 Yılmaz, age, s. 147. 
41

 Yılmaz, age, s. 147. 
42

 Yılmaz, age, s. 147. 
43

 Yılmaz, age, s. 210. 
44

 Yılmaz, age , s. 614. 
45

 Yılmaz, age., s. 602. 
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2.6. ARAPÇA İBARELER VE KELAM-I KİBARLAR 

      Metinde ayet ve hadis iktibasları dışında, şarihin Arap dili ve belagatine hâkimiyetini 

gösteren Arapça ibareler ve kelam-ı kibarlara da zaman zaman yer verdiği görülür. Şarih bu 

alıntıları muhteva zenginliğini arttırmak ve kuvvetlendirmek maksadıyla yapar. Metnin birçok 

yerinde bu tip alıntılar görmekteyiz. Bunlardan sadece biri, Urfȋ’nin şerh edilen 

kasidelerinden birinde geçen ve Bayezid-i Bistami’ye ait olduğu kaydedilen  َلیسَفیَدلقیَسواه  

şeklindeki ifadedir. 

       

      Metinde geçen Arapça ibareler ve kelam-ı kibarların tercümeleri ve varak numaraları 

şöyledir: 

نَْل مَْي ذقَُْل مَْي عْرِفَْ (1 Tatmayan, yaşamayan bilmez” [T 3“ م 
a
, M 2

b
]. 

”Cübbemin içinde Allâh’tan başkası yoktur“  ليسَفیَجبتیَسویَالله (2
46

[T 54
a
, M 45

a
]. 

عْرُوفَُ (3 َی اَم  عْرِف تكِ  َم  قَّ َح  فْن اك  اع ر  ”Ey Allâh, seni şanına yakışır bir şekilde bilemedik“ م 
47

 [T 

2
b
, M 2

a
]. 

Rabbin sana merhamet etsin.” [T 6“ یرحمکَربک (4
a
, M 5

a
] 

َن فْسِكَ  (5 َع لٰى َأ ثنْ یْت  ا َك م  َأ نْت  ل یْك  َع  َث ن اءً َاحُْصِى َلآ ان ك   Seni, her türlü ayıp, kusur ve“ سُبْح 

eksikliklerden beri kılarım (ya Rab)! Hakkındaki övgüleri sayamam, sen kendini 

övdüğün gibisin”
48

 [T 12
a
,M 10

b
] 

  

باجدادَفحرمعَوجودَذلکَ (6  “Onun varlığıyla ecdad övündü” [T 13
a
, M 11

b
] 

 

 

2.7. MANZUM PARÇALAR    

      Şerhde birtakım manzum parçalar da göze çarpmaktadır. Bu manzum parçalardan, dördü 

Farsça, biri Türkçe olmak üzere toplam beş beyitten oluşmaktadır. Farsça beytlerin ikisinin 

müellifi belirtilmiş; diğer ikisinin ise belirtilmemiştir. Ancak, araştırmalarımız sonucunda iki 

beytin Sadi-i Şirazȋ’nin Gülistan’ından iktibas edilerek metne dahil edildiği görülmüştür. 

Muktebes Türkçe beytin müellifi ise belirtilmemiştir. Şerhde bunların dışında, herhangi bir 

Arapça manzumeye de rastlanılmamıştır.  

                                                 
46

 Yılmaz, age, s. 459. 
47

 Yılmaz, age, s. 474. 
48

 Yılmaz, age, s. 616 
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Metinde geçen manzumelerin vr. numaraları şöyledir:                                       

 

◊a≥ret-i Ma√dûm-ı Mevlâna ¡Abdurra√man Câmµ …uddise sırru√u buyuyurlar;  

                                    Her piser kû ez peder lâfed ne ez fa≥l u honer  

                                     Ger be câ-yı merdom dµde bûd nâmerdom est  

[T 17a,M 14b]. 

 

Mevlânâ Celâleddµn, Me&nevµde buyururlar; 

                                     Nefs ejderhâst u key morde est  

                                     Ez πam bµâletµ efsurde est [T 51b, M 43b]. 

      Müellifi belirtilmeyen manzumeler ve varak numaraları aşağıda gösterildiği gibidir: 

 

                                                 Gerçi tµr ez kemân hem migü≠ered  

                                                 Ez kemândâr bined ehl-i «ıred [T 5b, M 4a]. 

                                       

                                                 Ger ber ser ü çeşm-i men neşµni     

                                                 Nâzet be keşem ki nâzenµnµ [T 14b, M 12a]. 

 

                                                Ne ¡aceb tµz geçer leyle-i va§l-ı dildâr 

                                                Olmadan ol şeb-i kelimde va…t-ı es√âr[T 34b, M 29a] 

 

2.8. ESERİN KAYNAKLARI 

      Şarih, eserini telif ederken, ilmi bir üslup kazandırmak için metinde geçen bilgilerle ilgili 

çeşitli kaynaklardan alıntılar yapar. Anlamın muğlak olduğunu düşündüğü yerlerde, verdiği 

manayı bir kaynağa dayandırarak açıklama yoluna gider. Mesela aşağıdaki alıntılarda 

Muhtâru’s-Sıhah’ı kaynak olarak kullanmıştır:                                            

                                    Morπ-ı †ab¡ ender hevâ-yı ma¡§iyet negşûde bâl 

                                    ¡afv-ı to şâhµn-i ra√met râ ber ân endâ«te  

Hevâ, √areket itdükde rµ√ didükleridür. Mütte√idân bi™≠-≠ât mu«telifân bi™§-§ıfâtlardur. 

Lâkin Mu√târü™§-~ı√â√da dir ki: َرض َوالا َالسماء َمابین َبالمد  Hava, yer ile gök“ الهواء

arasında uzanan şeydir.”  Pes şu  ma√alde bu ma¡nâ-yı lugavµ üzre müsta¡meldür. 
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Ma¡nâ-yı sâbı…, ı§†ılâ√-ı √ükemâ üzre degüldür ve bu arada hevâ  َی َو  den meyl ه

ma¡nâsına da olmak olur. [T 5b- T 6a, M 5a]. 

◊atta Mu«târü™§-~ı√â√da والزهرتَنجم dir a¡rif-i bi™llâh en-necm dimez ki necm 

mahûd ola ve da«ı َزهرتَالنارَازااصاءتَوالازهرالنیرَوسیمیَالقمرَالازهرورجلَازهرای

 taf§µl eyler ve bu taf§µl √a≥ret-i Monlanı∆ kelâmını te’yµd eyler ابیضَمشرقَالوجهَ

[T 42a, M 34b]. 

 

Şarih, kullandığı kaynakları müellif isimleriyle birlikte belirtir. Metne kaynaklık eden eserler 

şunlardır:  

 

¡Ali el-¢ârµ (ö. 1014/1605), Behçetü™l-İnsân 

      Demiri’ye ait olan Hayatü’l- Hayevan eserinin muhtasarıdır.49 Ali el-Kari tarafından 

ihtisar edilen bu eser, metinden de anlaşıldığı üzere zoolojik bilgiler içeren bir eserdir 

(Metinde geçtiği yerler için bk. T 40a, M 33b.) 

 

Bahâyi Efendi (ö. 1064/1654), Risale 

      Şarih eserinde Şeyhü’l-İslam Bahayi Efendi’ye ait olduğunu belirttiği Risale isimli bir 

eseri de kaynak olarak kullanmıştır. Bu Bahayi Efendi ve eseri hakkında detay verilmediği 

için eserin ismi hakkında kesin bir tespit yapılamamıştır. Şarihin yaşadığı dönem ve öncesi 

dikkate alındığında bu kişinin Bahaµ Mehmed Efendi50 olması muhtemeldir. Ancak Bahaµ 

Mehmed Efendi’nin risale adıyla bilinen bir eserine tesadüf edilememiştir. (Metinde geçtiği 

yerler için bk. T 41b,M 34b). 

 

Cevherî (ö. 400/1009’dan önce), Mu«târü™§-~ı√â√ 

      Tam adı Tâcü’l-luġa ve ṣıḥâḥu’l-ʿArabiyye olmakla beraber daha çok Ṣıḥâḥu’l-luġa ve 

kısaca eṣ-Ṣıḥâḥ diye anılır. Eserin adını “sıhâh”ın (“sahîh”in çoğulu) yanı sıra müfred olarak 

“sahâh” şeklinde tesbit edenler de vardır. Cevherî eṣ-Ṣıḥâḥ’ı ile, özgün tertibi ve Buhârî’nin 

hadis ilminde yaptığı gibi yalnız sahih, fasih ve meşhur kelimelere yer vermesi bakımından 

                                                 
49

 Cağfer Karadaş, “Ali el-Kari’nin Hayatı, Selef Akidesine Dönüş Çabası ve Eserleri”, Uludağ Üniversitesi, 

1993, C. 5, s. 299. 
50

 Bk. DİA, C. 4, s. 463-464. 
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Arap sözlük bilimi tarihinde yeni bir çığır açmış, aranan kelimeye ulaşmada daha kolay bir 

yöntem geliştirmiştir
51

 (Metinde geçtiği yerler için bk. T 5
b
- T 6

a
, T 42

a
; M 5

a
, M 34

b
.)  

 

Mu√yµ es-Sünne(ö. 516/1122), Kitâb-ı Me§âbµ√ 

      Mesâbîhu’s-Sunne, muhaddis, müfessir ve fakîh bir Türkistanlı alim olan Muhyi es-Sünne 

Ebu Muhammed el-Hüseyn b. Mes’ud b. Muhammed el-Ferrâ’ el-Beğavî (436-516/1044-

1122)’nin, güvenilir hadis kaynaklarından, senedlerini çıkararak derlediği, 4931 (eserin başka 

bir baskısına göre 4719) hadis ihtiva eden, üzerine otuzdan fazla alim tarafından şerh ve ta’lik 

yazılan ve İslâm aleminde büyük şöhret kazanan bir eserdir
52

 (Metinde geçtiği yerler için bk.T 

57
a
, M 47

b
). 

 

Neşâ†µ Efendi (ö. 1085/1674), Ebyât-ı Müşkile Şer√i 

      Neşati Efendi, Hind Üslubunun önemli temsilcilerinden biri olan Urfȋ-yi Şirazȋ’nin, 

çoğunluğu kaside olmak üzere bazı şiirlerinden, anlaşılması güç 90 beyti şerhetmiştir.
53

 Şarih, 

Neşati Efendi’ye ait bu esere metnin muhtelif yerlerinde göndermeler yapmıştır (Metinde 

geçtiği yerler için bk. T 58
b
). 

 

Seyyid Şerµf (ö. 816/1413), Fevâ™id 

      Metinde bahsi geçen Seyyid Şerif’in asıl adı,  Ebü’l-Hasen Alî b. Muhammed b. Alî es-

Seyyid eş-Şerîf el-Cürcânî el-Hanefî’dir. Cürcânî, yaşadığı döneme kendi damgasını vuran ve 

sonraki yüzyıllarda bir otorite olarak etkisini devam ettiren çok yönlü birkaç âlimden biridir.
54

 

Himmetzade’nin şerhinde Cürcani’ye atf ettiği Fevaid adlı eserin, Cürcani’nin bilinen 

eserlerinden hangisinin diğer adı olduğu tespit edilememiştir. (Metinde geçtiği yerler için bk. 

T 41
a
, M 34

a
). 

 

İmâm Fa«r-i Râzµ(ö. 606/1210), Mecmû¡a-i Fünûn 

      Şerhe kaynaklık eden bir diğer eser de İmam Fahr-i Razi’ye ait olduğu iddia edilen 

Mecmû¡a-i Fünûn’dur. Fakat araştırmalarımız sonucunda Razi’ye ait bu isimde bir esere 

tesadüf edilememiştir. Şarihin, Razi’nin bilinen eserlerinden birini bu isimle andığı 

                                                 
51

Hulusi Kılıç, “Tâcü’l-luġa”,  DİA, İstanbul, 2010,  C. 39, s. 356. 
52

Musa Erkaya, “Mesabihu’s- Sünne’nin Bazı Hadisler Çerçevesinde Ömer el-Kazvani’nin Risalesine İbn Hacer 

el-Askalani’nin Cevapları”, İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2006, s. 95–108 
53

Karabey-Atalay, age, s. XII.   
54

Sadreddin Gümüş, “Cürcani”, 1993, İstanbul, DİA, C. 8, s. 134-136. 
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düşünülebilir. Metinde alıntılandığı bölümden simya ilmi ile ilgili bilgiler içeren bir eser 

olduğu anlaşılmaktadır (Metinde geçtiği yerler için bk. T 31
b
, M 26

a
). 

 

2.9. ŞARİHİN NÜSHA TENKİT VE TESPİTİ 

      Şarihin, şerh edeceği metne ait elinde bulunan nüshaların sıhhatine özen gösterdiği 

anlaşılmaktadır. Himmetzade Abdȋ, en uygun olan nüshayı seçip metin şerhine öyle başlar. 

Şerh sırasında da yeri geldikçe seçtiği nüshanın tercih sebebini açıklar. Tek bir nüsha 

kullanmasına rağmen diğer nüshalarda geçen kelime ya da harf hatalarından kaynaklanan 

nüsha farklarını da gösterir. Muhtevaya uygunluğu açısından kelimeleri değerlendirir ve esas 

aldığı nüshanın daha iyi olduğunu ifade eder. Mesela aşağıdaki alıntılarda görüleceği üzere 

şerh ettiği beytin anlamına uygun olan rivayeti içeren nüshayı tercih etmiştir. 

 

Key toem, nüs«a-i sa√µ√ü™l-ma¡nâsı var iken ta¡mµr-i nüs«a-i bedma¡nâ içün 

i«tiyâr-ı tekellüfe beyhûde ve nâsezâdur[T 8a, M 7a]. 

Egerçi neşter-i lâ vü ne¡am nüs«ası da«ı vardur lâkin ma¡nâya çendân çesbân 

degildür[T 13b, M 11b] 

 

      Himmetzade, değerlendirdiği nüshalar arasından Fazıl Kürd Abdullâh Efendi tarafından 

istinsah edilen nüshayı tercihi ettiği bilgisini şerh sırasında gerekçesiyle birlikte belirtir. 

 

İbtidâki beytde mecâzenَve isti¡mâlen rü™yâ ma¡nâsına olduπı gibi degüldür 

ve bu beyitde nes«-ı mu«telife vâ…ı¡adur. Evvela nes«-ı ke&µrede §anem vâlµ-

i √üsndür lâkin ma¡nâ nedâred …abµlindendür meger tekellüfât-ı ba¡µde 

i√tiyâr oluna ve ba¡≥ı nüs«adaki mer√ûm Fâ≥ıl Kürd ¡Abdullâh Efendi 

ta§√µ√i iledür. Zâviyedâr-ı der-i û vâlµ-i √üsn vâ…i¡dür lâkin bizim 

i«tiyârımız üstâdumuz mer√ûm A«ond nüs«asıdur ve bu hem ma¡nâya 

â…rebdür ve da«ı mı§ra¡-ı &ânµde ba¡≥ı nüs«ada §ûret-i û ma¡nµ-i râz vâ…i¡dür. 

Lâkin mer√ûm Kürd ¡Abdullâh Efendi nüs«asında §ûret-i u ma¡nâ-i râz 

düşmişdür ma¡nâ™-i enseb ve mübâlaπada aπleb olmaπla anı i«tiyâr eyledük 

[T 35b, M 29b]. 
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Ba¡≥ı nüs«ada çi şerer yerine çü şerer  vâ…i¡dur çi eser yerine  çü eser 

vâ…i¡dur. A«ond-i mer√ûm nüsa«asında şereri ve eseri düşmişdür fµ™l-vâ…i¡ 

ma¡nâ-yı la†µfi vardur. Lâkin Fâ≥ıl Kürd ¡Abdu™llâh Efendi nüs«asında çi 

şerer ve çi eser bulunmaπla anı i«tiyâr itdik zµrâ su™âl u cevâb olup ma¡nâ 

cihetinden «ûb olur[T 43a, M 35b]. 

 

2.10. EDEBİ SANATLAR  

      Metnin geneline bakıldığında birtakım edebî sanatlar görülmektedir. Himmetzade Abdȋ, 

şerh ettiği metnin edebî sanatlarını büyük ölçüde göstermeye dikkat etmiştir. Şarihin belirttiği 

bu sanatlar tespit edilip başlıklar şeklinde gösterilmiştir.
55

 

 

İsti¡âre-i tem&µliye: Aralarındaki benzerlikten dolayı, esas manası dışında bir manaya 

kullanılan terkiptir. Bunda, esas manayı kasdetmeye engel olan bir karine (ipucu) de bulunur. 

 

Nâ@ım nûr-ı √ayrete şeb-i endµşe-i ev§âfda murg-ı ¡a…lı âşiyânından 

bırakdurmak isti¡âre-i tem&µliyedür[T 3a, M 2b]. 

¡Urfµ-i üstâd ol sâ√ib-i zihni va…ârıñ bu …ı†¡ada vâ…i¡a olan umûr-ı ¡adµdeden 

müntezi¡e olan hey™âtı hey™ât-ı mahûdeye teşbµhi isti¡âre-i tem&µleye 

†arµ…iyledür[T 42b, M 35a] 

Nâ@ım …alemin zµ…add-i bâlâ olmada ve √areket-i nâzikane-i fera√ba«ş ve 

dilgüşâsından ve ol √areketden nice me¡ânµ-i la†µfe @uhûrunda ¡alâ-†arµ…i™l-

isti¡âreti™l-tem&µliyye dilberânıñ …add-i bâlâsına ve nâzile reftârına ve ol 

reftârdan dil-i üftâdegânda √â§ıla olan √âlâte teşbµh eyler[T 48b, M 40a]. 

 

İstifhâm-ı inkârµ: Olumsuz soru sorma yoluyla var olan olumlu bir anlamı yinelemektir. 

 

Devrân ki boved tâ koned ârâyiş-i mesned 
                                                 
55

 Bu bölümde ele alınan terimlerin tanımları için şu kaynaklara başvurulmuştur: Nusrettin Bolelli, Belagat 

Beyan-Meani-Bedi İlimleri Arap Edebiyatı, İstanbul 2009; M.A Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi, Gökkubbe 

Yay.,  İstanbul 2016; Menemenlizade Mehmet Tahir, Osmanlı Edebiyatı Belagat( haz.: M. Fatih Köksal, Vedat 

Ali Tok), Kurgan Edebiyat Yay., Ankara 2013; M. Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Salkımsöğüt Yay., 

Erzurum 2015. 
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Meddâ√-ı şehenşâh-ı ¡Arab râ vü ¡Acem râ 

Ki, kesden mu√affefdür ve istifhâm-ı inkârµdür[T 19b, M 16b] 

 [T 9a,M 7b]. 

 

Kinâye: Lügat anlamı gizlemek olan kinaye bir sözü hakiki (gerçek, temel) anlamının da 

kastedilmiş olması mümkün olmakla birlikte, hakiki anlamı dışında kullanmaktır. Yani 

kinayeli söz bir açıdan hakikat, bir açıdan mecazdır. Mecazdan farkı şudur:                          

Mecazda -kinayenin aksine- sözün gerçek anlamı ile anlaşılmasının aklen mümkün 

olmadığını gösteren bir ipucu (karine-i mania) vardır, kinayede ise böyle bir unsur bulunmaz.  

 

İşte bu ma√aldür ki fikr-i insânµ nigûn kerde-i ¡ilmdür ya¡nµ ¡âciz u fürûmânde 

olduπı yerdür nigûn kerde ¡ilm-i ∂arbdur kemâl-i ¡aczden kinâyedür [T 33b,M 

28a]. 

 

Leff ü neşr-i müretteb: Söylenilen ilk kelime veya hükümler ile bunlara karşılık gelen, 

bunlarla ilişkili unsurların aynı sırayı takip ettiği leff ü neşirdir.                                               

 

Neyyir-i rûy-i to çün ¡ar≥ koned lem¡a-i nûr   

 »ayyir-i cûd-i to çün be«ş koned ni¡met ü nâz 

Çi koned ger nekoned mihr nihân ru« be kusûf   

Çi koned ger nekoned √ûr der-i rav≥a firâz 

Ma√§ûl-i beyt: Dimek olur ki yâ Resûlullâh senüñ «ûrşµd-i rûyiñ ki lem¡a-i nûr 

¡ar≥ ide ve senüñ «ayyir-i cûduñ çün ni¡met ü nâz ba«ş eyleye. Mihr-i rû√un 

küsûfdan nihân itmeyüp neylesün √ûr-ı der-i rav≥ayı firâz eylmeyüp neylesün 

ya¡nµ nûr-ı rûyiñ var iken «ûrşµde √âcet u na¡µmba«ş u ¡a†âñ var iken behişte 

raπbet …almaz dimek olur. Bu ma√alde firâz …apama… ma¡nâsınadur ve bu 

beytde leff ü neşr-i müretteb vardur. 

 

Mübâlaπa: Mübalağa hakikati tamamıyla tasvir edebilmek için ifadede  hakikatin bir  

dereceye kadar  üzerine çıkmak veya altına inmektir ki o dereceyi hüsn-i tabiat ve  hal ü 
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keyfiyet tayin eder. Fikir ve hissin şiddetle teessürü halinde tabirat-ı âdiyye nazara nakafi 

görünmeğe başlayınca insan bila-ihtiyar mübalağaya müracaat mecburiyetinde bulunur. 

Lo…mai kez «˘ân-ı ¡ış… efkendei der kâm-ı dil Rµze-i ân râ cehµm ender-i dehan 

endâ«te»˘ân vâv ile elif ile süfre ma¡nâsınadur. Rµze her şey™üñ «urdesidür. 

Ma√§ûl-i beyt: Ey Bâr-i »udâ süfre-i ¡aş…-ı pürsûzuñdan bir lo…mayı ki ben 

göñlüm dimâπına bıra…mışımdur. Ol lo…manuñ  bir rµzesini dûza«-ı dehânına 

atmış mübâlaπa …a§d idüp nâ@ım dimek ister ki rµze-i lo…ma-i ¡aş…la sa…ar 

böyle pürsûzter olıca… lo…ma-i ¡aş…ı ekl iden ne rütbede olduπın bundan …ıyâs 

itmek ister. Lo…mada hemze va√det, rµzede i≥âfet içündür[T 9a,M 7b]. 

 [T 52b, M 44a].  

 

Nidâ: Nida, lugâtte çağırma manasına gelir. Terimde, hitabedilenin yüz döndürmesini istemek 

maksadıyla ona yöneltilen sestir. Bu ses, gramer kategorisinde edat cinsine girer ve nida harfi 

adını alır.  

Ey, √arf-i nidâdur ma…âm-ı …arµnesile münâdµ ta…dµr olunup dimek ola ki ey 

Bâr-i »udâ ¡aş… u mu√abbetüñ derdi metâ¡ını  ¡uşşâ…uñ cânı bâzârına 

atmışsuñdur[T 1b, M 1b]. 

 

Te≥âd: Tezat anlamı bakımından zıtlık/karşıtlık bulunan kelimeleri bir ibarede toplamaktır. 

Burada kastedilen karşıtlık, siyah beyaz gibi bir zıtlığın yanı sıra bilmek ve bilmemek gibi 

olumlu-olumsuz fiilleri, baba oğul gibi nispet bulunduran ve birinin anlaşılması diğerine bağlı 

olan kelimeler arasındaki ilgiyi, hatta farklı renklerin (yeşil mavi gibi) birbirlerine karşı 

durumlarını da içine alır. Mutabakat, tıbak, tatbik ve mütezad adları da verilir. 

 

Şu¡le-i «â†ır-i û râ çi şerer çeşme-i mihr 

Girye-i «âme-i û ra çi e&er «ande-i râz  

Bu beytde §anâyi¡-i bedi¡iyyeden §an¡at-ı te≥âd vardur ve bu beytde nes«-i 

mu«telife vâ…ı¡adur [T 43a,M 35b]. 

 [T 21b, M 18a]. 
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Teşbµh: Teşbih, aralarında bir veye birden fazla nitelikte benzerlik bulunan iki şeyin birini 

diğerine benzetmektir. Teşbihin tarafları olarak adlandırılan bu iki unsurdan biri müşebbeh 

(benzeyen), diğeri müşebbehün bih (kendisine benzetilen) dir. Bu iki unsurun müşterek 

oldukları niteliklere, özelliklere vech-i şebeh (benzeyiş yönü) denir. Bazı durumlarda bu 

benzetme teşbih edatı kullanılarak yapılır. 

 

Pes bu beytde ¡Urfµ, âbâsın §anâdµd-i ¡Acemden far≥ idüp ve nu…ûş-ı ma¡ârifle 

müzeyyen ve mücellâ olan vücûd-ı şikestµ nümûdın der ü divâr-ı şikesteye 

teşbµhen dir ki her çend «al…dan ba¡≥ı √âsid binâen ¡ale’l-far≥i™l-fâsid 

keşmekeş-i câh u menâsıbda biribirlerinüñ oca…larını gümnâm gösterürler lâkin 

der u dµvâr-ı şikestenüñ na…ş u nigârından senâdµd-i ¡acemiñ â&ârı âşikâre ve 

hüveydâdur [T 16b, M 14a]. 

 [T 18a, M 15a]. 

 

 

2.11. TARİHİ VE MİTOLOJİK MALZEME 

Bayezid-i Bistami: İran’ın Horasan eyaletinde bulunan Bistam kasabasında doğmuştur. 

Dedesi Süruşan (Seruşan) aslen İranlı Mecusi bir din adamıyken müslüman olmuştur. 

Dindarlığı ile tanınan babası İsa’nın iki kızı ile üçü de abid ve zahid olan Adem, Tayfur ve Ali 

adlarında üç oğlu vardır. Ortancaları olan Tayfur “Sultanü’l-arifin, pir-i Bistam, Bayezid (Ebu 

Yezid)” diye meşhur olmuştur.
56

 Ebu Türab El-Nahşi’nin kendisi hakkında, “O’nu bir kere 

görsen senin için yetmiş kere Cenab-ı Hakk’ı görmenden faydalı olur.” Dediği Bayezid-i 

Bistami, Ebu Haşim El-Kufi ile başlayan sufi silsilenin en büyüklerindendir. Şarihler onun, 

vasıl olduğu ilm ü şü‘un âleminden geri dönmek istememesi yani tecellinin galebe çalması 

sonucu kırk gün kadar kendine gelememesinden, bu esnada yalnız namaz vakitlerinde sahv 

dilemesinden ve söylediği “Kendimi her türlü eksikten tenzih ederim; şanım ne yücedir.” 

şathiyesinden, Hak talebiyle yaşadığı şehirden ayrılması üzerine kendisine gelen “menziline 

                                                 
56

 Süleyman Uludağ, “Bayezid-i Bistami”, DİA, İstanbul,  1992,, C. 5, s. 238. 
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dön.” İlâhi emrinden ve bilmeden ezdiği karıncayı nefesiyle diriltme kerametinden 

bahsederler.
57

 

Bâyezµdüñ √µn-i istiπrâ…da bµ«odluπıla tefevvüh idüp َالله َسوی َجبتی َفی   لیس

sivâllâh didigi kelâm-ı πâmı≥dur ki fitneengµz-i enâm olmışdur.[T 54a, M 45a]. 

 

Hz. Adem: İlk insan ve ilk peygamberdir. İslami kaynaklarda insanlığın babası olması 

sebebiyle ebü’l-beşer, Kur’an-ı Kerim’de ( Âl-i İmrân 3/33) Allâh’ın seçkin kıldığı kişiler 

arasında sayılmış olduğundan safiyyullâh unvanlarıyla da anılmaktadır. Allâh, Adem’in 

yaratılacağı toprağı getirmesi için yeryüzüne önce Cebrail’i göndermiş, fakat yeryüzü 

kendisinden toprak alınmasına müsaade etmemiştir. Bunun üzerine Mikail görevlendirilmiş, o 

da başaramayınca bu defa “ölüm meleği” bu işe memur edilmiştir. Ölüm meleği, yeryüzünün 

itirazına rağmen toprağı almayı başarmıştır. Bu melek yeryüzünün çeşitli yörelerinden aldığı 

kırmızı, beyaz ve siyah toprak örneklerini birbirine karıştırmış, daha sonra göğe çıkarak 

toprağa su katmış ve onu yapışkan çamur haline getirmiştir. Çamur siyahlaşıp kokmaya 

başlayınca Allâh bu çamurdan Adem’i yaratmıştır. Âdem’in yaratılışı ile ilgili başka bazı 

rivayetlerde onun baş ve yüzünün Kabe toprağından, göğsünün ve sırtının Beytülmakdis, 

baldırlarının Yemen, bacaklarının Mısır, ayaklarının Hicaz, sağ elinin doğu, sol elinin de batı 

topraklarından yaratıldığı nakledilmektedir.
58

 

  

Va…tâ ki …âlıb-ı ebu™l-beşer  ¡aleyhi™s-selâm bi-emr-i Rabbihi™l-¡âllam basµ† «âk 

üzre tamâm-ı nef«-i rû« olunmaπa isti¡dâd-ı tâm √â§ıl itdükde bi-emri âmirihi 

√a≥ret-i Cebrâ™µl ¡aleyhi™s-selâm kâlıb-ı ma¡hûda nef«-i rû√  eyleyüp rûh-ı 

pürfütûh-ı Âdem ¡aleyhi™s-selâm ol beden-i  yâbisden evvelâ eşref-i â¡≥â olan 

kâse-i sere sereyân birle tar†µb-i dimâπ idicek √a≥ret-i Âdem ¡aleyhi™s-selam 

¡a†s-güzâr olup beilhâm-ı »udâvendigâr √amd u &enâ-yı Bârµye âπâz itdükde 

henüz cenâb-ı şerµflerinden iftirâ…-ı ma¡hûd vâ…i¡ olmamış iken …ıbel-i 

yezdâniyeden  َربک  i†âb-ı müste†âbıyla mu«âtab-ı serfirâz»  یرحمک

buyruldılar[T 6a, M 5a]. 

 

                                                 
57

 Ceylan, age., s. 394. 
58

 Süleyman Hayri Bolay, “Adem”, DİA, İstanbul, 1988,   C. 1, s. 358. 
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Cem (Cemşid): İran’da hüküm süren Pişdadiyan sülalesinin dördüncü ve en büyük hükümdarı 

olan Cemşid, ilk defa demiri eritip işleyen kişi kabul edilmiştir. Zırh, kılıç ve silahlar yapmış, 

renkli ipek ve pamuklu kumaş kullanmıştır. Dokuma, terzilik ve gemicilik işlerini halka 

öğretmiştir. Birçok madeni keşfedip kullanan Cemşid, kendisi için tıpkı Hz. Süleyman’ın tahtı 

gibi havada hareket eden değerli taşlarla süslü bir taht yaptırmıştır. Hükümdarlığının üç yüz 

yılı büyük bir refah içinde geçen Cem, şeytanın da etkisiyle kibre kapılmış ve heykellerini 

yaptırıp halkı kendisine tapınmaya zorlamıştır.59 İran edebiyatının mitolojik hükümdarı olan 

Cemşid, ”Cem”, “Cemşap”, “cemşid” ve “Cemşidün” adlarıyla da bilinir. Cemşid, rivayetlere 

göre yedi yüz yıl İran’da egemenlik sürdükten sonra Sabii dini bağlılarından Dahhak 

tarafından yenilgiye uğratılarak tahtı ele geçirilmiş, kendisi de öldürülmüştür. Persler onu 

adaletli, kendisine kutsal mesajlar ve mektuplar gönderilen, tek tanrı inancına sahip, olgun ve 

ahlaklı kişilikleri seven bir hükümdar olarak kabul ederler. Tıp bilimine ilk ilgi gösteren, 

hamam yapılmasını ilk emreden, oku ve yayı ilk kullanan, şarabı ilk ürettiren, insanlara 

bilmedikleri birçok şeyi öğreten üstün bir kişilik olarak kabul edilir.60
 

 

Cem ü Cemşµd ikisi de bir melikiñ ismidür √atta ol melike Nemrûddur dirler ve 

şarâbı ibtidâ dünyâda ol icâd itdi dirler. Taf§µli ¡a@µmdür çünki i…bâl u devlet-i 

İskender gitdi ve nevbet-i cihângµr-i na@m baña degdi, söyleñ devrâna ki 

yeniden mesned-i Ceme ya¡nµ evreng-i şâhµye ârâyiş eyleye[T 19a, M 16a]. 

                                       Hüşdâr ki netevân be yek aheng surûden 

                                       Na¡t-i şeh-i kevneyn ü medµ√-i Key u Cem râ   

Laf@-ı hüşdâr, hûşdârdan mu√affefdür.  Âheng egerçi luπaten …a§d ma¡nâsına 

ism-i ma§dârdur lâkin  bu ma√alde vetµre vü u§lûb ma¡nâsına müsta¡meldür. 

Ma√§ûl-i beyt: Ey ¡Urfµ ¡a…l dut bir u§lûb ile ayrılma… mümkün degildür na¡at-ı 

şeh-i kevneyn ile medµ√-i Key u Cemi ya¡nµ egerçi Key u Cem şahân-ı 

cihâniyândur. Bunlarun sitâyişinde tesâmu√ olunsa lâbe™sdür ammâ √âlâ 

memdû√uñ şeh-i kevneyndür anuñ va§funda müsâma√a idüp Key u Cem 

va§funa mu¡âdil va§fuyla tav§µf câ™iz degüldür imdi cem¡-i ¡a…l idüp ted…µ…-i 

ma≥âmµnde  â¡mâl-i fikr eyle[T 29b-28a, M 23b]. 

                                                 
59

 Mehmet Halil Erzen, Divan Şiirinde Mitolojik ve Efsanevî Şahısların Kullanımına İyi Bir Örnek: Nev’izâde 

Atâyî Divanı, 2013, s. 840. 
60

 Nimet Yıldırım, İran Mitolojisi, Pinhan Yay., İstanbul, 2015, s.485. 
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◊assân-ı ¡Arab  (Hassan b. Sabit): Yesrib’de (Medine) dünyaya geldi. Kendisine atfedilen bir 

rivayette Hz. Peygamber’den yedi sekiz yıl önce (562-563) doğduğu kaydedilmekle birlikte 

570 veya 590 yıllarında dünyaya geldiğine dair rivayetler de vardır.
61

 Müslüman olmadan 

önce aşk ve içki şairi olarak bilinen Hassan, İslam'ı kabul ettikten sonra, Medine'de Hz. 

Peygamber'e katılmış ve Cahiliye dönemi şiir temalarını bir tarafa bırakarak, şiir yeteneğini 

tamamen Hz. Peygamber'i övmeye ve düşmanlarını yermeye ayırmıştır. Hassân, 

methiyeleriyle, Peygamber’in Medine'deki bütün faaliyetlerini desteklemiş; onun her 

başarısını övmüş, savaşta ölen Müslümanlara yas tutmuş ve onlara ağıt söylemiştir.
62

 

 

◊assân-ı ¡Arab meşhûrdur ki sul†ân-ı enbiyâ ¡aleyhi™s-selamuñ melikü™ş-

şu¡arâsı idi. Dâ™imâ na¡at-ı nebi idüp ve gâhice emr-i Resûlullâh ile hicvgüftâr-ı 

bedgirdâr iderdi √attâ Resûl-i Ekrem §allâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem minberde َیا

 .buyurdu…ları mervµdür [T 32a,M 27a]  حسانَاهجَالکفار

 

Ma√mûd u Ayâz: Mahmud, (H. 357-421) Gazneli devletinin kurucusudur. Babası Sebüktigin 

Samani emirlerinin soyundandır. Mahmud-ı Gaznevi olarak tanınır. Kendine Yeminü’ddevle 

ünvanı da verilmiştir. 

      Ayaz, Mahmud-ı Gaznevi’nin bendesi, müşaviri ve sevgilisidir. Bilgisi, güzelliği, 

kahramanlığı ile meşhurdur. Mahmud bir gece sarhoşken Ayaz’a saçlarının yarısını kesmesini 

emretmiş fakat sabahleyin bu isteğinden pişman olmuştu. Ayaz’ın saçının hikayesi ve 

Mahmud’un aşkı Fars edebiyatında oldukça meşhurdur. Sultan Mahmud’un Ayaz’a aşkını 

anlatan hikâye ahlak bakımından aşkların en çirkinidir.
63

 

 

Ma√mûd u Ayâz ma¡rûflardur. Ma√mûd Sebüktekµn bir melik idi ki Ayaza 

tazeliginde mâ™il olup ri™âyet-i âdâb-ı mülûkda ve fehm ü kiyâset ve √üsn-i 

sülûkda kâmilü™l-¡ayyâr olmaπla  ba¡de zamân kendüye vezµr idindi dirler[T 

40b, M 33b]. 
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Mi¡râc: Kelime manası “merdiven” ise de Hz. Muhammed’in göğe yükselmesine ad 

olmuştur.
64

 Hicret’ten bir buçuk sene önce, Receb ayının 27. gecesinde Peygamber 

Efendimizin en büyük mucizelerinden biri olan İsra ve Mirac mucizesi gerçekleşti. Şöyle ki: 

Mezkur gecede Cebrail (a.s) geldi ve Hz. Muhammed’i Mescid-i Haram’dan alıp Burak’la 

Mescid-i Aksa’ya götürdü. Oradan da, Cenab-ı Hakk’ın ayet ve alametlerini birer birer 

gösterilmesi için, semavata çıkartıldı. Sema tabakalarında bulunan bütün peygamberlerle 

görüştürüldü. Habib-i Hüda Efendimiz, sonra da Sidret-i Münteha makamına götürüldü. 

Oradan da “imkan ve vücub ortasında da Kab-ı Kavseyn’le işaret olunan” makama çıktı. 

Kendilerine birçok acib ve garip şeyler temaşa ettirildi ve bilemeyeceğimiz, 

anlayamayacağımız bir şekilde, mekandan münezzeh olan Cenab-ı Hakk’ın bizzat kelamını 

işitti ve Cemal-i  Pakini müşahede etti. Aynı gece Hane-i Saadetine geldi.
65

 

 

Resûl-i Ekrem §allâhu te¡âlâ vesellem buyururlar ki muhaddeb-i ¡arşa 

vu§ûlümde Rabbim √avâssımı tebdµl eyledi. Pes ¡arş-ı ¡a@ama varınca cesed-i 

şerµfleri ile √areketlerine söz yo…dur. ◊atta  √aremullâhdan Mescid-i A…§âya 

dek √areket-i cesedânµleri ¢ur™an-ı Kerimde Sûre-i İsrâda ََِبعِ بْدِه ىٰ ذِيَأ سْر  َالَّ ان    سبُْح 
ayet-i kerµmesiyle &âbitdür. Zµrâ ¡abd laf@ı şer¡en rû√-ı ma¡a™l-cesede ı†lâ… 

olunur ve isti√âle Kureyş ki şiddet-i inkârdur. Mi¡râc-ı nebµ-yi Ekrem §allâhu 

¡aleyhi ve™s-sellem cesedle olduπına şâhiddür zµrâ mi¡râc-ı rûhânµ olsa bir ferd 

isti√âle itmez idi. Mescid-i A…§âdan sidretü™l-müntehâya varınca mi¡râc-ı 

cismânµleri Mu√yµ es-Sünne √a≥retleriniñ Kitâb-ı Me§âbµ√lerinde Katâdeden ve 

Katâde Enes bin Mâlikden ve Enes bin Malik, Malik bin ~a¡§a¡adan rivâyet 

itdügi √adµ& †avµl ile &âbitdür. Bu √adµ&-i şerµf envâ¡-ı e√âdµ&-i nebiviyyeden 

√adµ&-i §a√µ√ olup ve bu √adµ&iñ medlûli olan  seyr-i melekûtuñ münkiri 

mübtedi¡dur ve ¡arş-ı â¡@amdan öte ¡âlem-i lâmekâna cesed-i şerµfleriyle 

mi¡râcları envâ¡-ı √adµ&-i peyπamberµden «aber-i vâ√idle &âbit olmaπla ehl-i 

sünnetden da«ı ba¡≥ı i«tilâf idüp ¡arşdan öte lâmekâna rû√iyle va§l oldular diyü 

…µl u …âl itmişlerdür[T 56b- T 57b, M 47a-M 47b].  
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Hârût u Mârût: Yaptıkları yüzünden Babil’de sürekli azaba çarptırılmış iki melektir. Bir başka 

görüşe göre de Babil’de büyü ve büyücülüğün simgeleri olan Harut ve Marut, büyücülerin her 

zaman başvurduğu iki melektir. Bu yüzden Babil büyücülüğün merkezi, Harut ve Marut da iki 

büyücü olarak bilinir. Kur’an’da geçtiği için adları Arap ve Fars edebiyatında son derece 

yaygınlaşmış ve atasözleriyle deyimlere konu olmuştur.  

      Bir rivayete göre meleklerin insanları günah işlemeleri nedeniyle eleştirip kınadıkları, 

Allâh’ın da “Eğer size de şehvet yetisi vermiş olsaydım, aynı, şekilde siz de günah işlerdiniz. 

İsterseniz içinizden en güvendiğiniz, en dindar birkaç temsilciyi seçin, onları yeryüzüne 

gönderelim ve deneyelim” demesi üzerine Harut ile Marut seçilerek insanlar arasına 

gönderilmiştir.  

      Bunlar özellikle insanlar arasındaki anlaşmazlıkları çözme görevini yürütürlerdi. Bir gün 

aralarında anlaşmazlık olan bir karı koca çözüm yolu bulma amacıyla onlara geldiğinde her 

ikisi de Zühre adlı kadına âşık olurlar ve belli bir zamanda buluşmak için sözleşirler. Kadınla 

buluştukları anda Allâh göklerin kapılarını açtırarak meleklere yeryüzüne gönderilen 

temsilcilerin nasıl günahlara daldıklarını, içki ve zina gibi kötülükleri nasıl işlediklerini 

gösterir. Zühre bu iki melekten öğrendiği ism-i azam duasını okuyarak göklere yükselir; Allâh 

onu güzellik ve aşk simgesi Zühre (Venüs) yıldızına dönüştürür.
66 

 

Zühre seb¡a-i seyyâreden bir necm-i barµ…dür ve felegi felek-i sivümdur Seyyid 

Şerµf, Fevâ™idinde dir ki i…lµm-i «âmisden bilâd-ı Mâverâü™n-nehir zühreye 

tâbi¡dür âs√âb-ı tencµm dirler ki rûy-ı âr≥da zenânıñ ve çeng ü çeπâneye ve sâz 

u söze ve lu¡b u lehve meşgul olanlarıñ †âli¡leri aña mensûblardur ve bu cihân-ı 

πamâbâdda ¡alâ-vechi™ş-şü≠û≠ vâ…i¡ olan sûr u sürûr bi-emr-i «âlı…i™l-«ayrât 

ve™ş-şürûr anıñ  te™&irâtındandur dirler. Ehl-i tefsµr dirler ki zühre didikleri 

mekkâre-i Hârût u Mârûtdan memsû« olan bir kevkebdür[T 41a- T 41b, M 34b-

M 34a] 

 

Katade b. Diame (ö. 117/735): 60 (680) veya 61 yılında âmâ olarak doğmuştur. Bedevî bir 

aileye mensuptur. Soyu Şeybanoğulları’ndan Sedûs kabilesine dayanır. Ailesinin çölden Beni 

Şeyban’ın yanına, ardından Sedûs kabilesiyle birlikte Basra’ya göç ettiği nakledilir. 

Öğrenmeye karşı büyük bir istek duyan Katade, Hasan-ı Basri’nin yanında on iki yıl bulundu 

ve ondan kıraat, tefsir, hadis ve diğer ilimlerde istifade etti. Ayrıca kıraat ilmiyle ilgili 
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rivayetleri Enes b. Malik, Ebü’l-Aliye er-Riyahî, Hasan-ı Basrî ve İbn Sirin’den aldı. 

Sahabeden Enes b. Malik’le tâbiînden Said b. Müseyyeb, Hasan-ı Basrî, İbn Sirin, İkrime el-

Berberi, Ata b. Ebû Rebah, Şa‘bi, Ebü’l-Aliye er-Riyahi ve daha pek çok kimseden hadis 

dinledi, çeşitli ilimlere ait bilgiler edindi (Metinde geçtiği yerler için bk. T 57b, M 47b).67
 

 

Enes b. Malik (ö. 93/711-12): Hicretten on yıl önce doğdu (612). Hazrec kabilesinin 

Neccaroğulları sülalesinden olup topladığı ekşi bir bakla çeşidi sebebiyle kendisine “Ebu 

Hamza” künyesini Hz. Peygamber vermiştir. Künyesinin Ebü’n-Nadr olduğunu söyleyenler 

de vardır. Resulullâh’a on yıl hizmet ettiği için “Hâdimü’n-Nebî” lakabıyla anıldı. Çok hadis 

rivayet ettikleri için “müksirûn” diye anılan yedi sahabiden biri olan Enes, sayısı tekrarlarıyla 

birlikte 2286’yı bulduğu söylenen rivayetleriyle müksirûnun arasında üçüncü sırada yer 

almıştır. Çeşitli sayımlara göre rivayetlerinin 168’i (veya 180) hem Buhari hem de Müslim’in 

el-Camiʿu’ṣ-ṣaḥiḥ’lerinde yer almış, Buhari ayrıca seksen, Müslim de doksan kadar rivayetine 

yer vermiştir (Metinde geçtiği yer için bk. T 57b, M 47b).68
 

 

~a¡§a¡a (ö. 93/711-12): 642 yılında Uman’ın Nezva bölgesinde doğmuştur. Yaşadığı bölge ve 

yerleşim merkezlerine göre el-Basrî el-Umanî, el-Yahmedî, el-Cevfî (el-Havfî) nisbeleriyle de 

anılır. Abdullâh b. Abbas, Abdullâh b. Zübeyr, Abdullâh b. Ömer ve Muâviye b. Ebu Süfyan 

gibi sahabilerden hadis rivayet etmiştir. Ondan da Eyyûb es-Sahtiyâni, Amr b. Dinar, Katade 

b. Diame gibi muhaddisler rivayette bulunmuşlardır (Metinde geçtiği yer için bk. T 57b, M 

47b).69 

 

İsa: Hz. İsa Kur’an-ı Kerim’de İsa, İbn Meryem ve Mesih şeklinde zikredilen, kendisine 

İncil’in verildiği, Hz. Muhammed’i müjdelediği bildirilen, “Allâh’tan bir ruh ve kelime” 

olarak tavsif edilen, ancak kul olduğu vurgulanan peygamberdir. Hıristiyanlık’ta ise İsa Mesih 

Tanrı’nın oğlu, dolayısıyla tanrı kabul edilmektedir.
70

 

      Edebiyatta; İsa, İsi, Mesih, Ruhu’l-Kudus, Ruhullâh, İbn-i Meryem, Mesih-i Meryem, İsa-

yı Mücerred isismleriyle telmihte bulunulur. Doğum ve bebeklik döneminde gelişen olaylar, 

mucizeleri, dünyayı önemsemeyişi, kendi söküğünü dikmesi, göğe yükselmesi, üzerinde 
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dünyeviliğe işaret kabul edilen bir iğnenin bulunmasından dolayı dördüncü felekte kalışı vs. 

mazmunlaşmıştır.
71

 

 

Sûzen-i ¡İsâdan murâd ha≥ret-i ¡İsâ ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi™s-salat ve™s-sellem 

bi-emri™llâhi Te¡âlâ semâvâta ref¡ olunmadan evvel hırka-i şeriflerin va…t-i 

√âcetde dikmek içün yanlarında bir sûzen §a…lar idi. ◊µn-i ref¡lerinde ol sûzen 

küşe-i hırka-i şeriflerinde bulunmaπla şu mi…dâr ¡alâ…a-i …alµle-i dünyeviyye 

içün ol rû√-ı pürfütû√uñ mesned u ârâmgâhı felek-i düvvümin oldı diyü na…l-i 

vu…û¡undan sûzen-i ¡İsâ beyne™l-erbâb  şöhretyâb olmışdur[T 44 a-b, M 36b]. 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. 1. NÜSHALAR 

Türk Dil Kurumu Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları Bölümü, Yz. A 66 (T Nüshası) 

      Metin üzeri kırmızı mürekkeplidir. Sırtı kahverengi meşin, kapaklar yeşil ebru kaplı bir 

cilt içerisindedir. Yer yer mürekkep ve çoğunlukla rutubet lekelidir. Eser 63 varaktır. Her 

sayfa 13 satırdır. Talik hatla istinsah edilmiştir. Müstensihi, Vehbi adlı bir zattır. Kağıt türü; 

birleşik harf filigralı. 

 

Mevlana Müzesi Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları Bölümü, 2542 (M Nüshası) 

      Cetvelli, mıklepli, meşin ciltlidir. Eser 50 varaktır. Her sayfa 19 satırdır. Nesih hatla 

istinsah edilmiştir. 

 

Koyunoğlu Müzesi ve Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları Bölümü, 10759 

      Kahverengi ciltlidir. Eser 30 varaktır. Her sayfa 20 satırdır. Rika hatla istinsah edilmiştir. 

Farsça beyitler kırmızı yazılıdır. 

 

Mısır Milli Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları Bölümü, Talat 63 

      Eser 79-82 varakları arasıdır. 
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Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları Bölümü, 193/2 

      Eser 26a-33b varakları arasıdır. Talik hatla istinsah edilmiştir. Her sayfa 36 satırdır. Kağıt 

türü aharlıdır. 

 

Kıbrıs Kütüphanelerinde Bulunan Türkçe Yazmalar Bölümü, II. Mahmud Ktp. 1168 

      Eser 16 varaktır. Her sayfa 19 satırdır. Talik hatla istinsah edilmiştir. 

 

 

 

 

3. 2. METİN TESİSİNDE TAKİP EDİLEN YOL 

1. Tenkitli metin oluşturulurken Türk Dil Kurumu Kütüphanesi nüshası T, Mevlana 

Müzesi Kütüphanesi M şeklinde kısaltılmıştır. Nüshalar metin içinde [T
b-a

] ve [M
b-a

] 

şeklinde gösterilmiştir. 

2. T nüshasının derkenarlarındaki ibarelerden, nüshanın tashih edildiği anlaşılmaktadır. 

Her ne kadar metin tesisinde iki nüshadan istifade edilsede tashih edilmesi hasebiyle T 

nüshası esas alınmıştır. 

3. T nüshası esas alındığından dolayı M nüshasındaki farklar, ek bazında değil ise 

dipnotta gösterildi. T nüshasındaki anlamı bozan eksiklikler, M nüshasından 

faydalanılarak tamamlanılmıştır. 

4. Metinde bir yerde (bk. 95. dipnot) uzun bir nüsha farkı belirtirken rivayetlerden metne 

dâhil edileninin başından ve sonundan bir bölümü dipnotta gösterilmiş, aradaki kısım 

ok ile belirtilmiştir. (Pes bu rivayetin cümlesi → akl-ı aşir ) 

5. Şerh edilen metnin, Farsça olması dolayısıyla Farsça beyitlerin okunuşu Fars diline 

göre telaffuz edilmiştir. 

6. Türkçe kelime ve eklerin yazılışları, metnin ait olduğu yüzyıla göre yazılmıştır. 

7. Şerh edilen manzume öncelikle Farsça fontla yazıldı daha sonra Latinize edildi. Metin 

şerhi de bir alt satırda verilmiştir. 

8. Metinde geçen ayet ve hadis iktibasları ve Arapça ibareler, metinde Arap harfleriyle, 

manaları ise dipnotta verilmiştir.  

9. Metni yazarken büyük-küçük harf kullanımına riayet edilmiştir. 
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3. 3. TENKİTLİ METİN 

[T 1b] Hâ≠â kitâb-ı şer√-i ba¡≥-ı …a§âµd-i mer√ûm  ¡Urfµ bâ √a††-ı Ve√bµ Efendi ¡aleyhi™r-
rahmetüllâhi Bârµ72

 

                             [ M 1b]   Açsun dir iseñ bâb-ı ¡a†âyı fâti√ 

                                             Olsun dir iseñ fey≥-i ilâhµ sâtı√  

                                             Meşrû√ ola dir isen  dil-i su«enüñ ¡Abdµ 

                                             İ«lâ§ ile ol na¡t-ı nebiyi şârµh 

 

 َََََََََََََََََََََََََََََََََََََ ایَمتاعَدردَدرَبازارَجانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََگوهرهرَسودَدرَجیبَزیانََانداختهََََََ   

                                              Ey metâ¡-ı derd der bâzâr-ı cân endâ«te 

                                              Gevher-i her sûd der ceyb-i ziyân endâ«te 

Ey √arf-i nidâdur ma…âm-ı …arµnesile münâdµ ta…dµr olunup dimek ola ki ey Bâr-i »udâ ¡aş… u 

mu√abbetüñ derdi metâ¡ını  ¡uşşâ…uñ cânı bâzârına atmışsuñdur. Bu ma¡nâ mı§ra¡ı evvel ve 

&ânµ mübtedâ ve √aber oldu…larına göredür ve bu §ûretde73 münâdµ hükm-i mu√â†abda olmak 

münâsebetiyle endâ«telerde hemze «i†âb-ı ta…dµrµ ma¡nâya çesbândur. Lâkin74 mı§ra¡eyn 

münâdµ-i mu…addere §ıfat-ı mâdi√eler da«i olmak …âbildür.75 Her fâidenüñ gevherini ceyb-i 

ziyâna atmışsuñdur. Tâ ki senüñ ¡uşşâ…uñ varlı…ların †arµ…-i ¡aş…da ifnâ idüp bµ-hasebi™@-@âhir  

ziyân itmeleriyle sûd-ı √a…µ…µ olan …urb-ı kerem u ¡inâyetüñe nâ™il olalar. Egerçi [T 2a] ma¡nâ-
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yı ma…§ûd76 budur. Lâkin na@m-ı Tâzµde küll ma¡nâsına [M 2a]77 olan laf@-ı her ki Derµde 

edât-ı süverdendür anı beytinde µrâdıla ta¡mµm …a§d idüp her sûd dir ki beher√âl «a˘hişgerân-ı 

her me†âlib râh-ı ma…§adlarında be≠l-i sermâye-i hestµ itmeyince serrişte-i ma…§ûda 

destbürdi78 ile fâ™idesinden79 olmamalarına80 işâret eyler. 

اندیشهَاوصافَتوَحیرتَدرَشبنورَ                                                         

بسَهمایونَمرغَعقلَازَاشیانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                                   Nûr-ı √ayret der şeb-i endµşe-i ev§âf-ı to 

                                                   Bes hümâyûn mürπ-ı ¡a…l ez âşiyân endâ«te 

Ey Bâr-i »udâ senüñ va§ıflaruñ şeb-i endµşe ve mülâ√a@asında √ayret nûrı çok sa¡âdetli81 ¡a…l 

kuşıni âşiyânından atmış. Mürg-i ¡a…ldan murâd ¡u…ûl-ı selµme-i enbiyâ vü evliyâdur. ◊a§ıl-ı 

ma¡nâ dimek olur ki enbiyâ vü evliyânuñ bile ¡u…ûl-ı  kâmileleri82 kemâyenbaπµ idrâk-i 

va§fuñdan ¡âcizµn olup vâdµ-i va§fuñda mertebe-i idrâkden su…û† birle …â™ilµnَ [T 2b] ََ فْن اك  اع ر  م 

عَْ َم  َی ا عْرِف تكِ  َم  قَّ رُوفَُح   83 olmaları ile √ayrân ve dembeste ve lâl olmışlardur. I§tılâ√-ı …avmde 

√ayret didükleri ol √âletdür ki envâr-ı tecelliyât-ı ilâhiyyenüñ sırr-ı ¡abdde kemâl-i işrâ…inden 

nâşµ ¡a…l u idrâke veleh √â§ıl olup bir sekr gelür ki ¡abd kendi ¡a…lını ve ru√ını [M 2b]84 ve 

sırrını müstele≠≠ât-ı ceberûtiyeden gerü almaπa …âdir olmayup ¡âlem-i nâsût ve ahâlµ-i nâsût 

ve ¡ibârât-ı nâsûtiyyeye i¡tibârdan kalur. ◊attâ kibâr-ı evliyâullâhuñ evâ√ir-i √âllerinde √ayret 

dµdem, √ayret şenµdem, √ayret güftem didikleri bu √ayretdür. Yo«sa ol √ayret-i ¡avâm degil ki 

√a…µ…ati cehlden @uhûr iden televvün-i tab¡dan √â§ıl olan √ayret-i teşkµk ve ı≥†ırâb ola ve öyle 

da«ı degil ki bu √ayret envâ¡-ı  cünûndan olup evâmir-i ilâhiyyeden ta¡a††ul ve nevahµden 

¡adem-i ictinâb i…ti≥â [T 3a] eyleye. El-√â§ıl bu ol √âldür ki şânında ََْی عْرِف َل مْ َی ذقُْ َل مْ نْ  م 
85

 

dimeden gayra mecâl yokdur. Nâ@ım nûr-ı √ayrete şeb-i endµşe-i ev§âfda murg-ı ¡a…lı 

âşiyânından bırakdurmak isti¡âre-i tem&µliyedür. Â§lı budur ki §ayyâdan-ı †uyûr, derûn-ı şebde 
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murgân-ı lânesâz oldukları eşcâruñ ta√tında µ…âd-ı nâr idüp tamâm-ı âteş-i şu¡le«µz oldukda 

bâlâ-yı dırâ«tda mürπân ol nâruñ iltihâbından «µreçeşm ve bµ√u≥ûr olup ≥arûrµ rûy-i âr≥a 

te§â…u† idince  şikâriyân-ı ¡ala vechi™l-yüsr †uyûri [M 3a] §ayd u şikâr ile âşiyânlarından dûr 

iderler. Binâen-¡alâ-≠alik nâ@ım ol hey™eti ki na@mında ≠ikr eyler. Bu hey™et-i ma√§û§aya 

teşbµh idüp kemâl-i ¡aczden kinâye eyler. 

 ازَکمانَناَجستهَدرَچشمَتحیرَکردهَجا     َََََََََََََََََََََََََ                 

ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََمعرتَکرَتیرَحکمیَبرَنشانَانداختهَََََََََََََََََََََََََ  

                                            Ez kemân nâceste der çeşm-i ta√ayyür kerde câ 

                                            Ma¡rifet ger tµr-i √ükmµ ber nişân endâ«te 

Ma¡rifet eger bir √ükm [T 3b] tµrini nişân üzre atmış ola da«ı kemândan pertâb itmeden ol tµr 

çeşm-i ta√ayyürde yir eyler. Ya¡ni ma¡rifet insânı eger Bârµ Te¡âlânuñ ev§âf-ı ≠ât u §ıfât u 

ef¡âlinde √ükm o…unı nişâne atar ise me&elâ tav§µf idüp ◊a≥ret-i Mevlâ celle ¡azametihi ≠ât u 

§ıfât u ef¡alinde şöyledür diyü √ükm murâd ider ise bu √ükm o…ı ma¡rifetden henüz @uhûr u 

birûz itmeden √ayretüñ gözinde yir eyler. Ya¡nµ ma¡rifet kemâl va§fından ¡âciz olur bu ma¡nâ 

da«ı mülâ√a@a olunur ki beyne™l-a¡câm me&el-i sâ™irdür. Ol tµrendâz ki murâd itdügi  

âmâcgâha tµrini i§âbet itdüregelmiş ola ana  √ükmendâz ve …adrendâz dirler amma µ§abet 

itdiremeye gala†endâz dirler. Pes berµnvech ma¡nâ-yı beyt böyle olur ki ma¡rifet [M 3b] bir 

tµrendâzdur [T 4a] ki murâd itdügi yire «adengin i§âbet itdirür iken semt-i va§f-ı ilâhµde tµrin  

nişângâh-ı murâda i§âbet itdürmeden ¡âciz olup henüz tµr-i mu§µbi kemândan nâceste iken 

dµde-i √ayretde câ eyler. 

ازبهرَبرهانَحدوثایَبطبعَباغَکونَ َََََََََََََََََ                                 

طرحَرنگَامیزیَازَفصلَخزانَانداختهَ  َََََََََََََ ََََََََََََََََََََََََََََََ   َ     َََََ 

                                    َ         Ey be †ab¡-ı bâπ-ı kevn ez behr burhân-ı √udû& 

                                              ‰ar√-ı reng-âmµzµ ez86 fa§l-ı «azân endâ«te 

◊ükemânuñ †ab¡ u †abµat didükleri ehl-i şer¡üñ «il…at didükleridür. Burhân, ı§tılâ√ât-ı 

man†ı…iyyedendür. İntâc-ı yakµniyyât içün mu…addemât-ı yakµniyyeden te™lµf ve terkµb olunan 

…ıyâsdur. A…sâmı bisyâr olmaπla bu mu«ta§arda mufa§§alan ≠ikrinden ihmâl olundı. Murâd 

iden yârân kütüb-ı man†ı…iyyeye na@ar ideler. Ma√§ûl-i beyt dimek olur ki ey Bâr-i »udâ bir 

√akµm-i ezelµsin ki bâπ-ı kevnüñ √udû&ı ≠âtına burhân-ı sa†i¡ ve delµl-i …âti¡ olsun içün bağ-ı 
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kevnüñ [T 4b] kendi †ab¡ında fa§l-ı «azânuñ reng87âmizligi †ar√ın atmışsundur. Ya¡nµ bâπ-ı 

kevn sersebz u «urrem iken gerdiş-i gerdûnıla eyyâm-ı serd dem-i √arµf geldükde 

taπayyurpezµr olup evrâ…-ı sebz u †ariyy-i eşcâruñ u§ûline †arr ve yubûsetden  [M 4a] nâşµ 

nemâlarına kesâd u inkisâr gelüp her vara… rûy-i ¡âşı…vâr bµrevna… olması bâπ-ı kevnüñ 

√udû&ına öz ≠âtında ¡inde™l-¡u…alâ burhân-ı bâ ibti√âc olmaπla mun§ifân-ı ≠evµ™l-¡u…ûl «âricden 

delµle mu√tâc …almamışlardur fesüb√ânâllâhi™l-…âdir. 

ََََََََََََََََََسرعتَاندیشهَراَافکندهَدرَدامانَتیرََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

 عادتَخمیازهَدرَجیبَکمانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                                Sür¡at-i endµşe râ efkende der dâmân-i tµr 

                                                ¡Âdet-i «amyâze der ceyb-i kemân endâ«te 

Endµşe, fikr ma¡nâsınadur. Fikr ise √avâss-ı «amse-i bâ†ınadan …uvvet-i muta§arrıfa ¡amelidür. 

¢uvvet-i muta§arrıfa tecâvµf-i dimâπdan tecvµf-i evsa†uñ evvelinde mertebedür. Ana …uvvet-i 

muta§arrıfa dendügi gibi …uvvet-i müfekkire da√ı dinür. [T 5a] Eger ol …uvveti ¡a…l isti«dâm 

iderse. Ammâ eger anı vehm isti«dâm ider ise …uvvet-i mu«ayyile dinür. Bu …uvvet-i 

muta§arrıfa bir …uvvetdür ki §uver-i ma√sûsât ve me¡ânµ-i cüziye arasında ta§arruf ve tedbµr 

eyleyüp terkµb ü ta√lµl eyler. Â¡nµ bir §ûrete bir §ûreti ≥amm ve bir §ûretden bir §ûreti tefrµ… 

eyler. Me&elâ elmâsdan bir kûh ve la¡lden bir serv ta«ayyül ider ve bu ma…ûle ta§arrufât ve 

me¡ânµ-i garµbe ki şu¡arâ ta«ayyül iderler. Bu …uvvet-i müfekkiredendür.   [M 4b]88 Ma√§ûl-i 

beyt: Ol dânâ-yı …adµm ≠ihinde olan endµşenüñ sür¡atini «âricde dâmân-ı tµr-i perrâne ve ¡âdet-

i «amyâze ve bı†â vü keseli ceyb-i kemâne atmış. Ya¡nµ bir …âdir-i …ayyûmdur ki kâr-ı endişe 

ve efkâr lem√atü™l-ba§arda bâlâ vü pesti cevelângüzâr iken bu sür¡ati «âricde tµre ve …â¡ide-i 

kemân …ab≥a-i ta§arruf-ı ilâhµde olan …ulûb-ı insân ki bµ√areket @âhirµ ve nâtûvân «al… 

olmışdur. Bu †arz-ı temkµni kemâna virüp [T 5b] endµşe ve …albüñ sûretin «âricde nümâyân 

eyledi tâ ki as√âb-ı tev√µd ve erbâb-ı tefrµd anuñ va§fında itdükleri endµşeleri kendülerinden 

bilmekle fütâde-i câh-ı bµbün mâ vü menµ olmaπla «odbünyân olmayup belki ber fe√vâ-yı 

ندارَبیندَاهلَخردگرچهَتیرَازَکمانَهمَمیگذردَازَکما  (gerçi tµr ez kemân hem migü≠ered ez kemândâr 

bµned ehl-i «ıred) anuñ va§fında olan pertâbµ-i sihâm-ı endµşe vü efkârlarıñ savb-ı …udret-i zûr-

âver-i cebbârµden µz¡ân ideler. 

اندرَهوایَمعصیتَنگشودهَبالَمرغَطبع                                                          
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 DK: «emyaze luπatte gerinmekdür lâkin lâzım gelen bı†â ve keseldür. Çünki nâ@ım «amyâzeyi bu beytde 
sür¡ate mu…âbil …ıldı. Pes lâzımıla ma¡nâ virilmek çesbân görildi. 
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 ََََََََََََََ عفوَتوَشاهینََرحمتَراَبرَانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                                    Mürπ-ı †ab¡ ender hevâ-yı ma¡§iyet negşûde bâl 

                                                    ¡afv-ı to şâhµn-i ra√met râ ber ân endâ«te  

Hevâ, √areket itdükde rµ√ didükleridür. Mütte√idân bi™≠-≠ât mu«telifân bi™§-§ıfâtlardur. Lâkin 

Mu√târü™§-[M 5a] ~ı√â√da dir ki: 89 الهواءَبالمدَمابینَالسماءَوالاَرض  Pes şu  ma√alde bu ma¡nâ-yı 

lugavµ üzre müsta¡meldür. Ma¡nâ-yı sâbı…, ı§†ılâ√-ı √ükemâ90 üzre degüldür ve bu arada hevâ  

َی َو  den meyl ma¡nâsına da olmak olur. Ma√§ûl-i beyt: [T 6a] Murπ-ı †ab¡-ı insânµ henüz ه

hevâ-yı ma¡siyetde bâl u per açmamış iken senüñ ¡afvuñ şâhµn-i ra√meti anuñ üzerine atmış 

dimek olur. Me¡«a≠-ı beyt: Ma≥mûn-ı bihµn  ََِتِىَغ ض ب حْم  س ب ق تَر   
91

 dür. Pes berµn ma¡nâ delµldür 

va…tâ ki …âlıb-ı ebu™l-beşer  ¡aleyhi™s-selâm bi-emr-i Rabbihi™l-¡âllam basµ† «âk üzre tamâm-ı 

nef«-i rû« olunmaπa isti¡dâd-ı tâm √â§ıl itdükde bi-emri âmirihi √a≥ret-i Cebrâ™µl ¡aleyhi™s-

selâm …âlıb-ı ma¡hûda nef«-i rû√  eyleyüp rû√-ı pürfütû√-ı Âdem ¡aleyhi™s-selâm ol beden-i  

yâbisden evvelâ eşref-i â¡≥â olan kâse-i sere sereyân birle tar†µb-i dimâπ idicek √a≥ret-i Âdem 

¡aleyhi™s-selam ¡a†s-güzâr olup beilhâm-ı »udâvendigâr √amd u &enâ-yı Bârµye âπâz itdükde 

henüz cenâb-ı şerµflerinden iftirâ…-ı ma¡hûd vâ…i¡92 olmamış iken …ıbel-i yezdâniyeden  َیرحمک

 . i†âb-ı [M 5b] müste†âbıyla mu«âtab-ı serfirâz buyruldılar» [T 6b] 93 ربک

 سایهَپروردَغمتَدرَافتابَرستخیز  ََََََََََََََََََ                              

فرشَاستبرقَبزیرَسایبانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                                 Sâye pervered πamet der âfitâb-ı rüst«µz 

                                                 Ferş-i istebra… be zµr-i sâyebân endâ«te 

Rüstü«µz ≥amm-ı tâ ile ve fet√i da«ı câ™izdür ki yevm-i …ıyâmet ma¡nâsına olan rüstâ«µzden 

mu«afefdür. İstebrâ…, bir nev¡i …umâşdur. Ma√§ûl-i beyt dimek olur ki ey Bârµ-i »uda ¡âlem-i 

dünyâda  senüñ πam-ı ¡aş… u mu√abbet-i  pürgermüñ sâyeperverdi olan üftâduñ der yevm-i 

cezâ pürtef ü tâb olan âfitâb rüstâ«µzde ferş-i istebrâ… zµr-i sâyebâna atmış. Ya¡nµ @ıll-ı ¡arşda 

sâyelenüp müsterµ√ olur. Lâkin bu ma¡nâ  πâyet vu≥û√ından ma¡lûm-ı heme yârândur ma¡nâ-yı 

mübâliπi oldur ki ey ma√bûb-ı …ulûb-ı ehlü™ş-şuhûd ve™l-πuyûb senüñ πam-ı mu√abbet-i 

pürtâbuñda94 öyle √arâret-i tâmme vardur ki bu germiyyetle ¡âlem-i dünyâda ma√rûru™l-fu™âd 

                                                 
89

 “Hava, yer ile gök arasında uzanan şeydir.”  
90
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91

 “Rahmetim gazabımı geçti”, Yılmaz, age, s. 602. 
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olan ¡uşşâ…-ı zevi™l-i√trâmuñdur. Rûz-i …ıyâmet [T 7a] «ûrşµd öyle pür√arâret iken germµ-i 

neyyir-i rûz-ı bâz√âstden müte™e&&ir ve mütekeddir olmayup güyâ zµr-i sâyebânda ferş-i 

istebra…nişµnân nice müsterµ√ ve bâtemkµn iseler [M 6a] mekân-ı râ√atda öyle mekµnlerdür zµrâ 

senüñ ¡aş…uñuñ germliπine nisbet «ûrşµd-i …ıyâmet anlara sâyebân §ıfat olur. 

 طعمهَیَعشقَتوَراَازَمغزَجانَاوردهام   ََََََََ                                           

ماَتاَسایهَبرَاینَاستخوانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََانَهََََََََََََََََََََََ       ََََََََََََََََ

َََََََََََََ 

                                                  ‰u¡me-yi ¡aş…-ı to râ ez maπz-ı cân âverdem 

                                                  Ân hemâ tâ sâye ber µn üstü«˘ân endâ«te 

Maπz-ı beynµ ve ilig ve her şey™üñ lübbi ma¡nâsınadur. Ma√§ûl-i beyt dimek olur ki yâ Rab 

senüñ murπ-i hümâ-yı hümâyûn-ı ¡aş…uñuñ †u¡me ve …uvvetini maπz-ı üstü«˘ândan itmek 

degil belki maπz-ı cândan getürmüşem ol hümâ-yı ¡aş… tâ ki sâyesin bütün üstü«˘ânvâr üzre 

salmış. Hümânuñ üstü«˘ân«˘âr olması şâyi™dür. Lâkin hümâ didükleri †uyûrda lûrµ kuşından 

πayrı murπ-ı üstü«˘ân«˘âr ma¡lûm olmamaπla hümâ oldur dirler [T 7b]95 Allâhu Te¡âlâ a¡lem.  

 ایَمذلتَراَرواجیَدادهَدربازارَعشق َََََََََََََََ ََ                                         

                                              ََََ                            عزتَوَشانَراَزاوجََعزَوَشانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                                    Ey me≠ellet râ revâcµ dâde der bâzâr-ı ¡aş… 

                                                    ¡İzzet ü şân râ zi evc-i ¡izz ü şân  endâ«te  

Ey  bâzâr-ı ¡aş…da me≠ellet u «˘ârµye revâc virmiş olan »udâ, ¡izzet u şânı bâzâr-ı ¡aş…da ¡izzet 

ü şân evcinden atmışsundur. Ya¡nµ der nezd-i ¡uşşa…-ı sevdagerân vefâ  bey¡ u şirâ ¡izz u şânı 

me≠ellet u √a…ârete furû«t ile «atm u im≥â olunmışdur.                                    

 زینَخجالتَچونَبرونَایمَکهَدلَدرَبحرَخون                                                

 َََََ     َ  نوعروسانَغمتَراَموکشانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                                 Zµn «ecâlet çün [M 6b]96 birûn âyem ki dil der ba√r-i «ûn 

                                                 Nev¡arûsân-ı πamet râ mûkeşân endâ«te 

Bu «acâletden nice †aşra gelüp «alâ§ olam ki göñül mevc-i «ûn içre senüñ πamuñ 

nev¡arûsların kendü §açların çekici oldu…ları √âlde atmış. Ya¡nµ benüm dilüm ki pür«ûn ve 

senüñ πamuñ ise nezd-i erbâb-ı ¡aş…da nev¡arâ™is nümûndür. Pes ol nev¡arûsân-ı πam böyle 

                                                 
95

DK: mevc-i «ûn nüs«a 
96

DK: Bu ma√alde şer¡ıla ¡aş…ı ayurdıπım ¡Urfµ’niñ …avli üzeredür. Yo«sa ¡ârif-i billâh nezdinde el-şer¡ hüve™l-

¡aş…dur. Zirâ şâri¡e ¡aş… u mu√abbet olmasa hiçbir ferd şer¡e in…ıyâd itmez idi. Pes ¡aş…dan √âlµ şey yo…dur. 
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dil-i pür«ûna düşdüklerine mûkeşân olurlar ki bizüm gibi nâzenµnânuñ [T 8a] mekânı böyle 

dil-i pür«ûnµ oldı diyü. Lâkin ba¡≥ı bu beyte öyle ma¡nâ virürler ki benüm dilim senüñ πamuñ 

nev¡arûslarını §açlarından çekici olduπı √âlde mevc-i «ûna atmış pes bu §ûretde πalebe ve 

…ahr †araf-ı ¡âşı…da bulunma… lâzım gelür. Emr ise ber¡aksdur97  

عمومهرکجاَتاثیرَغمَراَدادهَاذنَ                                                      

شادیَراحتَرسانَراَناتوانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                               Her kocâ te™&µr-i πam râ dâde-i i≠n-i ¡umûm 

                                              Şâdµ-i râ√atresân98 râ nâtüvân endâ«te 

Ey Bâr-i »udâ her nerede te™&µr-i πama i≠n-i ¡umûm99 virmişsüñdür şâdµ-i ra√atfeşânı nâtuvân 

ve ¡âciz itmişsüñdür. Dâde-i™ deki hemze‘ bedel yâ‘ «i†âb ve şâdµde yâ ma§dariyye ve hemze 

i@âfet içündür. 

عَگویدَمنعَلبَکنَعشقَگویدَنعرهَزنَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََشرَََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

کایَتوامَدرَراهََعشقَخودَعنانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                              Şer¡  gûyed men¡-i leb kon ¡aş… gûyed na¡re zen 

                                              Key toem der râh-i ¡aş…-ı [M 7a] «od i¡nân endâ«te   

Key to hem da«ı nüs«adur. Ammâ cihet-i ma¡nâdan fesâdı iclâdur. Key toem, nüs«a-i 

sa√µ√ü™l-ma¡nâsı var iken ta¡mµr-i nüs«a-i bedma¡nâ içün i«tiyâr-ı tekellüfe [T 8b] beyhûde ve 

nâsezâdur. Ma√§ûl-i beyt oldur ki şer¡-i Mu√ammedµ ki serâpâ edebden kinâyedür. Pes şer¡ dir 

ki men¡-i leb ile feryâd u fiπânıla ma√bûb-ı ezelµden §ûret-i ¡acz gösterme teslµm u rı≥ada 

bulun zµrâ edeb budur. ¡aş… ise dir ki na¡re urup bµbâk ol zirâ †arµ…a-i ¡uşşâ… bµbâkµdür. Laf@-ı 

key ki eyden mu√affefdür ki ey »udâ, ¡aş…uñ †arµ…inde ¡inân-i i«tiyârı aña teslµm itmişsüñdür. 

Ya¡nµ  dimek ola ki isterseñ âdâb-ı şer¡ ile mü™eddeb olup sâkit ol  ve dilerseñ peyrev-i ¡aş… 

olup bµbâkâne na¡rezen ve nâlekeş ol fa¡il-i mu«târsuñ. Bu beytde; irâde-i cüz™iyye dest-i 

¡abdde oldıπın iş¡âr ider ve bu beytde aña da«ı işâret vardur ki †arµ…-i mû§il-i ilallâh ikidür biri 

fa…a† âdâb-ı şer¡-i mübµne ri¡âyet ve biri da«ı ma¡a ri¡âyeti™ş-şer¡ vâdµ-i ¡aş…a sülûk. İmdi [T 9a] 

†âlibân-ı  semt-i ta√…µ… [M 7b]100 her …an…ısına sâlik olurlar ise devlet-i neyl-i ma†laba mâlik 

olmaπa cedµd u √a…µ…101  olurlar. 

 لقمهَکزَخوانَعشقَافکندهَدرکامَدل َََََََََََََََََََََََََََََََ                  
                                                 
97

 ¡aksdur: ¡aksdur te™emmül T. 
98

 resân: feşân M. 
99

 ¡umûm: -T. 
100

 Vu§lat vâvıñ ≥ammı ve tâ’-i  «i†âb olmayup belki tâ ma§dariyye-i ¡arabiyye olma… da«ı el virür. 
101

 √a…µ…: lâyı… M. 
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ریزهَانراَجحیمَاندرَدهانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                               Lo…mai kez «˘ân-ı ¡ış… efkendei der kâm-ı dil  

                                               Rµze-i ân râ cehµm ender dehan endâ«te 

»˘ân vâv ile elif ile süfre ma¡nâsınadur. Rµze her şey™üñ «urdesidür. Ma√§ûl-i beyt: Ey Bâr-i 

»udâ süfre-i ¡aş…-ı pürsûzuñdan bir lo…mayı ki ben göñlüm dimâπına bıra…mışımdur. Ol 

lo…manuñ  bir rµzesini dûza«-ı dehânına atmış mübâlaπa …a§d idüp nâ@ım dimek ister ki rµze-i 

lo…ma-i ¡aş…la sa…ar böyle pürsûzter olıca… lo…ma-i ¡aş…ı ekl iden ne rütbede olduπın bundan 

…ıyâs itmek ister. Lo…mada hemze va√det, rµzede i≥âfet içündür 

دولتَوصلتَکهَدریاَبدَکهَباَانَمحرَمیَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

َََََََََََََََََََََََجوهرَاولَعلمَدرَاستانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                            Devlet-i vu§lat ki der yâbed ki bâ ân ma√remµ 

                                            Cevher-i evvel ¡ilm der âsitân endâ«te 

Evvelki laf@-ı ki kesden mu√affef ve istifhâm-i inkârµ içündür. İkinci laf@-ı ki rab† içündür. 

Deryâbedde laf@-ı der [T 9b]102 zâ™iddür. Ma√remµde yâ ma§dariyye vu§latda tâ «i†âb içündür. 

Cevher-i evvel didügi  ¡a…l-ı evveldür. ‰a™ife-i √ükemâ ¡u…ûl-ı ¡aşere i&bât idüp  mebde-i 

feyyâ≥dan ibtidâ @uhûr iden ¡a…l-ı evveldür dirler. ¡A…l-ı evvele cevher-i evvel [M  8a] ve 

ma¡lûl-ı evvel ve ¡a…l-ı küll da«ı dirler ve √ükemâ bu esmâ ile müsemmâ itdüklerine nûr-ı 

Mu√ammedµ ve …alem-i ilâhµ da«ı dinür. Zµrâ bir rivâyetde √adi&-i şerµfde َ َنوُریَِا َاللهُ ل ق  َخ  ا َم  لُ وَّ  
103 vâ…i¡dür. Bu ma√alde â…vâl-ı ke&µre vardur.104 Lâkin e√âdµ&-i şerµfede vâride olan 

evveliyyât ki ََرُوحِی َاللهُ ل ق  َخ  ا َم  لُ ا وَّ
105

َع قْلیَ َاللهُ ل ق  َخ  ا َم  لُ ا وَّ
106

َا لْق ل مَُ َاللهُ ل ق  َخ  ا َم  لُ ا وَّ   Pes bu evveliyâtuñ 

cümlesi evvel-i √a…µ…µ olma… olmaz anca… َُوحِیر َاللهَُ  ل ق  اَخ  لَُم   de vâ…i¡ olan evvel-i √a…µ…µ olup ا وَّ

sâ™irler evveliyât-i i≥âfµ olurlar. Rûh ise bir lu†fiyye-i rabbânµdür ki insânda nûr didükleri oldur 

pes  َنَُورِى َاللهُ ل ق  اَخ  لَُم   dimek yine rû√µ [T 10a] dimek olur ve gürûh-ı  √ükemâ ¡u…ûl-ı ¡aşere َأ وَّ

i&bâtlarına sebeb dimek isterler ki Bârµden evvelâ ¡a…l-ı evvel @uhûr ider ve ¡a…l-ı evvelden 

¡a…l-ı &ânµ ve felek-i evvel ve ¡a…l-ı &ânµden ¡a…l-ı &âli& ve felek-i &ânµ @uhûr idüp َالاَمثلَفاَلاَمثل

َ 107 ¡a…l-ı ¡aşµr108 [M 9a] ve feleg-i tâsi¡dür dirler ve anlaruñ ¡a…l-i ¡âşir didüklerine şer¡de biz 

                                                 
102

 DK: Bu mahalde evvel-i izafi ve evvel-i hakiki mülahazası bize göredür Bâr-i Te‘âlâye göre mezâhime yo…dur. 
Fefhem min. 
103

 “Allâh, önce benim nurumu yarattı”, Yılmaz, age, s. 147. 
104

 vardur: -T. 
105

 “Allâh, önce aklı yarattı.”, Yılmaz, age, s. 147. 
106

 “Allâh, önce kalemi yarattı.”, Yılmaz, age, s. 147. 
107

 “Misaler ancak misaldir” 
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Cebrâ™µl-i Emµn dirüz ve cebrâ™µle ¡a…l-ı ¡âşir didükleri gibi ¡alâ-zu¡mihim fi¡ili ke&µr 

olduπundan ¡a…l-ı fa¡âl da«ı dirler. Meşreb-i ¡Urfµ me≠â…-ı √ükemâ üzeredür. Divânuñ ta§affu√ 

iden yârâna pûşµde degüldür. Ek&er ebyâtında edâları mu§†ala√ât-ı hükemâ üzere olduπundan 

nâşµ ¡ilm-i √ikmetden nev¡â «a††ı olmayan yârâna tettebu¡-i divânı telâş virmege bâ¡i& budur. 

Pes bu ma√alde ¡a…l-ı evvele ma√remlik i&bâtına sebeb mecmû¡-ı mevcûdât-ı mümkineden 

evvel-i @uhûrında Bârµ Te¡âlâya …arµne binâendür. Ma√§ûl-i [T 10b] beyt dimek olur ki ey 

»udâ-yı bµçûn senüñ va§luñ devletini kim bula ki cevher-i evvel ol ma√remlikle ¡ilmi âsitâna 

bıra…mışdur ya¡nµ va§luñdan ¡âciz olmışdur. Çünki böyledür pes sâ™ir √arµm-i va§luña nice 

dâ«il olalar. ¡İlim der âsitân enda«t, siper enda«t gibi ∂urûbdandur. ¡Aczden kinâyelerdür. 

 

 درچمنهایَمحبتَهرَقدمَچونَکربلا                                                     

ازَنسیمَعشوهَفرشَاَرغوانَاننداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                                Der çemenhâ-yı mu√abbet her …adem çün kerbelâ 

                                                Ez nesµm-i ¡işve ferş-i erπuvân endâ«te  

Çemenhâ, çemenüñ cem¡idür. Fârsµde …â¡ide-i cem¡ oldur ki cem¡ olunan eger ≠µrû√dan ise 

elifle nûnla cem¡lenür merdân [M 9b] ve zenân gibi. Bµrû√dan ise hâ ile cem¡lenür çemenhâ ve 

                                                                                                                                                         
108

 Pes bu  → ¡a…lı ¡aşµr: dur ma√alde πayet-i ta√…µ… budur ki bervech-i ittifâ…-ârâ-yı √ükemâ ve i¡ti…âd-ı 

feylesofân-ı ¡u…âlâ evvelâ Bâr-i Te¡âlâ cevher-i basµt yaratdı ki ¡ulemâ-yı √adµ&  ve tefsµr ve fu…a√â-i ehl-i sünnet-

i rûşen≥amµr evvel cevhere …alemdür dirler. ◊attâ √adµ&inde Seyyid-i ¡âlem §allallâhu ¡aleyhi ve™s-sellem  َا لَُم  ا وَّ

َا لْق ل مَُ َاللهُ ل ق  buyurdu…ları ol sırr-ı mühimdir. Ammâ √ükemâ aña ¡a…l-ı mücerret ı†lâ… idüp خ  َع قْلیَ َاللهُ ل ق  َخ  ا َم  لُ َا وَّ  

√adµ&iyle ta√…µ… iderler. Lâkin muta§avvıfµn ve ehl-i √âl ve ulûm-ı ledünniye mezâhir olan as√âb-ı kemâl anda 

rû√-ı mu√ammedµdür diyüpَ َُیوحَِر اللهََُقَ ل َاَخَ مَ َلَُوََّا َ   kelime-i †ayyibesiyle ted…µ… …ılurlar  ve ¡u…âladan ba¡≥iları dirler 

ki cevher-i evveliñ fey≥inden  bir cevher-i â«ir da«ı «al… olunmuşdur ki ikinci cevhere [M 8b] ehl-i sünnet ve™l-

cemâ¡t lev√ dirler ve √ükemâ nefs-i küll ı†lâ… iderler. Ba¡≥ılar cevher-i evvele Âdem ma¡nâ ve cevher-i &ânµye 

◊avvây ma¡nâ ı†lâ…ın münâsib görürler. Pes evvel iki cevherden ¡a…l u nefs peydâ oldı. Ve ol ¡a…l u nefsden 

felek-i evvel «al… oldı. Peyπamberân ve murselµn ol felege ¡arş dirler. Ammâ √ükemâ felek-i a†las ı†lâ… iderler ve 

itdiler ki ol felekden ¡a…lı vü nefsi bir felek da«ı peydâ oldıgı felek-i heştüm didükleri oldur. Ve fu≥alâ-i ehl-i 

¢urân aña kürsµ nâmın virmişlerdür ve lâkin ¡inde™l-√ükemâ evvel felege felekü™r-rû√ dirler. On iki burc andadur. 

Ve yine ol felekden aşaπı †o…uz tamâm oluncaya da…  her felek ¡a…l u nefsisinden bir felek  â«ir «al… olunur eger 

bu e√âdis-i şerµfde me≠kûre olanlardan murâd müte¡addiddür dinülür ise pes bu evveliyâtuñ cümlesi evvel-i 

√a…µ…µ olma… olmaz anca… یوحَِرََُ َخَ مَ َلَُوََّا َ  اللهََُقَ لَ ا  de vâ…i¡ olan evvel-i √a…µ…µ olup sâ™irler evveliyât-ı i≥âfµ olurlar. 

Lâkin şu i¡tibârât-ı mümkinâta göredür âmmâ Bârµ Te¡âlâya göre mezâhime yo…dur. Zµrâ Allâh-ı …adµm 

zamândan münezzehdür. Pes bu vech üzere √ükemâ M. 

 



58 
 

bâπhâ gibi ve eger ecsâm-ı nâmiyeden ise nümüvvµ cihetinden elifle nûnla cem¡lenür berg-i 

dıra«tân-ı sebz der na@ar-ı hûşyârda olduπı gibi. Bµrû√lıπına na@arân hâ ile cem¡ olunup 

dıra«thâ da«ı dirler. Bu beytde eger enda«tede hemze far≥ olunmaz ise «i†âbdan πaybete iltifât 

[T 11a] bulunur yalñuz bu beytde degil belki ek&erinde böyledür. Ma√§ûl-i beyt dimek olur ki 

ol «udâ-yı ¡alµm bir …âdir ü √akµmdür ki mu√abbet çemenlerinüñ her …ademinde deşt-i kerbelâ 

gibi nesµm-i ¡işveden ferş-i erπuvân atmış ya¡nµ çemenhâ-yı mu√abbeti demâ-yı şehµdân-ı 

¡aş…dan ferş-i erπuvân pür«ûn eylemiş. 

 حیرتَحسنَتراَنازمَکهَدرَبزمَوَصال   َََََََََََََ                                  

جامَابَزندگیَازَدستَجانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                              ◊ayret-i √üsn-i torâ nâzem ki der bezm-i vi§âl 

                                              Câm-ı âb-ı zendegµ  ez dest-i cân endâ«te 

Ey »udâ-yı cemµl, senüñ hüsn-i cemâlüñden dil-i ¡uşşâ…da √â§ıl olan √ayret ü velehe âferµn 

iderem ki ol √ayret …ade√-i âb-ı √ayâtı dest-i cândan atmış ya¡nµ ¡uşşâ…-ı cemâlüñ ifnâ-yı ten 

itmek degil belki ifnâ-yı câna †âlibân olup …ade√-i âb-ı √ayâtı  nûş itmeyüp dest-i cândan 

enda«te iderler. 

نوصفَصنعتَکزَلبَهرَذرهَمیریزدَبرو       َ َََ  ََََََ                             

نطقَراَدرَمعرضَعقداللسانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                            Va§f-ı §an¡at kez leb-i her ≠erre mµrized [M 10a] birûn 

                                            Nu†… râ der mu¡rı≥-ı ¡a…dü™l-lisân endâ«te                 

Senüñ §un¡uñuñ va§fı her ≠errenüñ lebinden aşaπı dökülür. Va§f-ı §un¡uñ vâdisinde nu†…-ı 

insânµyi [T 11b] ma√all-i ¡a…dü™l-lisâna atmışsuñdur. Ya¡nµ elbette her mevcûd mûcidinüñ 

vücûdına ve vahdet-i ≠âtına vü sun¡ u  §ıfâtına şâhidlerdür. Pes bu arada ¡inde™l-mu√a……i…µñ 

nu†…-ı insânµniñ va§f u beyânına √âcet yo…dur. 

 درَثنایتَچونَگشایمَلبَکهَبرقَناکسی       ََََََََََ                               

منطقمَراَاتشَاندرَخانمانَانداختهََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                             Der &enâyet çün güşâyem leb ki ber…-i nâkesµ 

                                             Man†ı…em râ âteş ender «ânumân endâ«te 

Ba¡de be≠lü™l-ma…dûr nâ@ım kemâl-i tev√id-i Bârµde i@hâr-ı ¡aczen dir ki yâ Rabb! Senüñ 

&enâ∆da ben nice lebgüşâ olam ki bu vâdµde benüm nâkesligim ber…i …uvvet-i nu†…iyyemüñ 
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«ânumânına âteş atmış ya¡nµ beni ¡adem-i isti†â¡at-i kemâl-i tev√idüñ dembeste vü lâl 

itmişdür.109 

 منَکهَ باشمَعقلَکلَراَناوکَاندازَادب ََََََََََ                                   

مرغَاوصافَتوَازَاوجَبیانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                           Men ki bâşem ¡a…l-ı küll râ nâvekendâz-ı edeb 

                                           Mürπ-ı ev§âf-ı to ez-evc-i beyân endâ«te 

Bu beytde nâ@ım kemâl-i ¡acz ü …u§ûrın iş¡ârda tera……µye âπâz ider ve bu beytde li-ecli’@-

@arûre kütüb-i me¡ânµde me≠kûr olan ta¡…µd-i laf@µ vâ…i¡ olup √u§ûl-ı ma¡nâ ta…dµr ü ta…dµm ü 

te«µre mu√tâc olmaπın beyne™l-i«vân «aylµ ma¡reke-ârâ olmışdur. [T 12a] Ta…dµr; men ki [M 

10b] bâşem ki to râ şâyeste va§f konem ta…dµm; ¡a…l-ı küll râ mürπ-ı ev§âf-ı to te™«µr; 

nâvekendâz-ı edeb ez evc-i beyân endâ«te. Pes bu vech üzre mülâ√a@a olundukda √u§ûl-ı 

ma¡nâ suhûletle olur. Küll râ daki râ ta√§µ§ içündür. ◊â§ıl-ı ma¡nâ bu ola ki ben kim olam ki 

seni şâyeste va§f idebilem ¡a…l-ı küll içün olan senüñ murπ-ı ev§âfuñı nâvekendâz-ı edeb evc-i 

beyândan atmış pes ¡a…l-ı küll da«ı şâyeste-i va§fına …âdir olmayup fürûmandedür ve ¡âcizdür. 

Me™âl-i beyt:  َلٰىَن فْسِك َع  اَأ ثنْ یْت  َك م  َأ نْت  ل یْك  َلآَاحُْصِىَث ن اءًَع  ان ك   سُبْح 
110  ma≥mûn-ı √ikmetnümûnın µmâ ve 

işâret ider.  

 مستَذوقَعرفیمَکزَنغمهََتوحیدَاوََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

 لذتَاوازهَدرَکامَجهانَانداختهَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                                Mest-i ≠evk-i ¡urfµyem kez naπme-i tev√µd-i û 

                                                Le≠≠et-i âvâze der kâm-ı cihân endâ«te 

 

Eger û ≥amµri ¡Urfµye ircâ¡ olunur ise tev√µd û’ya bµi≥âfetdür ve eger …arµne-i ma…âmiyye ile 

Bârµye râci¡ olur ise i@âfetledür. ±ev… √a…µ…aten [T 12b] lisânıla datmakdur ma†¡ûmât u 

meşrûbâtuñ √âlât u √umû≥etinden keyfiyyet-i †a¡âm ve şarâbı cirm-i lisân-ı √üsn itmekdür. 

Zirâ ≠ev… didükleri √avâss-ı «amse-i @âhireden olan …uvvet-i ≠â™i…anuñ fi¡ilidür. ¢uvvet-i 

≠â™i…a ise cirm-i [M 11a] lisânıñ i¡lâsınuñ sa†√-ı @âhirµsinde konulan bir …uvvetdür ki ru†ûbet-i 

lü¡âbiyye †a¡âma ma«lû†a olup keyfiyyet-i †a¡âmı cirm-i  lisâna iletdükde bu …uvvet sebebi ile 

keyfiyyât-ı †a¡âm √iss olunur. Pes ≠ev… bu ma¡nâya isti¡mâl olunsa √a…µ…atdür. Lâkin √avass-ı 

«amse-i bâ†ına ile ma√sûsa olan eşyâya zev… ı†lâ…ı mecâzdür. İmdi bu ma√alde zev… mecâz-ı 

                                                 
109

 itmişdür: eylemişdür M. 
110

 “Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksikliklerden beri kılarım (ya Rab)! Hakkındaki övgüleri sayamam, sen kendini 
övdüğün gibisin”, Yılmaz, age, s. 616. 
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müsta¡meldür ve bu beyt †afra-i ni@âm …abµlindendür.111 Eger beytde olan laf@-ı û ¡Urfµye 

gider ise  ma√§ûl-i beyt dimek olur ki ¡Urfµniñ zev…i mestiyem ki ol ¡Urfµ itdügi tev√µdi 

naπmesinden le≠≠et-i âvâzeyi [T 13a] kâm u dimâπ-ı cihâna atmış. Ya¡nµ mecmû¡-ı ¡âlimiyyân 

anuñ itdügi tev√µd-i Bârµ kelimâtından lezzetyâb u neşvemend olmışlardur. Temmeü’ş-şer√ 

der n¡at-ı …a§µdetü’-tev√µd bi-avni rabbi’l-mecµd. 

 اقبالَکرمَمیَگزدَاربابَهممَراَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

َََََََََََََََََهمتَنخوردَنیشترَاریَوَنعمََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                          İ…bâl-i kerem mµgezed erbâb-ı himem râََ   

                                          Himmet ne«˘ored nµşter-i ârµ vü ne¡am râ 

 

İ…bâl, if¡âl bâbından ma§dardur ve fâ¡iline mu≥âfdur ârµnüñ ne¡ama ¡atf-ı tefsµrµdür. Serdefter-i 

şu¡arâ ¡Urfµ-i su«en-i pµrâ ol §â√ib-i ma≥mûn u ârâ bu na¡at-ı şerµfe erbâb-ı himem med√iyle 

seraπâz ve i&nâ-yı med√güsterµ ehl-i himemde kendünüñ eben¡an cedd evlâd-ı küremâdan 

olmasından [M 11b] keşf-i râz ve ber fe√vâyü™l-¡ara…-ı nizâ¡-i √u†âm-ı reddiyye-i dünyeviyye 

kendi ¡indinde mi…dâr-ı per-i ba¡û∂a olmadıπından nâşµ ¡adem-i raπbetin ibrâz ve کَمعَوجودَذل

باجدادَفخر  112 da«ı itmeyüp belki ≠âtında mevcûde olan kemâlâtıla mübâhâte şuru¡ birle 

nükteperdâz olup evvelâ dir ki πayrdan kendüye kerem-i i…bâli erbâb-ı [T 13b] himem ı§ırup  

mu≥†arib eyler. Zirâ himmet insânı mün¡im-i πayr-ı √a…µ…µden @uhûr iden in¡âm içün ârµ ve 

ne¡am neşterin yimez. Ya¡nµ tama¡-ı mâl-ı dünyâ içün pâmâl u serfürû kerde-i er≠âl olup ehl-i 

himem, i«tiyâr-ı zelle kendülere bâ¡i&-i melâl olmazlar. Egerçi neşter-i lâ vü ne¡am nüs«ası 

da«ı vardur lâkin ma¡nâya çendân çesbân degildür. 

 ازَرغبتَدنیاَالمَاشوبَنکردم   َََََََََََََََََََََََََََََََََ                       

زینَبادَپریشانَنکنمَزلفَالمَراََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  

                                               Ez raπbet-i dünyâ elemâşûb nekerdem  

                                               Zµn bâd perµşân nekonem zülf-i elem râ  

Elemâşûb a§lında âşûbende-i elemdür. Edât-ı fâ¡il √a≠f olunup ta…dµm-i mef¡ûlle elemâşûb 

olmışdur. Lâkin ma¡nâ-yı a§lµ ¡alâ√âlihi bâ…µdür. Fâ™ide-i √a≠f u ta…dµm i«ti§âr-ı laf@ u 

nezâket-i edâdur. Nezd-i ¡uşşâ…da fa…r-ı Mu√ammedµ ma√bûb-ı zülfdârâsâ ma†lûb ve raπbet-i 

kâlâ-yı dünyeviyye ki mu…te≥iyyât-ı hevâ-yı nefs-i emmâre bµ™s-su™dundur. Bâd-ı şedµd-i [M 
                                                 
111

 bu beyt †afra-i ni@âm …abµlindendür:-M. 
112

 “Onun varlığıyla ecdad övündü” 
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12a] mu«âlifveş ¡indlerinde nâmerπûb olduπundan ¡Urfµ-i pürşûr u †arab ve âşı… meşreb 

derûnunda cilveger olan elem-i [T 14a] fa…r u fenâyı dilber-i zülüfdâre ve raπbet-i metâ¡-ı 

dünyâyı rµ«-i ¡â§ıfe teşbµhen dir ki çünki erbâb-ı himemiñ √âli budur. Pes imdi ben dünyâya 

raπbetden elemi ürküdüci olmam ve bu dünyâ raπbeti bâdından zülf-i elemi perµşân eylemem 

belki fa…r u fenâ ile ülfete ve demsâz olurum  ki √âl-i pâmâl-i ehl-i himem budur 

 فقرمَبسیاتَکشدَازَمسندَهمت ََََََََََََ                                                  

درَچشمَوجودَارَندهمَجایَعدمَراَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ  َََََََََََََ      َََََََََََََََََََََ  

ََََََََ        ََ    ََََََََََََََََََََََFa…rem be siyâset keşed ez mesned-i himmet 

َ                                           Der çeşm-i vücûd er nedehim cây ¡adem râ 

Be siyâsetdeki bâ mu§â√abet içündür. Mı§ra¡-ı &ânµde cây bµi≥afedür. Ma√§ûl-i beyt: Çünki 

erbâb-ı himemden olmaπla ben ki ta√tnişµñ-i himmetim, fa…r beni siyâsetle çeker mesned-i 

himmetden eger vücûduñ gözinde ¡ademe yir virmezsem ya¡nµ vücûda terk-i raπbet ve ¡adem 

far†-ı ¡izzet göstermez isem meşhûrdur ki kişi kendü ¡indinde merπûb ve ma†lûb olan √a……ında 

gözüm içinde otursa yiri vardur diyü √µn-i [T 14b] tev…µrde mübâlaπa ider. Nitekim bu beytde 

@âhirdür َگرَبرَسرَوَچشمَمنَنشینیَنازتَبهَکشمَکهَنازنینی (ger berser ü çeşm-i men neşµni    nâzet be 

keşem ki nâzenµnµ) Egerçi der çeşm-i vücûdda ber pµş laf@ı ta…dµr [M 12b] idüp der pµş-i çeşm-

i vücûd diyüp vücûda râπmen gözi öginde ¡ademe yir virüp ¡izzet ü √ürmet itmez isem 

dimekdür diyü ba¡≥ı ma¡nâ virürler. Lâkin bµi¡tibâr ta…dµr-i ma¡nâ √u§ûlpezµr iken †araf-ı 

ta…dµre teveccüh tekellüfdür. Mübâlaπa ma¡nâ-yı evvelde @âhirdür ve serdlik ma¡nâ-yı &ânµde  

bâhirdür be siyâsetdeki bâ, ilâ ma¡nâsına müla√a@a olunsa fa…r beni siyâsete çeker dimek da«ı 

el virür. 

 بیَبرگیَمنَداغَنهدَبرَدلَسامانَََََََََََ                                      

مهریَمنَزردَکندَرویَدرمَراَََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََبی  ََََََََََََََََََََ                       ََ 

                                              Bµbergµ-i men dâπ nehed ber dil-i sâmân 

                                              Bµmihrµ-i men zerd koned rûy-i direm râ 

Berg, na§µb ve azık ma¡nâsınadur. Mihr, mu√abbet ma¡nâsınadur.113 Bµbergµ vü bµmihrµde olan 

yâlar ma§dariyye ve hemzeler i≥âfet içündür. Ma√§ûl-i beyt: Egerçi ben bµberg ü nevâyım 

ammâ benim bµbergµ vü fa…r u fâ…am öyledür ki bµbergligüm dâπ urur dil-i sâmâne ve direm-i 

[T 15a] dünyâya bµmihrligüm rûy-i diremi zerd eyler. Yâni sâmân didükleri ki mâl-ı 

                                                 
113

 mihr mu√abbet ma¡nâsınadur: -T.  
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bµmeâldür114 ol sâmân benim bu fa…rımı ve bu fa…rda olan ¡izzümi görse, dâπ-ı berdil olur ve 

nu…ûd-i kem¡ayâr-ı dünyeviyyeye bµmihrligüm  diremüñ yüzüni sarardur. 

   اینَجوهرَذاتَازَشرفَنسبتَاباست                                                   

          سوداستَبابرَاینَدرَاگرَچهَسرَیمَرا                                                 

                                            İn cevher-i ≠ât ez şeref-i nisbet-i âbâst   

                                            Sûdest be ebr in dür egerçi ser-i yemm râ    

Üstâd-ı üstâdân [M 13a] serdefter-i su«enverân, isti¡âre bi™l-kinâye †arµ…iyle115 âbâsını dürr 

yemden  @uhûr itmek münâsebetiyle deryâya ve §afvet ve le†âfetde ve ba√rden «urûcla 

deryâya şerefdih olmakda. Nefsini lûlû-yi girânbehâya teşbµhen dir ki benim bu cevher-i ≠âtım 

ya¡nµ necâbetim ve zµhimmet olmaklıπım şeref-i nisbet-i âbâdandur. Egerçi bu dür 

müşâbihesinde olan ≠âtum deryâ rütbesinde olan âbânuñ başlarını ¡uluvv-i şândan buluda 

sürüp şöhret ve rif¡atde âsumânâsâ eylemişdür. Ba¡≥ı @ürefâ sûdest laf@ına sürtüp aşundurma… 

ma¡nâsı mülâ√a@asıyla beyte me¡ânµ-i πarµbe-i116 πayr-ı merbû†eler [T 15b] virmişlerdür. Lâkin 

bu beytler tâ giriz-i na¡ate varınca biribirlerine merbû†elerdür. Pes bizim virdigimiz ma¡nâda 

rab† @âhir ve hüveydâdur ve eger sûde laf@ına her yerde sürtüp aşundurma… ma¡nâsı virilse 

¡Urfµnüñ …a§µde-i râ™iyyesindeَ بهَصدَعجزَوَنیازَسودمَاندرَقدمشَروی  (sûdemَ ender …ademeş rûy 

be §ad ¡acz u niyâz) didigi yirde da«ı yüzüm sürterek aşundurdum dimek olur. Lâkin öyle 

degildür bu ma√alde heman mu†la… sürmek ma¡nâsınadur 

وَمناصبهرچندَکهَدرکشمکشَجاهَ                                                    

     کمَنامَنمودندَهمهَدودهَهمَراَََََََََ       َََََََََََََََََََََََََََََََََََََ     َ

                                                 Her  çend ki der keşmekeş-i câh u menâ§ıb 

                                                 Gümnâm nümûdend heme [M 13b] dûde-i hemm râ 

Bu …ı†¡a iki beyitdür, bâ hemm yazulmak gerek idi lâkin taf§µl i…ti≥â itdüginden beyt-i a«µri 

ayurdu…. Keşmekeş, ∂erbeder-i cedel ma¡nâsınadur. Mı§ra¡-ı &ânµde heme cümle 

ma¡nâsınadur, laf@-ı hem biribirinü∆ dimekdür. Dûde, oca… ya¡nµ a§l u nesl117 ma¡nâsına 

müsta¡meldür. Üstâd-ı mu¡cizdem kendinüñ †â¡in-i ¡ır… ve nesebi olan «a§mı, mülzem itmek 

içün bu …ı†¡a ile müdde¡â-yı da¡vâgerânı118      [T 16a] ib†âl eyleyüp dir ki her ne …adar ki 

keşmekeş-i câh u menâ§ıbda «al…-ı ¡âlem biribiriniñ oca…ların gümnâm gösterürler ya¡nµ bu 

                                                 
114

 mâl-ı bµ-meâldür: cem¡-i mâl-ı bµ-meâldür M. 
115

 isti¡âre bµ™l-kinâye †ari…iyle: -M. 
116

 πarµbe: -T. 
117

 kavm û kâbile 
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 müdde¡â-yı da¡vâgerânı: müdde¡â-yı müdde¡µ M.       
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«al… ya kendilere isbât-ı ¡ulûvv-i neseb ya«ûd te√âsüden âπyârdan selb-i neseb ü √aseb 

itmegle biribirinüñ a§l u neslini ta√kµr u terzµl iderler ise de. 

وَنگارَدرَوَدیوارَشکستهازَنقشَ                                                      

 اثارَبدیداستَصنادیدَعجمَراََََََََ                                                  

                                                  Ez na…ş u nigâr-ı der u divâr-ı şikeste 

                                                  Â&âr bedµdest sanadµd-i ¡Acem râ 

Na…ş, ¡Arabµdür. Fârsµde nigar laf@ı na…ş ma¡nâsına olmaπla  bu ma√alde na…şa ¡a†f-ı tefsµrdür. 

~enâdµd ki §ad ile olan §ındidiñ cem¡idür, ricâl-i kibâr u şücâ¡ ma¡nâsınadur. A§√âb-ı fâniye 

olan ebniye mürûr-ı â¡vâm ve kürûr-ı eyyâmَ  ile pezµrâ-yı [M 14a] «alel oldu…da, nu…ûş-ı 

†alelden «âne-i eşrâf olduπı bilinmesi, ¡inde™l-¡u…alâ bµnizâ¡ vü cedeldür. Pes bu beytde ¡Urfµ, 

âbâsın §anâdµd-i ¡Acemden far≥ idüp ve nu…ûş-ı ma¡ârifle müzeyyen ve mücellâ olan vücûd-ı 

[T 16b] şikestµ nümûndın der ü divâr-ı şikesteye teşbµhen dir ki her çend «al…dan ba¡≥ı √âsid 

binâen ¡ale’l-far≥i™l-fâsid keşmekeş-i câh u menâsıbda biribirlerinüñ oca…larını gümnâm 

gösterürler lâkin der u dµvâr-ı şikestenüñ na…ş u nigârından senâdµd-i ¡acemiñ â&ârı âşikâre ve 

hüveydâdur. Ya¡nµ eger târµ…ân-ı edeb benim √a……ımda bµâ§l u nesebdür dirler ise bu «isâl-i 

√amµde ve fe≥â™il-i ¡adµde nu…ûş ile bâ nigâr olan ben √a…µrüñ vücûd-ı kesµrinden ma¡lûmdur 

ki benim âbâ vü ecdâdım nice idiler. 

 تاَگوهرَادمَنسبمَبازَنهَاستدَ                                                   

 زابایَخودارَبشمرمَاصحابَکرمَرا                                                   

                                               Tâ gevher-i âdem nesebem bâz neisted 

                                               Z’âbâ-yı «od er bişmarem â§√âb-ı kerem119 râ 

Tâ πâyet içündür. İsted µsted laf@ından mu√affefdür, durmak ma¡nâsına olan µstâdenden 

me™«û≠ ve müşta…dur. Ma√§ûl-i beyt: Tâ gevher-i Âdem ¡aleyhi™s-selâmdan geri durmaz 

benim nesebim eger kendü âbâmdan â§√âb-ı keremi §ayar isem dimek olur. Bu beytle da¡vâ-yı 

neseb [T 17a, M 14b] itdükden so∆ra beyt-i a«µr ile ¡adem-i istinâd ber nesebin iş¡âr idüp dir ki  

  اماَنبودَوصفَاضافیَشرفَذاتَ                                                 

 اینَفتویَهمتَبودَاربابَهممَراَ                                                  

                                              Âmmâ nebüved va§f-ı i≥âfµ şeref-i ≠ât 

                                              În fetvµ-i himmet büved erbâb-ı himem râ 
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Ammâ va§f-ı i≥âfµ şeref-i ≠ât olmaz bu fetvâ-yı himmet olur erbâb-ı himeme. Ya¡nµ fülân 

≠âdeyim diyü kendüyi kibâre nisbeti ki va§f-ı i≥âfµdür. ±ât-ı benµ âdeme bu va§f şeref virmez 

ve bu …avl ya¡nµ ammâ nebüved va§f-ı i≥âfµ şeref-i ≠ât …avlµ ehl-i himeme fetvâ-yı himmetdür 

√attâ bu ma¡nâ üzre ◊a≥ret-i Ma√dûm-ı Mevlâna ¡Abdurra√man Câmµ …uddise sırru√u 

buyuyurlar هرَپسرَکوَازَپدرَلافدَنهَازَفضلَوَهنرَگرَبهَجایَمردمَدیدهَبودَنامردمَاست (her piser kû ez 

peder lâfed ne ez fa≥l u honer Ger be câ-yı merdom dµde bûd nâmerdom est). 

                                                         

 اینَبرقَنجابتَکهَچهدَازَکهرَمنَ                                                  

 مدحستَولیَکوهرَذاتَابَوَعمرا                                                  

                                             În ber…-i necâbet ki çehed ez güher-i men 

                                             Med√est velµ gevher-i ≠ât-ı eb ü ¡amm râ 

Bu necâbet berk u â&ârı ki benim gevher-i ≠âtımdan çehµde olup @uhûr ider, √add-i ≠âtında [T 

17b] bu med√ hemân kendüdür. Lâkin eb u ¡ammuñ gevher-i @âtın med√idür. Çehµden-i ber…-i 

necâbet med√-i kendidür  didügi mecâz-ı mürseldür, rücül-i ¡adl …abµlindendür. Bu beyt el-

minnetülillâh beytine tav†i™e gibidür. Dimek ister ki necâbetle mutta§ıf ve mev§ûf olmadan 

baña ne fâ™ide. Benim bu §ıfatla mev§ûf olmam [M 15a] yine eb u ¡amme râci¡dür. El-

minnetülillâh ki benim kemâlât-ı ≠âtiyyem var iken neseble mev§ûf olmaπa i√tiyâcım yo…dur. 

دوصفَگلَوَریحانَبهواَبازَنگرد                                                       

 هرچندَهواَعطرَدهدَقوتَشمَراََ                                                     

                                              Va§f-ı gül ü rey√ân be hevâ bâz negerded 

                                              Herçend hevâ ¡ı†r dehed …uvvet-i şemm râ 

¢uvvet-i şâmme120 bir …uvvetdür ki ≠µ-ru√uñ geñizinde ki mu…addem-i dimâπdur. İki yumrica 

et vardur ki «âtunlarıñ √elameti &edyine ya¡nµ memeleri ucına beñzer anda …onulmışdur 

râyi√aları. Nefs bu …uvvetle idrâk eyler. Bu beyt, beyt-i sâbı…a mi&âl †arµ…iyle me≠kûrdur ve 

bu beyitde ≠evi™l-esrâri ve’l-√avâ§§ [T 18a] olmada nâ@ım âbâsın gül u rey√âna ve …uvvet-i 

şâmmeyi râyi√aresân olmada hevâya kendüyi teşbµhen dir ki gül u rey√ânuñ va§fı hevâya geri 

dönmez. Egerçi ne …adar …uvvet-i şâmmeye hevâ ¡ı†r virür ise de bu mâddenüñ a§lı budur ki 

bµ-emri™llâhµ te¡âlâ dimâπ-ı insâniyyede «al… olunan …uvvet-i şâmme birle dimâπı √assâs olup 

istişmâm-ı bûy eyler lâkin şemm olunan rayµ√a dimâπ-ı insâniye vesâ†et-i hevâ-yı mütekeyyif 

ile vâ§ıla olur. Çün bûyresân olan hevâ oldi ise gerek ider ki hevâ memdû√ ola ammâ â§l-ı 

                                                 
120

 şâmme: -M. 



65 
 

râyi√a gül u rey√ânda olmaπla med√ olunsa [M 15b] hevâ ¡acµb râyi√aresândur yâ«ûd «ûb 

râyi√adur dinilmez belki gül ü rey√ân «oş bûydur dinür. Pes imdi egerçi ≠evât-ı âbâda olan 

«ava§§-ı πarµbeyi beyne™l-ârâ işâ‘a iden benüm anca… necâbetüm √a……ında olan med√ ü &enâ 

yine anlara râci¡idür zirâ a§l-ı √avâ§§ anlardadur. [T 18b] 

 المنتهَللهَکهَنیازمَبنسبَنیست                                                             

 اینکَبشهادتَطلبمَلوحَوَقلمَرا                                                           

                                              El-minnetülillâh ki niyâzem be neseb nµst 

                                              În ki be şehâdet †alebem lev√ u …alem râ 

Ba¡de i@hârü™n-neseb kendünüñ fa«r-i âbâsıyla olmayup belki i¡tinâsı kemâlât-ı ≠âtiyyesine 

olduπına beyânen dir ki Allâh Te¡âlâya √amd olsun ki benüm nesebe niyâzım ve i√tiyâcım 

yo…tur ve bu da¡vâma işte lev√ u …alemi şehâdete †aleb iderüm. Egerçi lev√ ü …alemden 

mütebâdir olan kendi mü§ennefâtın ketb u ta√rµr itdüπi lev√ ü …alemdür. Lâkin bu ma¡nâ hem 

mümkindür ki isti¡dâd-ı ezelµ da¡vâsın idüp …alemden murâd …alem-i ilâhi ve lev√den murâd 

lev√-i ma√fû@ ola. 

 اقبالَسکندرَبجهانگیرئَنظممَ َََََََََََ                                                  

                                                   ََََ  برداشتَبیکَدستَقلمَراَوَعلمَراَََََ                                                    

                                                İ…bâl-i sikender be cihângµrµ-i na@mem 

                                                Berdâşt be yek dest …alem râ vü ¡alem râ 

Sikender mu√affef-i İskenderdür. Be cihânda bâ sebebiyyedür, gµrde yâ ma§dariyyedür, 

hemze  i≥âfet içündür. Ma√§ûl-i beyt oldur ki İskenderüñ devleti i…bâli benim na@mumuñ 

cihângµrliπi sebebiyle [M 16a]121 bir eliyle …alem u ¡alemi yu…aru tutdı ya¡nµ bisâ†-ı devletin 

düşürüp …aldurdı. Bir eliyle bisâ† …aldurtma… ¡âdetâ ¡arû≥-ı [T 19a] ¡avârı≥dan nâşµ bisâ† 

düşürülse kemâl-i ¡acele ve ziyâde telâşdan bir eliyle düşürüle geldiπine binâ™endür. 

 نوبتَبمنَافتادَبگوییدَکهَدوران                                                              

 ارایشیَازَنوَبکندَمسندَجمَراََ                                                                

                                             Nevbet be men üftâd begûyµd ki devrân 

                                             Ârâyişµ ez nev bekoned mesned-i Cem râ 

                                                 
121

 DK: Eger Cem ü Cemşµd melik-i ma«§û§ ismi idi lâkin devletle şöhretine binâen pâdişâhları şu¡arâ-yı ¡Acem 

va§f itseler Cem-câhdur dirler ve mu†la… ta«t-i şâhµ murâd idüp mesned-i Cem dirler ve câm-ı şarâbı a∆a i≥afet 

idüp câm-ı Cem dirler. Şarâbı ibtidâ ol peydâ itdügünden.  
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Cem ü Cemşµd ikisi de bir melikiñ ismidür √atta ol melike Nemrûddur dirler ve şarâbı ibtidâ 

dünyâda ol icâd itdi dirler. Taf§µli ¡a@µmdür çünki i…bâl u devlet-i İskender gitdi ve nevbet-i 

cihângµr-i na@m baña degdi, söyleñ devrâna ki yeniden mesned-i Ceme ya¡nµ evreng-i şâhµye 

ârâyiş eyleye. Ârâyişµde yâ anca… va√det  içün ola yâ«ûd tenvµ¡-i va√det da«ı olma… olur. 

Me&elâ bir nev¡-i ârâyµş eylesün ma¡nâsına. 

نیَنیَغلطَاینَنغمهَبموقعَنسرودمََ                                                               

 اینَنغمهَپسندَاستَدگرَصوتَوَنغمَرا                                                        

                                               Ni ni πala† µn naπme be mev…i¡ nesurûdem 

                                               În naπme pesendest diger §avt u naπam râ 

Mev…i¡, ma√all ü mekân ma¡nâsınadur ve bâ @arfiyyedür. Tekrµr-i nefy te™kµd içündür. 

∏ala†dan soñra laf@-ı kerdem mu…adderdür. Naπme bu ma√alde mu†la… kelâm ma¡nâsınadur. 

Surûdem,122 goftem dimekdür. Ma√§ûl-i beyt dimek [T 19b] ola ki yeñiden [M 16b] ârâyiş-i 

mesned-i Cemi devrâne sipâriş eyledügümde yo« yo« πala† itdüm bu kelâmı mev…i¡ u 

ma√allinde dimedüm bu kelâm πayrµ §avt u naπam içün pesendµdedür. Ya¡nµ devrâne ârâyµş-i 

mesned eyler dimek mülûk ü vüzerâ ve bu ma…ûlelerüñ meddâ√ları √a……ında dinse sezâdur 

yo«sa. 

تاَکندَارایشَمسندَدورانَکهَبود                                                             

 مداحَشهنشاهَعربَراَوَعجمَرا                                                          

                                               Devrân ki büved tâ koned ârâyiş-i mesned 

                                               Meddâ√-ı şehenşâh-ı ¡Arab râ vü ¡Acem râ 

Ki, kesden mu«affefdür ve istifhâm-ı inkârµdür. Ârâyiş,  ârâyµden ma¡nâsına ism-i ma§dardur. 

Devrân kim ola ki ârâyiş-i mesned eyleye, ¡Arab u ¡Acem şâhenşâhı meddâ√ına ¡Acem 

maverâü™l-¡Arabdur.  Fa…at ehl-i Fârs a∆lanmaya ve bu beyt na¡t-ı Resûl-i Ekrem §allallâhu 

te¡âlâ ¡aleyhi ve selleme gürµzdir. 

ارایشَدیوانَنبوتَکهَزَتعظیمََ                                                             

  خاکَدرَاوتاجَشرفَدادَقسمَرا                                                       

                                                Ârâyiş-i dµvân-ı nübüvvet ki zi ta¡@µm 

                                                »âk-i der-i û tâc-ı şeref dâd …asem râ 

Eyvân da«ı nüs√adür çârdâ… ma¡nâsına, ârâyiş-i dµvân-ı nübüvvet olan risâletpenâh §allallâhu 

te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem ki ta¡@µmden ötüri [T 20a] anuñ …apusı turâbı …aseme tâc-ı şeref 
                                                 
122

 DK: Surûdem egerçi a§ılda ayrıldım dimekdür bu ma√alde goftem dimekdür. 
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virmişdür.  Ya¡nµ √µn-i …asemde «âk-i der-i Mu√ammed √a……ıçün dimek …aseme bir gûne 

şeref virmişdür dimek ola. 

روزیَکهََشمردندَعدیلشَزَمحالاتََ                                                      

تاریخَتولدَبنوشتندَعدمَراَََََََََََ                                                             

ََََََََ                                        Rûzµ ki şumurdend ¡adµleş zi mu√âlât [M 17a] 

                                                Târµ«-i tevellüd be niviştend ¡adem râ 

Bir  günde ki ol §â√ib-i sa¡âdetüñ ¡adµl ü na@µrin mu√âlâtdan yazdılar. Ol ¡adµlüñ vilâdeti 

târµ«in ¡adem yazdılar. Pes bir mevlûdüñ ki târµ«-i vilâdeti ¡adem olıca… kendü ≠âtı nice 

mevcûd olur. Bu beyte Neşâ†µ mer√ûm πarµb ma¡nâ virür idi. 

 تاَرایتَعفوَوَغضبشَسایهَنیفکندَ                                                         

 هیاتَمتصورَنشدَارامشَوَرمَرا                                                           

                                                  Tâ râyet-i ¡avf u πa≥abeş sâye neyefkend  

                                                  Hey™et muta§avver neşod ârâmeş ü rem râ 

Ârâmeş, ârâmµden ma¡nâsına ism-i ma§dardur. Rem ise …açma…dur. Tâ ol erµkenişµn-i dµvân-ı 

nübüvvetüñ ¡afv u πa≥abı sancaπı sâ√a-i ¡âlem-i imkâna gölge bıra…madı, ârâm u remü∆  

hey™eti e≠hân-ı benµ Âdemde muta§avver olmadı. Laf@-ı beytde egerçi ta§avvur olunmayan 

nefes-i hey™et-i ârâm u remdür ammâ √a§ıl-ı ma¡nâ kişiyi dünyâda [T 20b] ârâma neden vâ§ıl 

ve firâr neden √â§ıl olur  ma¡lûm olmadı dimekdür. Pes henûz ma¡lûm oldı ki ârâm ¡afvından 

ve firâr πa≥abından imiş. 

 تاَشاهدَعلمَوَعملشَچهرهَنیفروخت                                                       

 معلومَنشدَفایدهَنهَبیشَوَنهَکمَراَ                                                         

                                                  Tâ şâhed-i ¡ilm ü ¡ameleş çehre neyefru«t  

                                                  Ma¡lûm neşod fâ¡ide ne bµş ü ne kem râ     

Tâ, πâyet içündür. Efrû«ten-i çehre, @uhûrdan123 kinâyedür.  Şâhed, ma√bûb ma¡nâsınadur. 

Fâ™ide luπaten ¡ilimden ve mâldan ta√§µl olunan şey™e dirler, isti«dâ&™ül-mâl [M 17b] 124ve™l-

«ayr ma¡nâsına olan feydden  müşta…dur. Ma√§ûl-i beyt oldur ki tâ ki ol ma@har-ı tâm َ   َ

َعِلْماوَ  َل دنَُّا َمِنْ لَّمْن اهُ ع   125  √a≥retüñ ¡ilm-i ¡âlem iştimâli ve ber ma≥mûn-ı ¡ilm-i şerµfi ¡amel-i 

bâmeâlµ ma√bûbı çehresin efrû«te eyleyüp ya¡nµ @uhûr itmedi. Bµş u kem laf@laruñ ma¡nâ-yı 

müfâdları ma¡lûm olmadı. Pes bµş laf@ınuñ ol va…t ma¡nâsı ma¡lûm oldı ki ¡ilm-i şerµfi ve 

                                                 
123

 @uhûrdan: @uhûr T . 
124

 DK: Ker kâf-ı ¡Arabiyye iledür. 
125

 “Biz ona katımızdan bir ilim öğretmiştik.”, Kehf, 18/65. 
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¡amel-i la†µfi bâ@uhûr oldı ve kem laf@ınuñ ma¡nâsı da«ı ma¡lûm oldı ki mecmû¡-ı verânuñ ¡ilm 

u ¡ameli ol ≠ât-ı ekmelüñ126 [T 21a] nezd-i ¡ilm u ¡amelinde kem u nâ…ı§dur. 

 انجاَکهَسبکَروحیشَایدَبتکلمََََََََََََََََََََََََََََََ                                 

                زاسیبَگرَانیَبخردَگوشَاصمَرا     َََََََََََََََََََََ       َََََََََََََََََََََََََََ 

                                                      Âncâ ki sebükrû√µeş âyed be tekellüm 

                                                      Zi âsµb gerânµ be «ıred gûş-ı a§amm râ 

¡Arabµde â§amm didükleri Fârsµde ker didükleridür. ~amem ise gûş-ı benµ Ademe ¡ârı≥ olan 

bir ¡illetdür. Me&elâ …uvvet-i sâmi¡a didükleri sımâ√uñ dibinde mefrûşe-i cism-i ¡a§abâtµye 

…onulmışdur. Ba¡≥ı ¡avârı≥ u ¡ilel sebebi ile bu cism «alelpezµr olıcak √âsse-i ma¡hûde 

mu¡a††ala olup gûş  a§amm olur. El-¡iyâzibillâhµ te¡âlâ min ≠âlik bu √issile insânuñ yine 

işitmesi meded-i hevâ iledür. Me&elâ ol cism-i ¡a§abâtµ ki didük anıñ üzerine cild-i †abl gibi bir 

deri çekilmişdür …açan …ar¡ gibi yâ«ûd …al¡ gibi  [M 18a] bir şey™ va…i¡ olsa §ımâ«dan «âricde 

olan hevâ mütemevvic olup §ımâ« içre olan hevâyı ta√rµk itmekle ol cild-i †ablµde bir †anµn 

√â§ıl olup bi-emrillâhi te¡âlâ bu tarµ…ile ol §adâ istimâ¡ olunur. Ma√§ûl-i beyt: Ol yerde ki ol [T 

21b] nûr-ı mu√abbetüñ sebükrû√luπı tekellüme gelüp mü≠âkere olunsa ol tekellüm ve 

mü≠âkere aπurluk fitnesinden gûş â§amm alur ya¡nµ mü≠âkere-i sebükrû√µ-i cenâblarından 

öyle bir te™&µr vardur ki gûş-ı â§amm-ı semµ¡ u şinevâ eyler.  Bu beytde §anâyi¡-i bedi¡iyyeden 

§an¡at-ı te≥ât vardur ve bu beyte bir ma¡nâ da«ı virmek …âbildür. Ma¡nâ-yı beyt dimek olur ki 

ol sul†ân-ı bihµnüñ sebükrû√luπı fara≥â kendi tekellümüyle nu†…a gelse kerânlıπı gûş-ı 

â§ammdan alup def¡ eyler lâkin ma¡nâ-yı evvelinde mübâlaπa ziyâdedür.                                            

 تاَثیرَبردَسهمَتوَازَحکمَکواکب                                                     

       َََ          تغییرَدهدَهیبتَرنکَبقمَرا                                                            

                                                 Te™&µr bered sehm-i to ez √ükm-i kevâkib 

                                                 Taπyµr dehed heybet-i to127 reng-i ba…am râ 

¡Arabiyye-i fâ§i√ede sehm, luπat-ı müşterekedür. Evvelâ tµr u √adeng ma¡nâsınadur ve da√ı 

√i§§e ve na§µb ma¡nâsınadur √attâ erbâb-ı ¡ilm-i ferâ™i≥ √i§§e ma¡nâsına isti¡mâl iderler. Bu 

ma√alde sehm Farisiyye-i Deriyye luπâtindendür heybet u «avf ma¡nâsınadur. [M 18b] 

Ma√§ûl-i beyt: Ey nâzenµn «âl…u’l-‘ar≥ ve’s-semâ ve server-i mâ-fµhâ  [T 22a] senüñ √avfuñ 

√ükm-i kevâkibden te™&µri eyler yir ya¡nµ ref¡ eyler ve senüñ heybetüñ ba…amdan me¡a-kevne 

†abµ¡yyen rengi taπyµr ider zµrâ «â™ifiñ taπayyur-ı rengi meşhûrdur. Lu†f-ı beyt: Yâ Resûlullâh, 
                                                 
126

 ¡ilm u ¡ameli ol ≠ât-ı ekmelüñ nezd-i: -M. 
127

 to: -T. 
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ecrâm-ı ¡aleyhi ve sâfile ve mâ-fµhâya nâfi≠ü™l-√ükmsün dimek olur fi™l-vâ…i¡ ¡ahd-i …adµmde 

§âbµ-i mu¡te…adât-ı fâsideleri üzre ma‘a …a†‘ü’n-na@ar ‘ani’l-mü’e&&eri’l-√a…µ…µ te™&µrâtı 

mu†la…a kevâkibden bilür iken seyf-i §ârim-i şer¡-i mu§†avµ-i mü™esser-i √a…µ…µ Bârµ Te¡âlâ ider 

iken i¡lâm itmekle serrişte-i i¡ti…âdât-ı bâ†ılalarun …a†¡ itmekle √ükm-i kevâkib şer¡en ref¡ 

olmışdur.  

انعامَتوَبردوختهَجشمَوَدهنَازََ                                                           

 احسانَتوَبشکافتهَهرَقطرهَیمَرا                                                         

                                                    În¡âm-ı to berdû«te çeşm u dehen-i âz 

                                                    İ√sân-i to beşikâfte her …a†re-yi yemm râ 

Berdû«tede laf@-ı ber, ta√sµn içün zâ™iddür. Âz, √ır§ ma¡nâsınadur. Ey kerµm bin el-kerµm bin 

el-kerµm senüñ in¡âm-ı bühme-i ¡âlemresânuñ âz u √ır§uñ çeşm u deheniñ dikmişdür ve senüñ 

i√sân-ı şâygânuñ [T 22b] deryânuñ her …a†resün yarmışdur ya¡nµ senüñ in¡âm u i√sân-ı şâmiliñ 

öyle degildür ki fa…a† iπnâ-yı √arµ§ eyleye belki √ır§ [M 19a] u âzuñ çeşm u deheniñ diküp âz 

gürsine çeşmi işbâ¡ eylemişdür ve deryânuñ her …a†resi şa…… olunsa in¡âm-ı ¡amµmü∆den anda 

√i§§e bulunur. Ba¡≥ı mı§ra¡-ı &ânµye öyle ma¡nâ virürler ki deryâ şöyle ke&irü™l-menâfi¡ iken 

mecmû¡-ı verânıñ senüñ ke&ret-i in¡âmu∆dan ke&ret-i intifâ¡laru∆ görüp reşkden her …a†re-i 

deryâ dü  nµm olur dirler pes bu da«ı bir gûne √abbe ma¡nâ olur.                                                             

 زانَگریهَدهدَروشنیََدلَکهَبیاموختَ                                                     

 روشنگریَاینهَانصافَتوَنمَراَََََََََََ                                                    

                                                  Zân girye dehed rûşenµ-i dil ki beyâmû«t 

                                                  Rûşengerµ-i âyine-i in§âf-i to nemm râ 

Zân, ez ândan mu«affefdür. Rûşenµ ile rûşengerµde yâlar ma§dariyye ve hemzeler i≥âfet 

içündür. ¡Âdetâ öyledür ki âyµne-i fûlâdiye nem i§âbet itse tµre ve bµcila olur. Üstâd-ı 

su«enverân ve serçeşme-i nüktegûyân [T  23a] ber «ilâf-¡âde mülâ√a@a idüp dir ki ol sebebden 

girye-i ¡uşşâ… rûşenµ-i derûn virür ki senüñ ¡adl u in§âfuñ neme rûşengerµ-i âyine öπretdi. 

Ya¡nµ nem âyineyi tµre iderken senüñ ¡uşşa…uñuñ derd-i ¡aş…ile se√âb-ı  dµdeleründen bârµde ve 

çekµde olan nem-i giryeleri secencel dillerin rûşen eyler. Ba¡≥ı rûşengerµ-i âyine mı§ra¡ına öyle 

ma¡nâ virürler ki [M 19b]128 âyine nemnâk olınsa129 ba¡de silünse evvelkiden rûşen olur pes 

                                                 
128

 DK:Vesâ†et-i nûr ile didigümüz a∆un içündür ki me&elâ …ara∆ı gicede insânıñ gözi görmez göziñ görmedigi 

gece basıra münadim olup süver-i eşyâ mü√imlige olduπundan degüldür belki şu¡le vü nûr olmaduπundandur. 

Pes ma¡lûm oldi ki insânıñ süver-i eşyâyı görmesi vesâ†et-i nûrla imiş. 
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nemek âyineye rûşenlik virmesün. Bu †arµ…ile olur dirler lâkin bu ma¡nâ mir™at-ı âbgµneden 

olsa nev¡â el virür.130 Ammâ şu¡arâ-yı Fars u Hind âyine añsalar kendü diyârlarunda ¡âdetâ 

müsta¡mel olan âyine-i fûlâdµye murâd iderler ve âyine √a……unda olan ebyâtlarun mu†âla¡a 

iden yârâna, bu √âl iclâ-yı bedihiyyatdandur. Pes âyine-i fûlâdiniñ ise nemnâk oldu…da 

jengarpezµr olması emr-i mu…arrerdür. Zirâ ol incilâ fûlâda §ay…al virmeden131 √â§ıl olur 

nemle.  [T 23b] ◊adµd-i mu§ay…al ise elbette tµre olur. 

  درَکویَتوَتبدیلَکندَمردَمکَچشم                                                         

ودَوَاجزایَقدمَراَََاجزایَوجودَخ                                                         

                                                  Der kûy-ı to tebdµl koned merdümek-i çeşm 

                                                  Eczâ-yı vücûd-ı «od u eczâ-yı …adem râ 

Merdümek-i çeşm, gözbebeπidür. Buña insânü™l-¡ayn da«ı dirler ki gözüñ …arasıdur, 

√ükemânuñ …uvvet-i bâ§ıra ru†ûbet-i celidiyyededür didükleri bu merdüm-i çeşmdür. Cemµ¡-i 

muba§§ırât şu¡le ve nûr vesâ†eti ile bu …uvvet-i bâ§ıra ile idrâk olunur.  Kütüb-ı teşrµ√de taf§µli 

¡a@µmdür. »oddan soñra olan vâv vezn içündür ma¡nâ-yı ¡a†f132 mülâ√a@a olunmaya. Ma√§ûl-i 

beyt: Yâ Resûlallâh senüñ kûyuñda gözbebegi kendü eczâ-yı vücûdını [M 20a] eczâ-yı 

…ademe tebdµl eyler ya¡nµ reşkâver-i ferâdµsi olan kûyuña ¡azm iden ¡uşşâ…uñ merdümek-i 

çeşmleri kûyuña ta¡zµmen kendü vücûdları eczâsını …adem eczâsına tebdil iderler tâ ki 

kûyu∆da ber-pâ, reftâr reftâr olunmayup belki merdümek-i çeşm üzre yürüye.                                                                                   

 ازبسَشرفَگوهرَتوَمنشئَتقدیر                                                          

انَروزَکهَبگزاشتیَاقلیمَقدمَراَ                                                              َََََ 

                                                          

تاَحکمَنزولَتوَدرینَدارَنوسیدَ                                                              

 صدَرهَبعبثَبازَتراشیدهَقلمَرا                                                             

                                

                                 [T 24a]     Ez bes şeref-i gevher-i to münşµ-i ta…dµr 

                                                   An rûz ki begüzaşti i…lµm-i …ıdem râ 

                                                    

                                                    Tâ √ükm-i nüzûl-ı to der in dâr nivised 

                                                                                                                                                         
129

 olınsa: -T. 

130
 lâkin bu ma¡nâ mir™at-ı âbgµneden olsa nev¡â el virür: -M. 

131
 virmeden: -T. 

132
 ¡a†f: -T. 
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                                                    ~ad reh be ¡abe& bâz terâşµde …alem râ 

Nivişte est da«ı nüs«adur. Bu bir …ı†¡a-i müşkiledür ki beyne™l-ârâ ve lûle-ârâdur √atta 

fu√ûlden Min…ârµzâde ve ¡İ§metµ mer√ûm ve üstâdumuz A«ond, nice ma¡nâlar virmişlerdür. 

Lâkin asâtizemüzden olan mer√ûm Neşâ†µ Efendi, Min…arµzâdenüñ virdüπi ma¡nâyı beπâyet 

pesend iderdi. Vâ…ı¡â bu √a…µrü∆ da«ı ¡indinde fev…e™l-πâye pesendµde olmaπla anı ketb u 

ta√rµre me¡a-ba¡≥e™t-ta§arruf şurû¡ olundi. Ma√§ûl-i beyt oldur ki yâ Resulallâh, senüñ 

¡ind’illâh şeref-i gevher-i zâtu∆uñ ke&µr ü vafµr olduπundan ol gün ki i…lµm-i …ıdem terk itdük. 

Tâ ki senüñ nüzûluñ √ükmüni bu dârda yazmadan ötüri yüz kerre ya¡nµ nice kerre münşµ-i 

ta…dµr-i …alem-i …udretü∆ beyhûde [M 20b] mi tırâş itmişdür? İstifhâm-ı inkârµ olup beyhûde 

tirâş itmemişdür dimek [T 24b] olur.  İ…lµm-i …ıdem didügi ¡âlem-i emrdür. İ…lµm-i …ıdemi terk 

itdürmek rû√-ı Mu√ammedinü∆ ¡âlem-i emirden @uhûrdan kinâyedür. ~ad rehde ki §ad tek&µr 

içündür ta√dµd degüldür. Terâşµden-i …alem …abl-ı ba¡&-i nebiyyân §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve 

sellem133 vâ…i¡ olan µcâd u i¡dâm u nes√ ü i&bât-ı edyândan kinâyedür. Meâl-ı ma¡nâ bu ola ki 

yâ Resulallâh, cenâb-ı şerµfüñ ba¡& olunmazdan evvel icâd u i¡dâm ve nes√ ü i&bât-ı edyân 

beyhûde ve bµma¡nµ degül idi belki bu dâr-ı dünyâda senüñ vücûd-ı pürsûdunı i@hâr ve din-i 

mübµn-i metµnü∆e isti…râr virmek içün idi. Ta…dµr-i beyt: Tâ √ükm-i nüzûl-i to münşµ-i ta…dµr 

der in dâr-ı nevµddür fâ¡il münşµ-i ta…dµrdür anca… vezn içün  ta…dµm olunmışdur. Egerçi 

ma¡nâ-yı istifhâma ba¡≥ı muta†arrifµn da«l idüp edât-ı istifhâm yoπ iken istifhâm nereden a«≠ 

oluna dirler. Bilmezler ki a§l-ı va≥¡da erbâb-ı [T 25a] fenn-i fürs istifhâm içün edât va≥¡ 

itmeyüp belki …arâ™in-i √âliyye ile i…tifâ itmişlerdür. Me&elâ istifhâm-ı [M 21a] i…rârµde to 

fülân kes ne dirler ve istifhâm-ı inkârµde in§âf bedeh to √arµfin ma§la√atı dirler. Egerçi laf@-ı 

ki ve laf@-ı çi ekseriyâ istifhâm içün müsta¡mellerdür lâkin isti¡malleri a§l-ı va≥¡ cihetinden 

degül belki tecevvüza ve ittisâ¡a binâendür.  

 انَروزَکهَامکانَحشمَحادثهَاراستََ                                                              

میخاستََحشمَرا/درَسایهَانصافَتوَمیخواست                                                    

                                              An rûz ki imkân √aşem-i √adi&e ârâst 

                                              Der sâye-i in§âf-ı to mµ«˘âst √aşem râ 

Ol günde ki imkân-ı √aşem-i √âdi&e ârâste eyledi. İmkân-ı √aşemini senüñ sâye-i in§âfu∆da 

istedi ya¡nµ imkândan ki √avâdi& @uhûra geldi. Senüñ ¡adl u dâduña √aşem-i √avâdi&i sipâriş 

eyledi tâ ki √aşem-i √avâdi& âfetden emµn ola. 

                                                 
133

 §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem: -T. 
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 تاَکونَتراَاصلَمهماتَنخوانندَ                                                  

 نشنیدَقضاَترجمعهَلفظَاهمَراََ                                                   

                                             Tâ kevn-i torâ â§l-ı mühimmât ne«˘ânend 

                                             Neşenµd …a≥â tercüme-i laf@-ı ehemm râ 

Tâ ki senüñ kevn û vücûdını â§l-ı mühimmâtdur dediler. ¢a≥â, [T 25b] ehemm laf@ınuñ 

tercümesini gûş itmedi ya¡nµ egerçi ber-i…ti≥â-yı √ükm-i ilâhi vücûdpezµr olan eşyâ 

mühimmâtdan ise de senüñ vücûduñ ehemm-i mühimmâtdandur.  

 تاَمجمعَامکانَووجوبتَننوَشتند ََ                                                

نشدَاطلاقَاعمَراموردَمتعینَ                                                          َََ 

                                          Tâ mecma¡-ı imkân u vücûbet neniviştend  

                                          Mevrid müte¡ayyin neşod ı†la…-ı e¡amm râ 

Bu beyt bir mu…addimeye mu√tâcdur tâ ki ma¡nâsı rûşen ola. Mu…addime oldur ki cenâb-ı [M 

21b]134 Bârµ Te¡âlâ bendegânına hâdµ olmada kâfµ iken ¡ibâdına irsâl-ı rüsul buyurmasına bâdµ 

oldur ki çünki Âdem evlâdı denis-i beşeriyyetle mütedennise olmaları ile kemâl-i 

te…addüsinden bi™≠-≠ât bilâ-vâsıta mebde-i feyyâ≥dan a«≠-ı fey≥e …âbiliyetleri olmadı ise 

istifâ≥ada zµ™l-cihetµne mu√tâc oldular. Pes Bârµ Te¡âlâ tera√√umen lil¡ibâd yine kendü 

nefslerinden benµ Ademden murâd eyledigi §â√ib-i sa¡âdete «il¡at-ı nübüvvet ilbâs eyledi ki ol 

nebiyy-i ekrem ¡alâ™i…-i beşeriyyeden ta…addusi cihetinden mebde-i feyyâ≥dan fey≥ â«≠ u 

i…tibâs idüp ve beşeriyeti [T 26a] tarafından ki benµ Ademe135 münasebet-i cinsiyesi vardur. 

Beşere µ§âl-i fey≥ eyleye binâ¡en‘alâ ≠alik her nebiyy-i mu√terem bu √âl-i bâmeâle mâlikdür 

lâkin ¡Urfµ bu √âleti sul†ân-ı enbiyâya mu«ta§§a olma… üzere na¡atinde ≠ikr itdügi fa«r-i 

kâ™inâtda bu √âl cümleden â…vâ ve etemm olup ve efrâd-ı enbµyâdan her ferd kâmile olup136 

belki â§l-ı «il…atde ebvâr-ı me§âbµ√-i enbiyâ-yı ¡uz@âm aleyhim e§-§elatu ve™s-selâm nûr-ı 

tâmm şem¡-i envâr-ı Mu√ammedµden mu…tebes olmaπla şeref-i @uhûrda cilveger ve ≥iyâgüster 

                                                 
134DK:¡Alâ …avli™l-√ükemâ şu ma¡nâ da«ı el virür ki vâcib iki …ısımdür bir …ısmı vâcib-i bi™≠-≠âtdür evvel ki ≠ât-ı 

Bârµdür ve bir kısmı vâcib-i bil’πayrdur ki vâcµbden @uhûr idendür pes ma¡nâ-yı &ânµye na@ar-ı Resûlullâh-ı 

Ekremden hem vücûb ve hem imkân bulundı lâkin fµh-i mâfµha eger su™âl olunursa ki cümle-i mümkinâtda bu 

vechle vücûb bulunur pes bu vechile √a≥ret-i nebµ §allallâhu aleyhi ve sellem nice med√-i ma«§û§ olur 

mümkinâta göre ≠ât-ı şerµfi ferd-i kâmil olmasına binâendür. 
135

 Ademe: -T. 
136

 ve efrâd-ı enbµyâdan her ferd kâmile olup: -T 
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olduπındandur. Ma√§ûl-i beyt [M 22a]137 bu olur ki yâ Resulallâh tâ ki senüñ ≠ât-ı şerefdâruñı 

mecma¡-ı imkân u vücûb yazmadılar. E¡amm laf@ınuñ ı†lâ…ına mevrid müte¡ayyin olmadı ya¡nµ 

senüñ cihetµ ta…addüsüñden †araf-ı vücûba πayrdan füzûnter bu münâsebetüñ ve 

beşeriyyetüñle imkân-ı cânibµne şu mülâyemetüñ @uhûra geldükçe e¡amm laf@ıñun mevridi 

müte¡ayyin olmadı. Pes mevrid laf@-ı e¡amm henüz ma¡lûm ve müte¡ayyin olduπı ol senüñ 

≠âtuñdur zµrâ ber minvâl-i ma¡nâ-yı meşrû√ vücûb u imkâne ¡umûm u şümûli vardur. 

تقدیرَ بیکَناقهَنشانیدَدوَمحمل                                                                 

 سلمایَحدوثَتوَوَلیلاَیَقدمَراَََََ                                                       

                                            Ta…dµr [T 26b]138 be yek nâ…a neşânµd do ma√mil 

                                            Selmâ-yı √udû&-ı to vü Leylâ-yı …ıdem râ 

Bu beyit eger Neşâ†µ ve eger A«ond ve ¡İsmetµ mer√ûmlar nice ma¡nâlar virmişlerdür lâkin ber 

fe√va-yı ve™l-küll ve cihete biz da«ı bir ma¡nâ-yi πarrâ virürüz. Bu beytde evvelâ √âmil ve 

ma√mil mülâ√a@a olunmayup belki ta√mµl-i ma√mileyn bir nâ…adan ancak mu…âbele 

irâdesiyle ma¡nâ-yı beyt bu ola ki ta…dµr-i ilâhµ bir nâ…aya bindirmişdür iki ma√mili ve ol iki 

ma√milüñ birisi senüñ Selmâ-yı √udû&uñ ve biri Leylâ-yı …ıdemü∆dür ya¡nµ egerçi …ıdeme 

mu…âbil olan √udû&dur. Lâkin …ıdeme mu…âbil olan √udû& ancak senüñ √udû&u∆dur πayruñ 

√udû&ı senüñ √udû&uñ cünbinde [M 22b] ¡adem me&âbesindedür dimek ister kemâl-i 

mübâlaπadur. 

کرَجوهرَاولَبحریمَتوَدرایدَ                ََ                                                 

 تنَدرَندهدَقامتَتعظیمَتوخمَرا                                                               

                                               Ger cevher-i evvel be √arµm-i to der âyed 

                                               Ten der nedehed …âmet-i ta¡@µm-i to «amm râ 

Cevher-i evvel ne idigi endâ«te …a§µdesinde taf§µl olundı idi. Ten der nedehed, ∂urûbdandur 

vücûd virmez dimekdür. ¡Adem-i itibârdan kinâyedür. Me@â…-ı ¡Urfµ üzre [T 27a] ma√§ûl-i 

beyt bu olur ki yâ Resulallâh eger cevher-i evvel senüñ √aremiñe dâ«il olsa cevher-i evvele 

senüñ ta¡@µm itmen …âmet-i √ama vücûd virmez ya¡nµ …âmet-i ta¡@µmüñ cevher-i evvele tev…µr 

ile egilmez. Ted…µ… olunsa bu beyt mu†la…a √ükemâya göre el virür ammâ bizlere göre bu bir 

                                                 
137

 DK: Şu virdigümüz ma¡nâyı ¡allâme-i şahâb …amı √âşiyesinde vüs¡-i kürsiyye  üzerine düşen yirine ta√…µ… u 

ted…µ… itmişdür. Ya¡nµ …ıdem ile √udû& luπate müte…âbillerdür anca… ol …ıdeme mu…âbil olma…lıπa lâyı… «udû& 

senüñ «udû&uñdur. 
138

 DK: Neşati Efendi tahrir ider ki yaran-ı ¡Acemden Derviş »âki desthattıyla bir mecmu¡ada beyt-i me≠kûruñ 

ma¡nâsı bu ¡ibaretle bulunur ki murâd ez nâ…a zebânest ve ez do ma√mil kelimeteyn-i şehadeteyn leyse minhu. 
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beyt-i bµma¡nâdur anuñ çün ki √ükemâ cevher-i evvel didügine çünki nûr-i Mu√ammedµ dinür. 

Pes ber µn veche fesâd-ı ma¡nâ-yı beyt …atı @âhirdür zµrâ senüñ nûruñ senüñ √aremi∆e gelse 

senü∆ aña ta¡@µmü∆ olmaz dimek hezeyân-ı beyyine’l-bu†lândur. 

 تاَنامَتراَافسرَفهرستَنکردند                  َ                                               

           شیرازهَمجموعهَنبستندَکرمَرا                                                                  

                                                  Tâ nâm-ı torâ efser-i fihrist nekerdend 

                                                  Şµrâze-i mecmû¡a nebestend kerem râ 

Efser, tâc ma¡nâsınadur. Biπayr-ı tâ fihris ve tâ ile fihrist evâ™il-i kütübde olan defter-i fu§ûl ve 

ebvâbdur. Ma√§ûl-i beyt: Yâ Resulallâh, tâ ki senüñ nâm-ı şerefdâruñı tâc-ı fihrist 

eylemediler, mecmû¡a-i kereme şirâze baπlamadılar ya¡nµ [M 23a] şirâze-i mecmu¡a-i kerem 

baπlandu…da senüñ  nâmuñı küremânuñ serdefteri yazmadu…ça [T 27b] ol şµrâzeyi beste 

eylemediler. 

هَصحراتستَنعرفیَمشتابَاینَرهَنع                                                          

 اهستهَکهَرهَبردمَتیغستَقدمَراَََََ                                                           

                                                     ¡Urfµ meşµtâb µn reh-i na¡test ne §a√râ 

                                                     Âheste ki reh ber dem-i tµπest …adem râ 

Ba¡de edâ-yı ma§la√at-ı na¡t nâ@ım nefsine «i†âben dir ki ¡Urfµ ¡acele itme bura na¡tdur. Reh-i 

§a√râ degüldür, âheste yüri ki …ademün yolı dem-i tµπ üzredür ya¡nµ na¡t-i Mu√ammedµde 

bµbâ…âne yürüyüp ¡acele ve sür¡at eyleme  belki teennµ ve fikr ile yüri ki var†a-i helâke 

düşmeyesü∆. 

 هشدارَکهَنتوانَبیکَاهنگَسرودن                                                         

نعتَشهَکونینَوَمدَیحَکیَوَجمَراَ                                                           

                                                     Hüşdâr ki netvân be yek âheng surûden 

                                                     Na¡t-i şeh-i kevneyn ü medµ√-i Key u Cem râ  

Laf@-ı hüşdâr, hûşdârdan mu√affefdür.  Âheng egerçi luπaten …a§d ma¡nâsına ism-i ma§dârdur 

lâkin  bu ma√alde vetµre vü u§lûb ma¡nâsına müsta¡meldür. Ma√§ûl-i beyt: Ey ¡Urfµ ¡a…l dut bir 

u§lûb ile ayrılma… mümkin degildür na¡t-ı şeh-i kevneyn ile medµ√-i Key u Cemi ya¡nµ egerçi 

Key u Cem şahân-ı cihâniyândur. Bunlarun sitâyişinde tesâmu√ olunsa lâbe™sdür ammâ [T 

28a] √âlâ memdû√uñ şeh-i kevneyndür anuñ va§fında müsâma√a idüp Key u Cem va§fına 

mu¡âdil va§fıyla tav§µf câ™iz degüldür imdi cem¡-i ¡a…l idüp [M 23b] ted…µ…-i ma≥âmµnde  

a¡mâl-i fikr eyle. 

 شایستهَبدستَارَکهَبینندَدرَاینَشهرَ                                                       
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 شایستکئََجنسَچهَبسیارَوَچهَکمَرا                                                       

                                                   Şâyeste be dest er ki binend der in şehr 

                                                   Şâyestegµ-i cins çi bisyâr u çi kem râ 

±ât-ı şerµfi∆e sezâ na¡ti ele getür ki bu şehr-i na¡tde şâyestegµ-i cins metâ-ı na¡ti görürler  ço… 

ne az ne. El-√â§ıl, lütf-i ma¡nâ bu ola ki ben saña ey ¡Urfµ hüşdâr diyü tenbµh itdügüm na¡t-ı 

şeh-i kevneynde ik&âr-ı kelâm ile dimem belki ber fe√vâ-yı َ
139
َخَ َ َد لَّ َو  َق لَّ ا َم  یْرُالْک لا مِ  

kemâyenbaπµ na¡atine evvel olan ma≥âmµn-i nâdireyi perverde eyle ki zµrâ √˘âcegân beender-i  

na¡t endekµ vü bisyârµ cinse ba…mazlar belki cevdet-i kâlâya nâ@irlerdür. 

     کیرمَکهَخردَحصرَکندَپایهَنعتتََ                                                            

 انَحوصلهَاخرَزکجاَنطقَوَرقمَرا                                                           

                                                   Gµrem ki «ıred √a§r koned pâye-i na¡tet 

                                                   Ân √av§ala â«ir zi kocâ nu†… u ra…am râ 

Bu beytde ¡Urfµ-i Şµrâzµ ¡alâ †arµ…i™l-far≥ dir ki egerçi ¡a…l [T 28b] pâye-i na¡tiñi …a§r u √a§r 

mertebe-i imtinâ¡dadur far≥ idelüm ki idrâk pâye-i na¡tiñi √a§r eylemiş ol √av§ala neredendür 

nu†… u ra…ama ya¡nµ  pâye-i na¡tüñi nu†… beyân u ta…rµre vü …alem ketb u ta√rµre √av§alayı 

nereden buldi. Pes na¡at-i şerµfiñi edâ nu†… ile …alem ile √â§ıl olmaz. 

  شاهاَبعطایتَکهَازَانَکامَکهَدانی                                                            

 نومیدَمهلَعرفیَمحرومَوَدژمَرا                                                            

                                                   Şâhâ be ¡a†âyet ki ez ân kâm ki dânµ  

                                                   Nevmµd mehil ¡Urfµ-i ma√rûm u dijem râ   

[M 24a] Be ¡a†âyetdeki bâ™-i muva√√ide …asem içündür. Dânµde yâ™-i ta√tâniyye «i†âb içündür. 

Dijem ≥amm-ı dâl ve fet√-i jâ™-i fârsiyye ile âşufte ve πamgµn ma¡nâsınadur. Bu ma√alde ikisi 

de el virür. Ma√§ûl-i beyt: Ey şâh-ı risâlet senüñ ¡a†âñ √a……i-çün ol murâddan ki sen anı 

…uvvet-i mu¡cizeñle bilürsün âşûfte vü πamgµn ve ma√rûm olan ¡Urfµyi nâümµd …oma ya¡nµ 

i¡†â-yı merâm eyle. 

 ازَباغَنعیمشَمدهَانعامَوَمیامیز                                                                

 باَمطلبَاوَمطلبَاربابَشکمَرا                                                                

                                                     Ez bâπ-ı na¡µmeş medeh in¡âm u meyâmµz 

                                                     Bâ ma†lab-ı û ma†lab-ı erbâb-ı şikem râ 

                                                 
139

 “Sözün en iyisi, az ve öz olanı, geniş anlam taşyanıdır”, Yılmaz, age, s. 210. 
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Na¡µm, cennet-i na¡µmdür. Meyâmuz, …aruşdurma… ma¡nâsına olan âmµzidenden nehydür. 

Lâkin du¡â mev…i¡inde olmaπla [T 29a] terk-i fi¡il içün ricâdur. A§√ab-ı şikem lût u pût u ekl u 

şurba mâ™il olanlardur. Ma√§ûl-i beyt: Yâ Resulallâh! Bârµ Te¡alâdan ¡Urfµ içün şefâ¡at idüp 

bâπ-ı cennet-i na¡µmden aña in¡âm u i√sân eyleme ve ¡Urfµniñ  murâdını â§√âb-ı şikemüñ 

murâduna …aruşdurma ya¡nµ dimek ister ki ârzû-yı rü™yet-i Cemâlullâhda olmayup belki 

hemân himmetin ni¡am-ı cennât ta√§µline …a§r eyle. Ni¡am-ı behişt içün ¡alem-i dünyâda 

¡ibâdete gûşiş idenleriñ murâdına murâd-ı ¡Urfµyi …arışdurma zµrâ ¡Urfµnüñ ma†labı mu†la… 

rü™yet-i Cemâlullâhdur. Bu sözden murâd-ı ¡Urfµ cenneti istemem dimek olmaz belki [M 24b] 

du«ûl-ı cennetiñ πâyeti ki rü™yet-i140 Cemâlullâhdur ol πâyeti ricâ olur.  

 اسایشَهمسایگیَحقَزتوَخواهدَ                                                           

نکندَباغَارمَراَََاودوزخَهمتَ                                                             

                                            Âsâyiş-i hemsâyegµ-i √a… zi to «˘âhed 

                                            Û dûza«-ı himmet nekoned bâπ-ı irem râ 

Hemsâye, ¡Arabµde câr, Türkide …oñşi ma¡nâsınadur. A«irinde hâ™-i resmµ-i πayr-i melfû@a 

olan kelimeye yâ™-i  ma§dariyye il√â… itmek murâd olunsa [T 29b] hâ™-i resmµyi kâfâ …alb idüp 

bendegµ vü efgendegµ vü âhestegµ vü hemsâyegµ dirler ve ef§a√ olan bunlarda a§lında hâ™-i 

resmµ kâfa …alb olunmazdan evvel telaffu@ olunduπı gibi ba¡de™l-…alb-i kitâbet da«ı 

olunmama…dur. Ma√§ûl-i beyt: Yâ Resulallâh! ¡Urfµ senden √a……uñ ¡inâyeti hemsâyeligini 

ister zirâ ¡Urfµ ehl-i himmetdür. Himmetine bâπ-ı iremi duza« itmez141 ya¡nµ fara≥â egerçi 

rü™yet-i cemâl ârzûsından …a†¡-ı na@arla fa…at recâ-yı cennet eylese himmet πalebesi dµdâr ister 

iken himmet-i ¡Urfµ ma†labneres olmaπla cennet aña dµdârsuz duza« gibi olur dimek ister. 

Lâkin bu …avl bir iddi¡â™µ sözdür yo«sa √a…µ…aten ben cenneti istemem ve cennet baña duza« 

olur dimek degüldür. Zµrâ ¢urân-ı ¡a@µm™üş-şânda mü™min içün mev¡ûde olan cennâti 

√a…µ…aten istemem diyenler √a……ıñda şer¡en lâzım [M 25a] geldiπinden ¡Urfµ gibi adam πâfil 

olma… ¡a…ldan dûrdur. ◊attâ kendi …avli ki hemsâyegµ-i √a… zi to  «˘âheddür. [T 30a] Virilen 

ma¡nâya delâlet ider zµrâ hemsâyegµ-i √a… ki …urb-ı ra√met ü ¡inâyetden kinâyedür bu ise 

cennetde olduπı ¡inde™l-mü™minµn bµreybdür. 

 دانمَنرسدَذرهَبخورشیدَولیکن ََََََََ                                                    

 شوقَطیرانََمیَکشدَاربابَهممَرا                                                      

                                               Dânem neresed ≠erre be «ûrşµd velµkin 
                                                 
140

 rü™yet-i: -T. 
141

 itmez: -T. 
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                                               Şev…-i †ayerân mikeşed erbâb-ı himem râ 

Bu beytle temennµ itdüπi şey √addi olmayup belki fa…a† mu…te≥â-yı himmeti olduπun beyânen 

dir ki bilürem ≠erre «ûrşµde irişmez velakµn şev…-i †ayrân erbâb-ı himemin çeker. Ya¡nµ benim 

ki ≠ât-ı zerre vârıma resµden-i «ûrşµd-i √a…µ…µ √add-i imkânda deπüldür lâkµn πalebe-i ¡ulûvv-ı 

himmetdür ki ben bu ârzûya düşmişemdür. 

 منَهمَبسوالیَلبَخجلتَبگشایمَََََََََََََََََََََََََ                                

 ایَابَحیاتَازلبَتوَخضرَنعمَرا                                                      

 

دَاینَنقصَبفرمایهرَچندَطبیعَبو                                                           

تاَجلوهَدهدَفیضَتواکسیرَکرمَراَ                                                           

 

                                                    Men hem be suâlµ leb-i «aclet begüşâyim  

                                                    Ey âb-ı √ayât ez leb-i to «ı≥r-ı ni¡am râ 

 

                                                    Herçend †abµ¡ büved µn na…§ befermây 

                                                    Tâ cilve dehed fey≥-i to iksµr- i kerem ra 

Bu …ı†¡anıñ beyt-i evveliniñ mı§ra¡-ı &anµsinde isti¡âre-i musarra√a vardur ve142 bu …ıt¡a ile 

tekrµr-i recâ idüp dir ki ben bir recâ ile da«ı leb-i √acletim açarum ey [T 30b]143 ol memdû√ ki 

ne¡am-ı «ı≥ru∆a âb-ı √ayât senü∆ lebüñdendür. Ya¡nµ »ı≥ır âb-ı √ayâtla dûr û dµraz mu¡ammer 

olduπı gibi senüñ her sa™ile na¡am dimen da«ı [M 25b]  âb-ı √ayât-ı lebüñden bâ…µ vü dâ™imdür 

ya¡nµ hiçbir sâ™ile lâ dimeyüp belki ¡i†â-yı murâd ile na¡am dirsin. İmdi her ne …adar  no…sânım 

benim †abµ¡µ ve cibillµ ise de buyur ya¡nµ şefâ¡at eyle tâ ki senüñ baña olan fey≥iñ iksµr-i kerem-

i ilâhµye cilve virüp ben bu na…§-ı cibillµden rehâyâb olup kâmilü™l-¡ayyâr olam. Beyt-i &ânµ ile 

kimyâgerânuñ san¡atlarına işâret ider. Zµrâ anlar dirler ki nu√âs-ı cibillµ senden ma¡dende zer 

olmamış aña biz eger ta†hµr ile isti¡dâd virüp †ar√-ı iksµr eylesek zer kâmilü™l-¡ayyâr olur 

diyerek †âlibân gevher-i iksµr olup berrâniyyât ve cevvâniyyâtda tecrübeler idüp oynarlar tâ ki 

vâ§ılµnden olalar. Lâkin ek&eri bir mürşµd-i vâ§ıla hemsohbet olmayup belki öz ¡a…ılları    [T 

31a]144 ile bu †arµ…e sâlik olup gâh müşterµ vü usrüb u ¡u……âb u ¡a…reb ve gâh u bµgâh i≥âfe-i 

…amer u şems itmek içün fı∂∂a vü zeheb iştirâsıyla mâlların hâlik olurlar ve itlâf-ı mâl 

                                                 
142

 bu …ı†¡anıñ beyt-i evveliniñ mı§ra¡-ı &anµsinde isti¡âre-i musarra√a vardur ve: -M. 
143

 DK:bir mürşid-i beyân 
144

 DK: kirbase beyân 
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itdüklerinden mâ¡adâ it¡âb-ı beden gâh te¡affµn ve gâh ta…†µr ve gâh ta§¡µd ile te§â¡ud-ı eb«ire-i 

reddiyyeden çehrelerin altun gibi zerd [M  26a] u  lüccelerin …avs-ı …uze√ gibi rengârenk ve 

bu…alemûn idüp ve gâh gâh müneffa«keşi vü elvâ√-ı ru«âmı üzre sa√…-ı eczâ-yı sa«tterµn ile 

destlerin ra«nedâr ve yed-i zengµvar tµre vü siyâh iderler. ◊â§ıl-ı kelâm …alb-i â¡yân-ı kâr-ı 

melikü™l-mennân yâ«ûd yine Rabb-i deyyândan fey≥-i feye≥ânı ile ma§la√at-ı merdân-ı 

kâmilân u mükemmelân iken bu reh-i «˘âbµdeye bµrehnümâ rehrevlik murâd itdüklerinde 

neticesinde kimi setr-i âvret idecek bir pâre kirbâse mu√tâç ve kimi erbâb-ı kül«ânla istµnâs 

idüp nice günler nâkâm ve lâ¡ilâc bµtûşe vü …uvvet kûçe-i ¡âlemde [T 31b] gürisne ve aç 

gezerler. Pâyân-ı kârları bi-√asebi™≥-≥arûre aña varur ki ârzû-yı zer …albiyle mürekkeb 

perdâ«te idüp ı≥râr-ı nâs itmekle ma@har-ı πazab-ı Rabb olurlar. El-√â§ıl bu bir kâr-ı «a†µrdür 

ki feylesofân-ı cihân bu vâdµde vâlih ve √ayrân …almışlardur. ◊attâ imâm Fa«r-i Râzµ 

Mecmû¡a-i Fünûnda ta«rµr itdüπinüuñ me™alµ budur ki fenn-µ kimyâdan Ebû ¡Alµ’ye istifsâr 

eylediler. Ebû ¡Alµ didi ki nu√âs zevbiyle ve πaslıyla ve ba¡≥ı eczâ-yı ¡inde™l-zevb derûnına 

recm ile yâ«ût nu√âsından lev√âlar düzülüp nâr-ı cehµmde tes«µr olunup [M 26b] ba¡de üzerine 

ba¡≥ı eczâ-yı mes√û…a ne&ri ile ¡alâ †arµ…i™s-sereyân rengde vü leyinde &ı…lde nu√âs zere 

müşâbih olur. Lâkin min ciheti™l-√â§§a nu√âsuñ zere bu mu¡âlecât ile münâsebeti henüz 

ma¡lûmum deπildür diyüp cevâb virmişler. Egerçi celdiñi mer√ûm u merdân-ı «udâdan 

pµrimiz A…şemseddin ve Eşrefzade √a≥erâtı ve [T 32a] ba¡≥ı kümmelµn bu bâbda risâleler 

yazmışlar lâkin añları∆ kârları min¡indi™llâh vehbµ ve vicdânµ bu incir her kuşıñ lo…ması 

degüldür. Bu ma√alde anuñ çün ta†vµl-i kelâm itdük ki bu vâdµye hevesver olan yârân beyhûde 

ve bµma¡nâ bu bâriye-i bµsermenzilde üftân u √µzân-ı pûyân olmayalar.  

   هرَکاهَکرَمدحَتوَلغزمَتوَبخشای      َ                                                  

 کزَمدحَندانمَمنَحیرانَشدهَذمَرا                                                         

                                                   Her gâh ger med√-i to laπzem to be«şây 

َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ            Kez med√ nedânem men √ayrân şode @emm râ 

Her ne va…t ki senüñ med√üñde laπzµde olursam sen baπışlayup ¡afv eyle zµrâ mu√abbetüñle 

ben √ayrân olan med√den ≠emmi far… idebilemem. 

 تحصیلَثوابَوَشرفَنسبتَنعتتَ          ََ                                             

حسانَعجمَرازینَگونهَخجلَساختهَ                                                          

                                                     Tah§µl-i &evâb ü şeref nisbet-i na¡tet 

                                                     Zin gûne «acil sâ«te ◊assân-ı ¡Acem râ       
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◊assân-ı ¡Arab meşhûrdur ki sul†ân-ı enbiyâ ¡aleyhi™s-selamuñ melikü™ş-şu¡arâsı idi. Dâ™imâ 

na¡t-ı nebi idüp ve gâhice emr-i Resûlullâh ile hicvgüftâr-ı bedgirdâr iderdi [M 27a] √attâ 

Resûl-i Ekrem §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem minberde َحسانَاهجَالکفار  buyurdu…ları 145 یا

mervµdür. Pes ¡Urfµ na¡ât olmasında kendüyi ◊assân-ı ¡Arab mu…âbilµ [T 32b] ◊assân-ı ¡Acem 

far≥ eyleyüp dir ki yâ Resûlallâh ta√§µl-i &evâb ve senüñ na¡tüñe mensûb olma… ◊assân-ı 

¡Acem olan ¡Urfµ’yi ol gûne «acil itdi. Bu …ı†¡adur, tamâm-ı beyt-i a«µrdür lâkin taf§µl i…ti≥â 

itmegin münferiden yazıldı. Lü†f-i beyt bu olur ki yâ Resûlallâh senüñ na¡t-ı şerifüñ itmeden 

murâd anca… şeref-i na¡tiñe mensûb olma…dur. Pes πâyet-i …u§ûr bu olup ve bu şeref kâfµ iken 

bu arada ta√§µl-i &evâb mülâ√a@ası ◊assân-ı ¡Acem olan ¡Urfµ’yi ol gûne «acil ve şermsâr 

eylemişdür ki 

 تاَنعتَتوَامدَزَمشیتَبنوشتنَََََ                                                        

 بالاَنکرستنَبشدَازَیادَقلمَرا                                                             

                                               Tâ na¡t-i to âmed zi meşiyyet benivişten 

                                               Bâlâ nigeristen beşod ez yâd-i …alem râ 

Tâ ki senüñ na¡tiñ meşiyyet ve irâde-i ¡Urfµ’den yazmaπa geldi …alemiñ «â†ırından min ba¡d 

yu…arı ba…ma… gitdi ya¡nµ √icâbından  «âme dâ™ima serfurû kerde-i ma§la√at-ı na¡t-ı şerµfüñ 

olup ta√rµr-i ma≥âmµn eyler. 

 مدحَتوَکنمَگریهََزَاخلاصَنهَازَعلم                                                  

  ازبتکدهَچونَاورمَاهویَحرمَراَََ                                                    َ

                                             Med√-i to konem girye zi i«lâ§ ne ez-¡ilm 

                                             Ez bütgede çün âverem âhû-yı √arem râ [T 33a] 

Bu beyt ı§†ılâ√-ı …avm üzre mebnµdür. [M  27b] I§†ılâ√larında böyledür ki kişi √a…dan πayrı 

her neye göñül virüp aña i¡tibâr ve meyl-i küllµ iderse ol şey aña büt müşâbehesinde olup 

kemâl-ı i¡tibârından gûyâ anuñ perestişinde far≥ olunur. Lâzım olan ise nefy-i «avâ†ıra sa¡y ile 

selb-i mâsivâullâh idüp ta√§µl-i i«lâ§-ı tâmdur çünki bu mâdde ma¡lûm oldı ise meâl-i beyt 

dimek olur ki yâ Resûlallâh ben senüñ na¡tiñi i«lâ§-ı derûndan ya¡nµ mu√abbet-i aπyârdan «âlµ 

vü §âf …ılup sâdede olan «ulû§dan †aleb iderim ¡ilmden degül. Zµrâ ¡ilmüme i¡timâd ve istinâd 

itsem baña ¡ilm büt ve derûnum büt«âne gibi olur pes seniñ âhû-yı √arem gibi olan na¡tiñi 

büt«âneden nice getüreyim. 

 دانشَنگشایدَبسزاَعقدهَنعتتََََََََََََََ                                               

                                                 
145

 “Ya Hasan küffarı hicvet” 



80 
 

 اینجاَستَکهَاندیشهَنکونََکردهَعلمَرا                                                 

                                                  Dâniş negüşâyid be sezâ ¡u…de-i na¡tet 

                                                  În câst ki endµşe nigûn kerde-i ¡ilm râ 

Bu beyt beyt-i evvele ¡illet gibidir. Dimek olur ki anuñ çün senüñ na¡tiñi i«lâ§dan geriye [T 

33b] idüp ¡ilmden †aleb  itmem ki zµrâ dânişger-i künh göre senüñ ¡u…de-i na¡atiñi açabilmez. 

İşte bu ma√aldür ki fikr-i insânı nigûn kerde-i ¡ilmdür ya¡nµ ¡âciz u fürûmânde olduπı yerdür 

nigûn [M 28a] kerde-i ¡ilm ∂arbdur kemâl-i ¡aczden kinâyedür. Bu beyt ba¡≥ı nus«ada yu…arıda 

e&nâ-yı na¡tde yazılmışdur lâkin §a√µ√-i nüs«a budur ki ebyât-ı a«µreden ola zµrâ itmâm-ı na¡t 

i@hâr-ı ¡aczile olmış olur. El√amdülillâhi te¡âlâ ¡alâ itmâmihi. 

                                                       feilâtün feilâtün feilatün feilün 

 امدَاشفتهَبخوابمَشبیَانَمایهَناز                                                                        

 بروشَمهرَفزاَوَبنکهَصبرَگداز                                                                       

                                                   Âmed âşüfte be «˘âbem şebµ ân mâye-i nâz 

                                                   Be reviş-i mihrfezâ vü be nigeh §abrgüdâz  

Urfµ-i Şµrâzµ ol nükteveranıñ mümtâz u serfirâzı risâletpenâh ¡aleyhi efdali™§-§alavât 

√a≥retlerini ¡âlem-i mi&âlde âşufte ya¡nµ §ûret-i bµ√u≥ûrµ ve πa≥abda müşâhede idüp bâ¡i&-i 

πa≥âbnâkµ-i cenâbların yine kendülerden niyâzpâşµ birle istifsâr itmeyesün ve fa«rü™l-enbiyâ 

§allallâhu aleyhi ve sellem √a≥retleri cevâbında sebeb-i bµ√u≥ûrµ ve [T 34a] πa≥abnâklıπım 

sendedür. Güftârı silk-i na@ma inti@âma şu mi…dâr …udret ve …uvvet var iken su«engüsterµ-i 

na¡t-i pâkimden tevânµ vü kesel-i i@hâr-ı keder buyurdu…ların beyâna âπâz idüp dir ki ol mâye-

i ¡izz u nâz  şâh-ı tâc-ı levlâk-i beser ve dâver-i melâ™ik ¡asker cenâb-ı [M 28b] √a≥ret-i 

peyπamber-i ¡a†âgüster ¡aleyhi ekmeli™§-§alavât bir şeb-i fµrûz âşufte ve πa≥abnâk olduπı √âlde 

«˘âbımda @uhûr u birûz idüp rü™yâmda geldi. Beyne™l-¡Arab ve™l-¡Acem nevm ü «˘âb ≠ikr 

olunup rü™yâ murâdı şâyi¡dür.  Revişde ya¡nµ cism-i nûrânµleri √areket ve reftârında mihrfezâ 

dil-i ¡uşşâ…da mu√abbet arturucı ve nigehde ya¡nµ ¡izz u nâz ile na@ra-i mihrengµzde şekµb-i 

dil-i üftâdegânın ma√v u güdâz idici oldıπı √âlde lâkin çünki mı§ra¡-ı evvelde laf@-ı âşufte ≠ikr 

olunup §ûret-i πa≥âbnâki murâd olundı. Mı§ra¡-ı &ânµde nigehe na@ar-ı √iddet ma¡nâsı virilmek 

[T 34b]  ba¡µd degüldür. Yâ«ûd na@ar-ı ¡âşı… cânibinden olup ¡âşı… cemâline na@ar itdügde 

dimek bµgâne görünmez. Şebµde yâ™-i ta«tâniyye va√det içündür. Be reviş ile nigehde bâ™-i 

muva√√ideler @arfiyelerdür. Mihrfezâ ve §abrgüdâz va§ıflardur ki a§lında fezâyende-i mihr, 
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güdâzende-i §abrdur. Edât-ı fâ¡il √a≠f olunup mefâ¡µl ta…dµm olunmaπla mihrfezâ ve §abrgüdâz 

olmışlardur. 

 وهَچهَشبَسرمهَاهویَغزالانَختن َََََ                                                      

 وهَچهَشبَوسمهَابرویَعروسانَطراز                                                        

                                                    Veh çi şeb sürme-i âhû-yı πazâlân-ı «oten 

                                                    Veh çi şeb vesme-i ebrû-yı ¡arûsân-ı †ırâz    

Bu beyitle [M 29a]146 ol rü™yâ-yı benâmı müşâhede eyledigi leyle-i şerµfiñi sitâyµş ü &enâ 

siyâ…ında ol şeb-i şerefefzânuñ gü≠erânına ber fe√vâ-yı beyt-i li-mu√arririhi147 

                                                    Ne ¡aceb tiz geçer leyle-i va§l-ı dildâr 

                                                    Olmadan ol şeb-i kelimde va…t-ı es√âr 

Müteessifâne edât-ı tefeccu¡ u te™esssüf olan vahdan mu√affef laf@-ı veh ile kelâmı∆ mu¡anven 

idüp dir ki veh ne şeb idi ol şeb ki sürme-i çeşm-i πazâlân-ı «oten idi. ∏azâlân-ı «otenden 

murâd ma√âbµbdür. [T 35a]148 Âhûdan murâd çeşmdür. Veh ne şeb idi ol şeb ki ¡arûsânı tezyµn 

idici vesme-i ebrû idi. ‰ırâz «uftegânlarıñ düşinde olan ¡âlemdür ve yaraşı… ma¡nâsına da 

gelür. Bu ma√alde yaraşı… ma¡nâsınadur ki zµnet dimek olur ve yu…arıda virülen ma¡nâ ¡arûsân 

†ırâz bµi@âfet olduπuna göredür. Lâkin ba¡@ı †ırâz bir memleketdür ki ma√âbµbi bisyâr ve 

şöhretşi¡âr olur diyüp ¡arûsân-ı †ırâzµ bâ-i≥âfet o…uyup †ırâz memleketi ¡arûslarınıñ vesme-i 

ebrûsı ider diyü ma¡nâ virürler. Lâkin bu ma¡nâ teslµm da«ı olunsa vesme-i ebrû ¡arûsân-ı 

memleket-i †ırâzı müzeyyen olmaπa muta«a§§ı§a [M 29b] olup sâ™ir diyarıñ ¡arûsânını 

müzeyyen olmama… görünür. Ma¡a-ha≠â ¡umûm u şumûl emr-i mu…arrerdür. 

 خوابَنیَزاویهَدارَحرمَوالیَحسنََََََ                                              

 خوابَنیَاینهَصورتَهرَمعنیَراز                                                   

                                               »˘âb nµ zâviye-dâr-ı √arem-i vâlµ-i √üsn 

                                               »˘âb nµ âyine-i §ûret-i her ma¡nâ  râz 

Bu beytde ve bundan soñra gelen  «˘âb, mu†la… nevm ma¡nâsınadur. İbtidâki [T 35b] beytde 

mecâzenَve isti¡mâlen rü™yâ ma¡nâsına olduπı gibi degüldür ve bu beyitde nüsa«-ı mu«telife 

                                                 
146

 DK: Meger ferd-i kâmil murâd oluna. 
147

 beyt-i li-mu√arririhi: -T. 
148

 DK: Teslµm da√ı olunsa ta¡bµri men¡ olunmayana işâretdür lâkin †ırâz şöhret-i «ûbânile ma¡rûf-ı şöhret olduπını 

teslµmden soñra ma¡nâ-yı me≠bûruñ men¡i men¡-i bilâsened görünür ve ba¡de™t-teslµm vesme-i ebrûnuñ ¡arûsân-ı 

†ırâza i«ti§â§ı mülâ√a@ası ≠ikr-i şebi mâ ¡adâyı menâfµ olmama… sebebiyle mündefi¡e olup ¡arûsân i≥âfetle o…uyup 

ma¡nâ-yı a«µr  i«tiyâr olunma…  münâsib görünüyor.  
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vâ…ı¡adur. Evvela nüsa«-ı ke&µrede §anem vâlµ-i √üsndür lâkin ma¡nâ nedâred …abµlindendür 

meger tekellüfât-ı ba¡µde i«tiyâr oluna ve ba¡≥ı nüs«adaki mer√ûm Fâ≥ıl Kürd ¡Abdullâh 

Efendi ta§√µ√i iledür. Zâviyedâr-ı der-i û vâlµ-i √üsn vâ…i¡dür lâkin bizim i«tiyârımız 

üstâdımız mer√ûm A«ond nüs«asıdur ve bu hem ma¡nâya a…rebdür ve da«ı mı§ra¡-ı &ânµde 

ba¡≥ı nüs«ada §ûret-i û ma¡nâ râz vâ…i¡dür. Lâkin mer√ûm Kürd ¡Abdullâh Efendi nüs«asında 

§ûret-i û ma¡nâ râz149 düşmişdür ma¡nâ enseb ve mübâlaπada aπleb olmaπla anı i«tiyâr 

eyledük. El-√â§ıl: §a√ib-i …a§µde ba¡de ez sitayiş-i şeb-i med√güsterµ-i «˘âba şurû¡ idüp dir ki 

«˘âb degil idi ol «˘âb belki zâviyedâr-ı √arem-i vâlµ-i √üsn idi ki ben anıñ [M 30a] vesâ†eti ile 

da«µl-i √arem-i vi§âl-i vâlµ-i √üsn oldum. Ya¡nµ ¡âlem-i mi&âlde vâlµ-i √üsn olan peyπamber-i 

ekmeliñ vech-i ecmelµn müşâhade eyledim «˘âb degil idi ol «ˇâb belki [T 36a] âyµne-i §ûret-i 

ma¡nâ râz idi ki ben ol «˘âbda cemµ¡-i me¡ânµ-i mestûre vü ma«fiyeniñ §ûretini müşâhede 

itdim. Murâd yine cenâb-ı √a≥retdür ki vücûd-ı pürsûdı mecma¡-ı esrâr-ı nihânµ-i ilâhidür   

 چهَپریَچهرهَنگاریَکهَنداردَمثلشََََ                                                

      درَپسَپردهَفطرتَفلکَشعبدهَبازَ                                                     

                                                 Çi perµ-çehre nigârµ ki nedâred mi&leş  

                                                 Der-i pes perde-i fı†rat felek-i şu¡bedebâz 

Perµçehre, mu†la…â √üsnü™l-vech ma¡nâsınadur. Ve nigâr, ma√bûb ma¡nâsınadur Tâzµde 

şu¡buze ve Derµde şu¡bede, √o……abâz ma¡nâsınadurlar. Felek-i şu¡bedebâz didigi ¡alâ-me@â…i™l-

√ükemâ √avâdi&-i kevniye gerdiş ü √areket-i felekiyyeden @uhûrına binâendür. Ma√§ûl-i beyt: 

»˘âbde meşhûdum olana √üsnü™l-vech-i ma√bûb idi ki felek-i şu¡bedebâz pes perde-i fı†ratda 

anıñ mi&lin dutmaz ya¡nµ √âlâ mevcûdâtda na@µri olmadıπı gibi «al… olınaca…larda da«ı ¡adµli 

nâmevcûddur. 

 خوابَراَشبَهمهَشبَدیدهَبپاَمیسودمََََ                                              

 کهَبرویمَدرَاینَواقعهَراَساختهَبازَََ                                                  

                                                  »˘âb ra şeb heme şeb dµde be pâ mµsûdem 

                                                  Ki be rûyem der-i µn vâ…ı¡a râ sâ«tebâz 

¡Urfµ-i üstâd isti¡âre bi™l-kinâye †arµ…iyle [T 36b] ≠ihninde «˘âbı tecsµm ve cisme mülâyµm olan 

pâyi teşrµ√ vechi üzre aña i&bât idüp «ˇâb150-ı ma¡hûde tev…µrin  beyânen dir ki ol «˘âbıñ gice 

                                                 
149

 vâ…i¡dür lâkin mer√ûm Kürd ¡Abdullah Efendi nüs«asında §ûret-i û ma¡nâ-i râz: -T. 
150

 ¡Urfµ-i üstâd isti¡âre bi™l-kinâye †arµ…iyle ≠ihninde «˘âbı tecsµm ve cisme mülâyim olan pâyi teşrµ√ vechi üzre 
aña i&bât idüp cevâb-ı : -M. 
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heme gice [M 30b] dµdemi payine sürdüm ki benim yüzüme bu vâ…ı¡anıñ bâbını açı… 

düzmişdür. Heme şeb laf@ı şeb-i evveli te™kµddür mı§ra¡-ı &ânµde laf@-ı ki ta¡lµl içündür. 

 دیدمَالقصهَکهَخوشَکرمَعنانستَوَروان                                                    

 سودمَاندرَقدمشَدیدهَبصَعجزَوَنیازَََ                                                    

                                                  Dµdem el-…ı§§a ki «oş germ-¡inânest u revân 

                                                  Sûdem ender …ademeş dµde be §ad ¡acz u niyâz 

El-…ı§§a: Egerçi temmetü™l-…ı§§a ta…dµrindedür eger tamâm-ı …ı§§a da dinse yâ«ûd temmü™l-

…ı§§a ta…dµrindedür eger …ı§§a nâ…ısen ≠ikr olunsa lâkin A¡câm u Etrâk el-√â§ıl ve netice-i 

kelâm yerinde isti¡mâl iderler ki germ¡inân ve tünd¡inân ve âteş¡inân ∂arblardur ki seri¡ü™l-

√areke ma¡nâsınadurlar. Ma√§ûl-i beyt: El-√â§ıl gördüm ki ol memdû√güzin seri¡ü™l-√areke ve 

gidicidür …adem-i şerµfine yüz ¡acz u niyâz ile gözüm sürdüm ve niyâzpâş olup                             

 گفتمَایَعربدهَجوچیستَگناهمَکهَدگر                                                      

 بتعرضَهمهَخشمیَبتغافلَهمهَناز                                                          

                                              Goftem ey ¡arbedecû çµst günâhem ki diger   

                                                Be ta¡arru≥ heme «ışmµ be teπâfül [T 37a]  heme nâz 

¡Arbede, πavπâ ve cedel ma¡nâsına müsta¡meldür. Ta¡arru≥ ve teπâfül ma¡lûmdur. Egerçi 

¡arbedecû πavπâ isteyici dimekdür lâkin sul†ân-ı enbiyâ ¡arbedecû olma… degül belki §ul√cû-i 

¡âlemiyândur. Pes ma¡nâ-yı luπavµsine göre fa«r-i kâ™inât bu laf@ı ı†lâ…-ı §a√µ√ degüldür 

binâen¡alâ-≠âlik ma¡nâ-yı [M 31a] lâzımıla ta¡bµr olunup ¡arbedecûya lâzım gelen ki §ûret-i 

πa≥abdur. Anuñla ma¡nâ virile dimek ola ki ey ¡âşı…-ı üftâdesine §ûret-i πa≥abnümâ olan 

ma√bûb-ı ¡alemârâ günahum nedür ki πayrı â√vâlime ta¡arru≥la pür«ışm ve bu bende∆e ¡adem-

i iltifât ve teπâfülle pürnâzsın. 

 گفتَاینَخودَنهَگناهستَکهَساکتَشده                                                       

 درثناگستریَشاهَسریرَاعجازََََََََََََ                                                      

                                                  Goft in «od ne günâhest ki sâkit şodei 

                                                  Der &enâgüsterµ-i şâh-ı serµr-i i¡câz 

Ol meşhûd be «˘âb didigi bu «od günâh degildür ki sâkit olmışsu∆dur. Serµr-i i¡câz şâhınıñ 

&enâgüsterliginden ya¡nµ ben ki serµr-i icâz şâhıyım benim na¡timden sâkit olduπıñ günâh 

degül midir? Egerçi πaybet †arµ…iyle lâkin murâd tekellüm vechi üzre olma…dur. Zµrâ bu 

cevâbı [T 37b] viren yine Resûl-i Ekremdür πayr mülâ√a@a olunmaya. Şode™i de hemze, yâ™-ı 

«i†âbdan ¡iva≥dür. Güsterµ de yâ ma§dariyye hemze i≥âfet içündür.  

علَگشتمَوَفیَالحالَبوادیَمدیحمنف                       َ                                   
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 مرکبَطبعَچهاندمَهوایَتکَوَتاز                                                        

                                                    Münfa¡il geştem u fi™l-√âl be vâdµ- i medµ√ 

                                                    Merkeb-i †âb¡ çehândem hevâ-yı tek u tâz 

İnfi¡âl, keyfiyyât-ı nefsâniyyedendür. ¡Âşı… ma¡şû…ı gördükde πaleyân-ı mu√abbet-i derûndan 

nâşµ vech-i ¡âşı…da  nümâyân olan ı§firâr gibi ve ma√cûbuñ √µn-i şermde rûyinde mer™µ [M 

31b] olan i√mirâr gibi. Hevâ, bu ma√alde hûy behûydan meyl-i …alb ma¡nâsınadur. El-…ı§§a: 

~â√ib-i …a§µde dimek ister ki çünki çeşm-i dildâr ve bâdµ-i teπâfül ve sebeb-i âzâr vâdµ-i med√ 

ü &enâkârµ de terk u tâzdan tevânµ ve keselgüzârµ olduπın fehm eyledüm. Pes …u§ûrumdan 

münfa¡il ve ma√cûb oldum  ve der√âl vâdµ-i medµ√e merkeb-i †ab¡ımı tek u tâz hevâsıyla 

§ıçratdım ya¡nµ …a§d itdim ki na¡t-ı şerµf-i nebevµye serâπâz eyleyüp nükteperdâz olam. 

 رهَنبردَمَبسویَکشورَمعنیَهرَچند                                                        

 کهَدرانََبادیهَراَندمَبنشیبَوَبفراز                                                        

                                                  Reh nebordem be sûy-ı kişver-i ma¡nâ her çend  

                                                  Ki der ân bâdiye rândem be nişµb u be firâz [T 38a] 

Kişver; i…lµm, bâdiye, §a√râ ma¡nâsınadur. Nişµb u firâz iniş yo…uşdur lâkin bu ma√alde çep u 

râst ve zµr u bâlâ dimekdür. Ma√§ûl-i beyt: Yol iletmedim kişver-i ma¡nâ cânibine her ne 

…adar bâdiye-i na¡tde aşaπı ve yu…arı merkeb-i †ab¡ı  sürdüm ya¡nµ her ne …adar say¡-ı belµπ 

itdim ise na¡tin dimege …âdir olmadum. ◊â§ıl-ı kelâm budur ki çünki tevbµ√-i cânândan 

münfa¡il olup fi™l-√âl kendi zûr-ı †ab¡ıma istinâden cenâb-ı sa¡âdetinden istµzan u istimdâd 

itmeksizin med√güsterµye hücûm itdim. [M 32a] Bµmeded-i yârµ-i ân √a≥ret-i kişver-i ma¡nâya 

râhberd müyesser olmayup kemâl-i ¡acz @âhir oldı. Pes beyt-i âtµ ile dimek ister ki tedârik-i 

ta…§µr idüp bu kâr-ı «a†µriñ √u§ûlı câsına …albgµr ve eşk-ı vefµr ile §â√ib-i sa¡âdetüñ …adem-i 

pürberekâtına düşüp dâmengµr oldum.     

     گریهَالودهَفتادمَدکرَاندرَقدمش                                                        

   گفتمَایَمایهَارامَدلَاهلَنیاز                                                          

                                                  Giryeâlûde fütâdem diger ender …ademeş 

                                                  Goftem ey mâye-i ârâm-ı dil-i ehl-i nµyâz [T 38b] 

Giryeâlûde olduπum √âlde πayrµ …adem-i şerµfine düşüp didim ki ey ehl-i niyâzıñ ârâm-ı dili 

olan ◊abµb-i Ekrem §allallâhu te¡alâ ¡aleyhi ve sellem. 

 ازَجبینَچینَبکشاَتاَدلَمنَجمعَشود                                                 

 َ  کهَسراسیمهَکندَمرغَخیالمَپروازََََ                                                   

                                                 Ez cebµn çµn be güşâ tâ dil-i men cem¡ şeved 



85 
 

                                                 Ki serâsµme koned mürπ-i «eyâlem pervâz 

Sersâm el-¡iyâ≠übillâh te¡âlâ dimâπda bir mara≥dur ki fesâd-ı kebedden yâ«ûd fesâd-ı 

mi¡deden eb«ire-i reviyyenüñ dimâπa te§â¡udından √â§ıl olup §â√ib-i mara≥ …ıyâm u √areket 

murâd itse e†râfına sü…û†a meyl ider. ◊ayâl √avâss-ı √amse-i bâ†ınanıñ ikincisidür ve ol bir 

…uvvetdür ki dimâπıñ ba†n-ı evvelinüñ mu……adiminde konulmışdur ve √iss-i müşterek ki 

√avass-ı «amse-i bâ†ınanıñ evvelidür ve √ükemâ bir √av≥a teşbih itmişlerdür ki aña beş ırma… 

a…up döküle ol beş ırma…dan murâd √avâss-ı «amse-i @âhiredür pes [M 32b] √iss-i müşterekde 

cem¡ olup idrâk olunan §uveri §â√ib-i §ûret olan nesneler [T 39a] √avâssdan πâ™ib oldu…dan 

soñra bu …uvvet √ıf@ eyler. Me&elâ bir şa«§a na@ar eylesek mâdâm ki mu…âbelededür 

müdrikdür ve §ûreti √iss-i müşterekdedür ammâ  mu…âbeleden πâ™ib oldu…tan soñra §ûreti 

√iss-i müşterekden zâ™il olup «ayâlde …alur. Pes «ayâl √iss-i müşterekiñ √âfı@ı ve 

«azµnedârıdur eger «ayâl olmasa bir kimse âşinâsın belki a…ribasın bilmeyüp her bâr ki mülâ…µ 

ola “Sen kimsin?” diyü su™âl ideydi. Ma√§ûl-i beyt: Cebµn-i «ûrşµdvârı∆dan çµnµ açup vü 

nümâyendegµ-i rûy-i dil birle bâ¡i&-i cem¡iyyet-i «â†ırım ol tâ ki göñlüm cem¡ olup na¡t-i 

şerµfiñe bende …udret √â§ıl ola. Zµrâ bµmeded-i Bârµ √a≥retiñ benim mürπ-i «ayâlim serâsµme 

pervâz ider. 

 اینَسخنَدرَدلشَازَدردَاثرَکردَوَسرم                                                    

 برگرفتَازَقدمَخویشَوبلطفَامدَبازَََ                                                    

                                                   În su«en der dileş ez derd-i e&er kerd u serem 

                                                  Ber girift ez …adem-i «˘µş u be lü†f amed bâz    

Benim bu derd-i dilimden @uhûr iden derûn-ı pürenvârı∆da e&er itdi [T 39b] ve başımı kendi 

…adem-i şerµfinden yu…arı dutdı ve girü lu†fa geldi ya¡nµ bu bende-i efgendesine na@ar-ı lu†file 

nigâh idüp rûy-i dil gösterdi. 

 بیَحجابانهَزدمَبوسهَبدستشَوزشوق               ََ                                      

 گفتمَاکنونَباجازتَکهَشومَوحیَطراز                                                     

                                                      Bµ√icâbâne zedem bûse be desteş u zi şev… 

                                                      Goftem [M 33a] eknûn be icâzet ki şevem va√y†ırâz 

Çünki ol §â√ib-i keremden girişme-i lü†f u ¡a†â @uhûrın müşâhede eyledim bµ√icâbâne dest-i 

deryabârlarına yine bûse urdum ve  ≠ev…den didim ki şimdi icâzet-i şerµfeñiz birle ki va√y†ırâz 

oldum ya¡nµ …albime ilhâm olunan me¡ânµ-i cevâhirvârı silk-i na@ma keşµde …ılmaπla tezyµn-i 
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su«ene …âdir oldum. Va√iy bunda ilhâm ma¡nâsınadur nitekim ََِإِل یَالنَّحْل بَّک  َر  ی  وْح 
أ   و 

151 âyet-i 

kerµmesinde va√y ilhâm ma¡nâsına olduπı gibi.  

 درَثنایَشهَکونینَوَامامََثقلین ََ        َ                                                 

  کهَبودَلمعهَبرقَغضبشَکفرگداز                                                         

                                                     Der &enâ-yı şeh-i kevneyn u imâm-ı &a…aleyn 

                                                     Ki büvved lem¡a-i ber… πa≥abeş küfr-güdâz 

Bu beyt na¡te girµzdür yu…arı beyte merbû†dur. Su™âl-i mu…addere cevâb olma… üzre ta…dµr-i 

su™âl [T 40a] bu ola ki va√y†ırâz oldum didigine de va√y†ırâz oldu∆ cevâb virür ki der &enâ-yı 

şeh-i kevneyn ve imâm-ı &a…aleyn öyle şeh-i kevneyn ve imamü™&-&a…aleyn ki anıñ πa≥abı 

ber…iñ lem¡ası küfrgüdâzdur. 

کهَگرَرخشَبرافلاکَچهاندَگرددان     َََ                                                  

 پشتَنسرَفلکَازَنقشَسمشَسینهَناز                                                     

                                                     Ân ki ger ra«ş ber eflâk çehând gerded 

                                                     Pişt-i nesr-i felek ez na…ş-ı sümeş sµne-i bâz 

Sµne-i bâz, ¡Acemde bir nev¡i benekli …umaşa dirler imiş. Lâkin nesr münasebetiyle mu†la… 

doπanıñ gögsi murâd olunma… çesbân göriüir. Ma√§ûl-i beyt: Öyle imâmü™&-&a…aleyn ki eger 

ra«ş-ı eflâke[M 33b]152 §ıçratsa nesr-i felegiñ püşti ol ra«şıñ na…ş-ı sümm-i pâyinden kemâl-i 

…uvvetinden ve lengerdârµ ve ¡a@m-i cisminden müte™e&&ir olmaπla  doπanıñ sµnesi gibi «âldâr 

olur. Nesr didikleri akbabadur. Felegi ek&eriyyâ şu¡arâ nesre teşbµh itdükleri kiberisinde ve 

¡a@m-ı cisminde ve ma¡a-¡a@me √areket-i serµ¡esinde felege münâsebeti içündür. ◊attâ ¡Ali el-

¢ârµ, Behçetü™l-İnsânında nesr bir †â™ir-i ¡a@µmdür ki [T 40b]153 bin yıl mu¡ammer olur ve ma¡a-

cesâmetihi bir serµ¡ü™†-†ayarândur ki leyle-i vâ√idede beyne™l-«âfı…eyni pervâz ider buyururlar. 

 انکهَگرَافعئَرمحشَرودَاندرَتهَخاک                                                    

 دلَمحمودَبرونَاوردَازَزلفَایازَََََ                                                   

                                                    Ân ki ger ef¡µ-i rüm√eş reved ender teh-i «âk 

                                                 
151

“ Ve rabbin bal arısına şöyle ilham etti: "Dağlardan, ağaçlardan ve insanların kurdukları çardaklardan 

kendine yuvalar edin.” Nahl,  16/68 

152
DK:Kütüb-i tevârµ«de ek&eriya Ma√mûd-ı Sebüktekin yazarlar  Ma√mûd Şah Sebüktekin oπludur Ma√mûd bin 

Sebüktekin gerek idi lâkin  …â™ide-i ehl-i Fürsdür ki beyne™l-¡alemeyn vâ…i¡ olan ibni √a≠f idüp ¡alem-i evveli 

&ânµye mu≥âf iderler. 
153

 DK: Ma√mûd şâh Sebüktekµn oπlıdur Ma√mûd bin Sebüktekin gerek idi lakin …â¡ide-i ehl-i Fürsdur beyne™l-

¡alemeyn vâ…i¡ olan ibni √a≠f idüp ¡alem-i evveli &ânµye mu≥âf iderler.  
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                                                    Dil-i Ma√mûd birûn âverd ez zülf-i Ayâz 

Ef¡â, √ayye-i kebµredür. Teh, düb ma¡nâsınadur. Ma√mûd u Ayâz ma¡rûflardur. Ma√mûd 

Sebüktekµn bir melik idi ki Ayâza tazeliginde mâ™il olup ri™âyet-i âdâb-ı mülûkda ve fehm ü 

kiyâset ve √üsn-i sülûkda kâmilü™l-¡ayyâr olmaπla  ba¡de zamân kendüye vezµr idindi dirler. 

Ma√§ûl-i beyt: Öyle şeh-i kevneyn ki eger anuñ ef¡µ-i rümhi teh-i «âke gitse dil-i Ma√mûdı 

zülf-i Ayâzdan †aşra getürür ya¡nµ zülf-i Ayâz ki dil-i Ma√mûdı şµfte itmegle kendüye âvµ«te 

idüp nâkâm u ≥arûrµ meftûnı olup [M 34a]  zülf-i Ayâzdan infikâk-ı √ayyiz-i imtinâ¡da vâ…i¡ 

olmış iken ma¡a-hâ≠â bu √âletle zµr-i «âkde da«ı medfûn olalar. İftirâ…-ı bi™l-külliye mündefi¡ 

olur pes rüm√-i şeh-i kevneynde [T 41a] ol √âlet vardur ki eger teh-i «âka gitse dil-i Ma√mûdı 

zülf-i Ayâzdan †aşra alup def¡-i sitem u cevr eyler. 

 انکهَچونَازکنفَچترَهمایونَاثار َ َ   َََ     َََ َ                                      

 َ همعنانَظفرَازَراهَغزاَکرددَبازََََ       ََََ                                             

 

 زهرهَگیسوَبگشایدَکهَشودَکردَافشانََ َ َ                                                

ارَازتکَوَتازازَرکابشَکهَپزیرفتهَغب َ                                                    

 

 فتحَگویدََچهَکنیَچشمَمنستَانَنهَرکاب           ََََََََََََََ  َََََََ   ََََََََََََ

مراَپاکَمازَََََََََََََ                                               سرمهَچشمَجهانَبین 

 

                                               Ân ki çün ez kenef-i çetr-i hümâyûn-â&âr 

                                               Hem¡inân-i @afer ez râh-ı πazâ kerded  bâz 

 

                                               Zühre gµsû begüşâyed ki şeved gerdefşân 

                                               Ez rikâbeş ki pezµrifte πubâr ez tek u tâz 

 

                                               Fet√ gûyed çi koni çeşm-i menest ân ne rikâb 

                                               Sürme-i çeşm-i cihânbµn-i marâ pâk mesâz 

Kenef, cânib ve †araf ma¡nâsınadur. Çetr, didikleri mülûk süvâr oldu…da «üddâmdan biri 

sütûn-ı bârµk üzre envâ¡-ı a…mişeden perdâ«te müdevvirü™ş-şekl bir küçük sâyebân va≥¡ idüp 

rikâblarında yürüyüp meliki şemsden mu√âfa@a iderler. ◊âlâ bu …ânûn eşrâf-ı ◊icâz 

rikâblarında cârµdür. Lâkin mu†la… «ayme vü çadır ma¡nâsına da«ı müsta¡meldür. Zühre seb¡a-

i seyyâreden bir necm-i barµ…dür ve felegi felek-i sivümdur Seyyid Şerµf, Fevâ™idinde dir ki 
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i…lµm-i «âmisden bilâd-ı Mâverâü™n-nehir zühreye tâbi¡dür as√âb-ı tencµm dirler ki rûy-ı [T 

41b] ar≥da zenânıñ [M 34b] 154ve çeng ü çeπâneye ve sâz u söze ve lu¡b u lehve meşπûl 

olanlarıñ †âli¡leri aña mensûblardur ve bu cihân-ı πamâbâdda ¡alâ-vechi™ş-şü≠û≠ vâ…i¡ olan sûr 

u sürûr bi-emr-i «âlı…i™l-«ayrât ve™ş-şürûr anıñ  te™&µrâtındandur dirler. Ehl-i tefsµr dirler ki 

zühre didikleri mekkâre-i Hârût u Mârûtdan memsû« olan bir kevkebdür. Ehl-i √adµ& didiler 

bu …avl  َالیهود َوضعه  bir dürûπ-ı bµfürûπ u bµsûddur. Ehl-i tefsµr bu …avliñ a§lına vâ§ıl مما

olmadan yazmışlar zµrâ zühre seb¡a-i  seyyâredendür √µn-i «al…-ı eflâk de ma«lû…dur ya¡nµ 

dimek isterler ki bu …adar biñ yıl evvel √al… olunan kevkeb bu kadar sâl geri «al… olunan 

mekkâreden nice memsû« olur intehâ. Lâkin bu √a…µr bu bâbda şey«ü’l-islâm 

¡aleyhira√metü™s-selâm mer√ûm Bahâyi Efendi √a≥retleriniñ bir risâlesine[T 42a]155 @âfir 

oldum anlar buyurmışlar ki zühre, zührdendür maşrı… ve neyyir ma¡nâsınadur. Ehl-i tefsirµn 

mekkâre-i Hârût u Mârût √a……ında zühre oldur didikleri seb¡a-i seyyâreden olan zühre dimek 

degüldür belki bi-emrillâhi Te¡âlâ mes« olundu…da [M 35a] bir kevkeb-i barµ… oldı dimekdürَ

َق دِیرَ  َش ىْءٍ َكُلِّ ل ى  َع  َاللََّّ نَّ
156 أ 
َ   Pes ¡allâme Bahâyµnin bu …avli üzre a…vâl-i ehl-i √adµ& nizâ¡-ı laf@µ 

olur zµrâ ehl-i tefsµriñ neyyir u maşri… ma¡nâsına olan zühre oldur dimelerinden seb¡a-i 

seyyâreden olan  zühre-i ma‘hûde oldı dimek çı…maz. Ma√§ûl-i beyt: Öyle şeh-i kevneyn ki 

çünki çetr-i hümâyûn â&ârı cânibinden hem¡inân-ı fet√ ü @afer olduπı √âlde râh-ı πazâdan geri 

döne zühre-i felek giysûsın güşâde ider ki ol √a@retiñ ra«ş-ı safâ-ba«şı tek u tâzından 

πubârpezµr olan rikâbından gerdfeşân ola. [T 42b] Zühreniñ bu ¡azmin gördükde fet√ dir ki ey 

zühre ne işlersüñ bu √al…a-i rikâb degil belki benim gözümdür pes benim çeşm-i cihânbµnimiñ 

sürmesin pâk düzme ya¡nµ izâle itme zµrâ ol πubâr @ann idüp reft u rev itmek murâd itmegiñ 

gerd degül benim tûtµyâ-yı çeşmimdür. ¡Urfµ-i üstâd ol sâ√ib-i ≠ihni va…ârıñ bu …ı†¡ada vâ…i¡a 

                                                 
154

 DK:◊atta Mu«târü™§-~ı√â√da والزهرررتَنجررم dir a¡rif-i bi™llah en-necm dimez ki necm-i ma‘hûd ola 

ve da«ı اصرراءتَوالازهرالنیررررَوسررریمیَالقمرررَالازهرورجرررلَازهرررایَابررریضَمشرررقَالوجرررهَزهرررتَالنرررارَازا  taf§µl eyler ve bu 

taf§µl √a≥ret-i Monlanı∆ kelâmın te’yµd eyler. 
155

DK:◊atta Mu«târü™§-~ı√â√da والزهرررتَنجررم dir ma¡rif-i bi™llah en-necm dimez ki necm mahûd ola ve 

da«ı َزهرررتَالنررارَازااصرراءتَوالازهرالنیرررَوسرریمیَالقمرررَالازهرورجررلَازهرررایَابرریضَمشرررقَالوجرره taf§µl eyler ve bu taf§µl 

√a≥ret-i Monlanı∆ kelâmını te’yµd eyler. 
156

 “Göklerin ve yerin gaybı Allâh’a aittir. Kıyamet bir göz kırpması kadar yahut daha da kısa olacaktır. Şüphesiz 

Allâh her şeye kadirdir.”, Nahl,  16/77. 
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olan umûr-ı ¡adµdeden müntezi¡e olan hey™âtı hey™ât-ı ma‘hûdeye teşbµhi isti¡âre-i tem&µliye 

†arµ…iyledür.157 

 عرشَراَگفتَفلکَمسندَجاهَویَوَعقلَََََ                                              

 گفتَهیهاتَیقینَشدَکهَنهَمحرمَراز  ََََ                                                

 

 مسندَجاهَویَارایشَانَبارکهست ََََََََ                                                   

 کهَبساطشَبریَازَننکَنشیبستَوَفراز                                                  

 

                                                ¡Arş râ goft felek mesned-i câh-ı vey u ¡a…l 

                                                 Goft heyhât ya…µn şod ki  ne ma√rem-i râz 

 

                                                 Mesned-i câh-ı vey ârâyiş-i ân bârgahest 

                                                 Ki bisâ†eş berµ ez neng-i neşµbest u firâz  

[M 35b] Heyhât, ¡Arabµde esmâ-yı ef¡âldendür ba¡de ma¡nâsınadur. Neng, ¡ayb u ¡âr 

ma¡nâsınadur. Ma√§ûl-i beyt: Felek-i ¡arş içün didigi ol sul†ânıñ mesned-i câhidur bu 

…avli ¡a…l gûş idüp didi ki [T 43a] «â…-i edâdan ba¡µd oldun. ¡İndimde müteya……ın 

oldı ki sen ma√rem-i esrâr degilsin ol sul†ânıñ mesned-i câhı şol bârgâhıñ ârâyµşidür 

ki ol bârgâhıñ bisâ†ı nişµb u firâz nenginden beridür. Ol bârgâh ¡âlem-i lâmekândur 

ki anda zµr û bâlâ olmaz. ¡Arş ise mekânµdür aña nice mesned-i câh olabilür imdi ey 

felek ta¡bµr-i dürüst idemediñ dimek ister.158 

                                                   

 شعلهَخاطرَاوراَچهَشررَچشمهَمهر                                                  

اثرَخندهَرازََََََگریهَخامهَاوراَچه                                                     

                                                   Şu¡le-i «â†ır-i û râ çi şerer çeşme-i mihr 

                                                   Girye-i «âme-i û râ çi e&er «ande-i râz  

Bu beytde §anâyi¡-i bedµ¡iyyeden §an¡at-ı te≥âd vardur ve bu beytde nes«-i mu«telife 

vâ…ı¡adur. Ba¡≥ı nüs«ada çi şerer yerine çü şerer  vâ…i¡dür çi e&er yerine  çü e&er vâ…i¡dur. 

A«ond-i mer√ûm nüsa«asında şereri ve e&eri düşmişdür fµ™l-vâ…i¡ ma¡nâ-yı la†µfi [M 36a] 

vardur. Lâkin Fâ≥ıl Kürd ¡Abdu™llâh Efendi nüs«asında çi şerer ve çi e&er bulunmaπla anı 

                                                 
157 ¡Urfµ-i üstâd ol sâ√ib-i zühre vekârıñ bu …ı†¡ada vâ…¡a olan umûr-ı ¡adµdeden müntezi¡e olan hey™âtı hey™ât-ı 

mehûdeye teşbµhi isti¡âre-i tem&µleye †arµ…iyledür: -M. 
158

 dimek ister: -T. 
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i«tiyâr itdik zµrâ su™âl u cevâb olup ma¡nâ cihetinden [T 43b] «ûb olur. Ma√§ûl-i beyt: Ol şâh-ı 

burâ…süvârı∆ ≥amµr-i münµr-i her do serâ tenvµri kemâl-ı nurâniyyetde öyledür ki anıñ şu¡le-i 

«â†ırınıñ şereri nedür çeşme-i mihrdür ve anıñ √âme-i deryâbârınin girye ve tereşşu√unuñ 

eseri nedür  «ande-i râzdur ya¡nµ reşe√ât-ı kilkinden müte…â†ıra olan …a†arât keşf-i esrâr-ı 

meknûne-i ilâhµ itmededür. 

وارَحرمشَعرشَمشرفَبسجوددرَج                                                              

        درَدیارَکرمشَجودَموظفَبنیازََََََ                                                        

                                                       Der civâr-ı √aremeş ¡arş müşerref be sücûd 

                                                       Der diyâr-ı keremeş cûd muva@@af be niyâz 

Ol memdû√-ı güzµni∆ civâr-ı √areminde ¡arş sücûdile şerefyâbdur ya¡nµ ¡arş sâcid √aremi 

mescûddur. Ol ≠µcûduñ diyâr-ı kereminde cûd mu†la… muva@@af-ı beniyâzdur ya¡nµ cûduñ 

va@ife ve kârı dâ™imâ memdû√uñ diyâr-ı kereminde niyâzmend ve «˘âstgâr olma…dur. 

    ایَکهَازَنشوهَافسانهَعدلَتوَبخواب                                                         

      فتنهَچونَزلفَدلارامَکندَپایَدرازََ                                                       

                                                 Ey ki ez neşve-i efsâne-i ¡adl-i to be «˘âb    

                                                 Fitne çün zülf-i dilârâm koned pâ-yı dırâz 

Nâ@ım tehyµc ü tenşµ†-i dil-i sâmi¡ içün bu ma√alde πaybeten «i†âba iltifât idüp dir ki ey 

memdû√-ı benâm sen ol dâdgüster-i enâm [T 44a ] sın ki seniñ ¡adliñ [M 36b]159 hikâyesi 

neşvesinden fitne-i «˘âbµde zülf-i dilârâm gibi pâyin üzredür ya¡nµ seniñ zamân-ı ¡adliñde 

fitne-i nâ™imeye bµdârlı… yo…dur. Belki neşve-i hikâye-i ¡adliñden «˘âb-ı fitne mütezâyid 

olmadadır zµrâ der «˘âb olan pâyin dırâz itdükçe müsteri√ olup zâ™idü™n-nevm olması 

bedµhµdür ve efsâneniñ «odmünevvim olması meşhûrdur. 

                                َََََََ              َََ     

زاحتسابَتوَپیَدوختنَدلقَورعََ                                                               

    زهرهَدرَسوزنَعسیَکشدَابریشمَساز                                                      

                                                      Z’i√tisâb-ı to pey-i dû«ten-i del…-i vera¡ 

                                                      Zühre der sûzen-i ¡İsâ keşed ibrµşimsâz  

İ√tisâb, √asb-ı bi-√asebden ifti¡âldur §ayma… ve @ann itmek ma¡nâlarına gelür. Lâkin bu 

ma√alde ¡adl ma¡nâsına müsta¡meldür. Del…, köhne «ır…a vera¡ §alâh u ta…vâdur. Sûzen-i 

                                                 
159

 DK: İ√tisâb eger a§ılda §ayma… ma¡nâsınadur lâkin memleketdür ki bu ma√alde «avf ma¡nâsına müsta¡mel ola 

zµrâ fülân kes fülân kesi hiç §aymaz dirler ya¡nµ «avf itmez ma¡nâsına. 
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¡İsâdan murâd ha≥ret-i ¡İsâ ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi™s-salatu ve sellem bi-emri™llâhi Te¡âlâ 

semâvâta ref¡ olunmadan evvel hırka-i şeriflerin va…t-i √âcetde dikmek içün yanlarında bir 

sûzen §a…lar idi. ◊µn-i ref¡lerinde ol sûzen [T 44b] kûşe-i hırka-i şeriflerinde bulunmaπla şu 

mi…dâr ¡alâ…a-i …alµle-i dünyeviyye içün ol rû√-ı pürfütû√uñ mesned u ârâmgâhı felek-i 

düvvümin oldi diyü na…l-i vu…û¡ından sûzen-i ¡İsâ beyne™l-erbâb  şöhretyâb olmışdur. [M 37a] 

Ma√§ûl-i beyt: Ey şâh-ı dâdver ü ¡adâletgüster senüñ ¡adl u dâd-ı şâmili∆den naşµ zühre çengµ-i 

felek iken hırka-i vera¡ berdû«te itmeden ötüri ibrµşimsâzını sûzen-i ¡İsâ ¡aleyhi™s-selâma 

keşµde ider dimekdür. A§l-ı mübâlaπa anda olur ki ey mef«ar-ı ¡âlemiyân seniñ dâd-ı 

bühmeresânıñ ve ¡adl-i şaygânıñ mevcûdât-ı rûy-ı zemµne sârµ olma… degül belki ecrâm-ı 

¡âliyede da«ı cârµ olup â√kâm-ı kevâkibe te™&µr itmekle nücûm «avâ§§ u te™sµrâtın bµm-i 

¡adli∆den taπyµr idüp çeng-i zührede eczâ-yı âlet-i lehvden olan ibrµşimsâz madde-i berdû«ten-

i del…-i pür-kâle-i â§√âb-ı vera¡ ve ehl-i  niyâz olur  dimek ola. [T 45a]160 

تابدارَنیرَرایتَززمینَمرغانَراََََ     َ                                                     

 سایهَبرجبههَخورشیدَفتدَدرپرواز                                                          

                                                  Tâ bedâr neyyir-i râ™yet zi zemµn murπân râ 

                                                  Saye ber cebhe-i «ûrşµd fütad der pervâz 

¡Âdetâ öyledür ki †uyûr havâda pervâz itdikte  bi…adr-i ecsâmihim …ur§-ı «ûrşµd ile kürre-i âr≥ 

beyninde √eylûletleri sebebiyle @ıll ar≥a aşaπı düşer. Nitekim mer™µ ve ma√sûsdur. Nâ@ım 

mezbûruñ ¡aksin mülâ√a@a idüp dir ki yâ Resulallâh  seniñ eger re™yiñ «ûrşµdi cânib-i 

zeminden †araf-ı [M 37b] mürπâna tâbµde olsa bir aksü™l-¡ade sâye-i †uyûr cebhe-i âfitâba 

düşer. Dimek ister ki neyyir-i re™yiñ nûrâniyyeti ¡indinde güyâ …ur§-ı mihr kûy-i âr@ gibi tµre 

vü bµnûr …alur. 

 احتسابَتوَاکرَعارضَنهیَافروزد ََََ                                                   

 ایَسراپردهَعصمتَزتوَبازیبَوَساز    ََ                                                

 

 زخمهَهرَچندَکهَانگشتَزندَبرابَتار                                                    

 نغمهَازَبیمَنیاردَکهَبراردَاوازَََََََ                                                      

 

                                                    İ√tisâb-ı to eger ¡ârı≥-ı nehy efrûzed 

                                                    Ey serâperde-i ¡i§met zi to bâ zµb u sâz 

                                                 
160

 DK: müşâheddür nüs«a 
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                                                    Za«me her çend ki engoşt zened ber leb-i târ 

                                                    Naπme ez bµm neyâred ki ber âred âvâz 

Za«me, tâziyâne didikleridür ki râmişgerân ev†âr-ı sazların anıñla ta√rµk iderler. Ma√§ûl-i 

beyt: Ey serâperde-i [T 45b] ¡i§met senden zµb u sâz bulup bâzµnet u revnâ… olan ≠ât-ı 

sütûde§ıfât eger seniñ ¡adliñ ‘ârı≥-ı nehyi berefrûz iderse  her çend ki engüşt leb-i târ üzre 

za«me ura. Naπme seniñ bµminden …âdir degüldür ki âvâzı yukarı getürse ya¡nµ zamân-ı 

¡adliñde seni∆ herâsıñdan sâzların âvâze-i naπmeleri kimesneniñ mesmû¡ı olmaz dimek olur. 

 عقلَکلَنسبتَحکمتَبقضاَکردَکنون                                                       

 داردَاندیشهَکهَناگهَشمرندشَغماز  َََ                                                     

                                            ¡A…l-ı küll nisbet-i √ikmet be …a≥â kerd künûn 

                                             Dâred endµşe ki nâgeh şumurendeş πammâz 

¡A…l-ı küll seniñ √ükmüñi te™sµr ve nüfû≠da …a≥âya nisbet itdi ya¡nµ √ükm-i Mu√ammedµ …a≥â 

te™sµrdür didi. Şimdi ¡a…l-ı küll fikr idüp endµşe †utar ki nâgeh anı πammâz §ayalar zµra [M 

38a]161 bu bir sırr-ı mektûm idi ki anı ¡a…l-ı küll ifşâ eyledi. 

ویَتوَچونَعرضَکندَلمعهَنورَََََََنیرَر                                               

 خیرَجودَتوَچونَبخشَکندَنعمتَوناز                                                    

 

 چکندَگرَنکندَمهرَنهانَرخَبکسوف     َ                                                

 َ چکندَگرَنکندَحورَدرَروضهَفراز                                                       

 

                                                  Neyyir-i rûy-i to çün ¡ar≥ koned lem¡a-i nûr 

                                                  »ayyir-i cûd-i to çün be«ş koned ni¡met ü nâz 

 

                                                  Çi koned ger nekoned mihr nihân ru« be kusûf   

                                                  Çi koned ger nekoned √ûr der-i rav≥a firâz 

Yâ™-i ta√tâniyye-i müşeddide [T 46a] ile neyyir ile «ayyir ke&µrü™n-nûr ve kesµrü™l-«ayr 

ma¡nâlarınadur. Egerçi ¡umûmları vardur lâkin ek&eriyâ neyyir ı†lâ… olunsa şems u …amer 

irâde olunur ke&ret-i nûrlarından. Ma√§ûl-i beyt: Dimek olur ki yâ Resûlullâh senüñ «ûrşµd-i 

rûyuñ ki lem¡a-i nûr ¡ar≥ ide ve senüñ «ayyir-i cûduñ çün ni¡met ü nâz ba«ş eyleye. Mihr-i 

                                                 
161

DK:  I§†ılâ√-ı ehl-i √ikmetde ise mu†la…â neyyir ≠ikr olunsa «ûrşµdi murâd iderler. 
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rû√u∆ küsûfdan nihân itmeyüp neylesün √ûr der-i rav≥ayı firâz eylmeyüp neylesün ya¡nµ nûr-ı 

rûyiñ var iken «ûrşµde √âcet ve na¡µmba«ş u ¡a†âñ var iken behişte raπbet …almaz dimek olur. 

Bu ma√alde firâz …apama… ma¡nâsınadur ve bu beytde leff ü neşr-i müretteb vardur. 

 هرَحدیثیَکهَرضایتَبسماعشَنبود                                                           

 ازَدرگوشَسراسیمهَبلبَگرددَباز                                                            

                                                   Her √adµ&µ ki rı≥âyet be simâ¡eş nebüved 

                                                   Ez der-i gûş serâsµme be leb gerded bâz 

◊adµ&, ı§†ılâ√da sul†ân-ı ¡aleyhisselâtu ves-selâmdan ¡an¡ane ile rüvâtıñ rivâyet itdikleri 

«aberdür lâkin luπatde mu†la… √aberdür söz ma¡nâsınadur bu ma√alde ma¡nâ-yı [T 46b]162 

luπavµ murâddur. Ma√§ûl-i beyt: Her bir söz ki [M 38b]163 anı istimâ¡a cenâbınıñ rı≥â-yı şerµfi 

olmaya far≥-ı lisândan §udûrıyla itse sâmi¡iñ der-i gûşına resµde olmışken leb-i mütekellime 

geri serâsµme olduπı √âlde döner. Rû√-ı kelâm rı≥â-yı hümâyunuñ olmayan su«en …a†¡en 

gûşµde olmaz dimekdür  

 چونَبرافراشتَقضاَرایتَعدلَتوَزبیم                                                       

 فتنهَبرتافتَعنانَتاَبازلَکرددَبازَََََ                                                        

 

   اسمانََبانگَزدَازپیَکهَکجاَخواهیَرفت                                                    

   نقدَجانَبرکفَتسلیمَنهَوَهرزهَمتازََََََ                                                      

 

                                                  Çün berefrâşt …a≥â râyet-i ¡adl-i to zi bµm 

                                                  Fitne ber tâft ¡inân tâ be ezel gerded bâz 

 

                                                  Âsumân bâng zed ez pey ki kocâ «˘âhµ reft 

                                                  Na…d-i cân ber kef-i teslµm nih u herze metâz    

Berefrâştede, ber zâ™µddür efrâşt yüceltdi ma¡nâsınadur. Râ™yet, sancâ…dur. Herze, beyhûde ve 

bµma¡nµ ma¡nâsına me&elâ; beyhûde yelüp yüpürene herzerev ve herzetâz dirler ve beyhûde 

söyleyene herzegûy dirler ve beyhûde iş herzekâr dirler. Âsumân felegiñ ism-i müşta…ıdur 

yalıñuz «ûr ve yalıñuz şµd gibi ism-i câmidi degüldür. Degirman ma¡nâsına olan âs ile 

benzemek ma¡nâsına [T 47a] olan mânµdenden me™«û≠ olan laf@-ı mânden mürekkebdür. 

                                                 
162

DK: ez-pey ki beyân 
163

DK: Pes felegiñ √areket-i serµ¡ası olmaπla âsyâya teşbµh olunmışdur dimek teşbµh sür¡at-i √areketdedür 

dimekdür yo«sa felegin √areket-i a§liyyesi  bir cûy degül belki dolabidür. 



94 
 

Ma¡nâ-yı terkµbµsi degirmana beñzer dimekdür. Felegiñ √areket-i serµ¡esi olmaπla degirmana 

teşbµh idüp âsumânı felege ¡alem …ılmışlardur. [M 39a]164 ¡Allâme-i Rûm, da…â™i…inde bu 

bâbda √aylµ taf§µl ider. Ma√§ûl-i beyt: Çünki ey dâver-i dµn …a≥â senüñ ¡adlüñ râ™yetini efrâşte 

ve ¡âlµ eyledi «avfından fitne ¡inânı çevirüp tâ ezele dek geri gitmek murâd eyledi. Âsumân 

ardından bâng urdu ki nereye gitmek isterseñ na…d-i cânıñı ey fitne kef-i teslµm üzre …o ve 

beyhûde yelme ya¡nµ ey fitne †araf-ı ezele firâr ile dest-i ¡adl-i dâverden ta«lµ§-i cân idemezsüñ 

hemân pµş-i fermân-ı mu†â¡ında teslµm-i revân eyle dimekdür. 

 داوراَطبعَمنَانَروضهَفیضستَکهَهست                                                 

ََََََََََََََََََََََََََََََََ  شجرَاوَهمهَسحرَوَثمرَاوَاعجازَََََََََََ                

                                                 Dâverâ †ab¡-ı men ân rav≥a-i fey≥est ki hest 

                                                 Şecer-i û heme si√r u &emer-i û i¡câz 

Ba¡de na¡t-ı ân √a≥ret-i nâ@ım sitâyµş-i [T 47b] †ab¡ına âπâz idüp dir ki ey dâver-i dµn-i mübµn 

ve ey pişvâ-yı â§√âb-ı ya…µn benim ta¡bım ol rav≥a-i fey≥dür ki anıñ şeceri cümle si√r ü &emeri 

cümle i¡câzdur. Ya¡nµ si√r-i mu«ayyel u i¡câz-ı mu√ayyer-i ¡u…ûl olduπı gibi benim zâde-i 

†ab¡ım olan güftelerim √ayretde su«enverân-ı ¡âlemdür. 

 نامهَامَدادهَنشانَازَچمنَگلشنَوحی          َ                                            

 خامهَامَکردهَزبانََدردهنَشاهدَراز                                                     

                                                 Nâmeem dâde nişân ez çemen-i gülşen-i va√y 

                                                 »âmeem kerde zebân der dehen-i şâhed-i râz 

Benim nâme-i eş¡ârım gülşen-i va√iy çemeninden nişân virmişdür [M 39b] ve benim «âmem 

zebânını dehen-i şâhid-i râze eylemişdür ya¡nµ benim eş¡ârım nâmesi gülşen-i va√iy olan 

güzµde şiyemiñ ev§âf-ı cemµlesinden nişân virür ve benim «âmem şâhid-i esrâr-ı ilâhµden a«≠-ı 

fey≥ eyler. Zµrâ âπâz-ı su«en yine anıñ emriyledür. 

 چوهرَطبعَمنَازوصفَکمالتَروشن                                                     

     کوهرَنظمَمنَازنسبتَذاتتَممتازََََ                                                     

                                                  Cevher-i tab¡-ı men ez va§f-ı kemâlet rûşen  

                                                  Gevher-i na@m-ı men ez-nisbet-i ≠âtet mümtâz    

Cevher, ¡alâ-ı§†ılâ√i™l-√ükemâ …â™im-i bi™≠-≠ât olana dirler. [T 48a]165 Nitekim ¡ara≥-ı …â™im-i 

bi™l-πayr olana dirler. Gevher ise la¡l u yâ…ût u elmâs ma…ûlesi a√câr-ı âbdâr-ı girânbehâye 

                                                 
164

 DK: Bu ma√alde müşâhid ma¡nâsına olma… da«ı el virür me&elâ müşâhid-i esrâr-ı ilahµ ma¡nâsına ola. 
165

 DK: ben ki beyân 
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dirler. Ma√§ûl-i beyt: Benim cevher-i †a¡bım senüñ kemâliñ va§fından rûşendür ve benim 

gevher-i na@mım senüñ ≠âtıña mensûb olmadan mümtâzdur ya¡nµ benim ≠ihnimde olan le†âfet 

u √iddet ve na@mımda olan √âlet bende â§lµ vü ≠âtµ degüldür. Belki yine cenâbı∆ şem™-i 

kevneyn tenvµr-i nûrından i…tibâs eyledigim envâr-ı ma¡ârifden √â§ıl olan keyfiyyetdür. 

خصمَوَطرزَسخنَمنَبچهَدرکَوَبچهَفهمَََ                                                      

 غیرَوَنظمَکهرَمنَبچهَبرگَوَبچهَسازََََ                                                    

                                                 »a§m u †arz-ı su«en-i men be çi derk u be çi fehm 

                                                 ∏ayr u na@m-ı güher-i men be çi berg u be çi sâz 

»a§m ve benim †arz-ı su«enim ne fehmde ve ne idrâkdedür πayr ve benim na@m-ı güherim ne 

bergde ne sâzdadur ya¡nµ belki fey≥i cenâbıñdan â«≠ eylemişim. Pes [M 40a] baña «a§m u 

√asûd olanlar †arz-ı su«enimi nice fehm ve idrâk iderler ve πayr benim gibi gevher-i su«eni 

nice silk-i na@ma keşµde idüp kelâma nice intizâm virebilürler. 

 معنیَازَخامهَمنَگاهَروشَمیَباردَََََََََ                                             

 چونَزرفتارَبتانَفتنهَکهَجلوهَوَناز                                                     

                                                Ma¡nµ ez [T 48b] «âme-i men gâh-ı reviş mµbâred 

                                                Çün zi reftâr-ı bütân fitnegeh-i cilve vü nâz 

◊areket ve reftârı va…tinde benim …alemimden ma¡nâ yaπar ma√bûblarıñ cilve ve nâzları 

ma√allinde fitne yaπdıπı gibi. Nâ@ım …alemin zµ…add-i bâlâ olmada ve √areket-i nâzikâne-i 

fera√ba«ş ve dilgüşâsından ve ol √areketden nice me¡ânµ-i la†µfe @uhûrında ¡alâ-†arµ…i™l-

isti¡âreti™t-tem&µliye dilberânıñ …add-i bâlâsına ve nâzile reftârına ve ol reftardan dil-i 

üftâdegânda √â§ıla olan √âlâta teşbµh eyler. 

 نوعروسیَنبودَدرَتتقَفکرتَمن                                                           

 کهَنهَازَزیورَمدحَتوَچهرهَطراز                                                          

                                                Nev¡arûsµ nebuved der tutu…-ı fikret-i men 

                                                Ki ne ez zµver-i med√-i to çehre†ırâz  

Bir nev¡arûs olmaz benim tutu…166-ı perde-i fikretimde ki ol nev¡arûs senüñ med√iñ zµverinden 

çehre†ırâz ve müzeyyen olmaya. 

 اعتبارَصدفَازَنسبتَدرستَولی                                                          

 انوریَکرَبودَازَمهنهَمنمَازَشیراز                                                        

                                                  İ¡tibâr-ı §adef ez nisbet-i dürrest velµ 

                                                 
166

 tutu…:-T. 



96 
 

                                                  Enverµ ger büved ez Mihne menem ez şµrâz 

İ¡tibâr-ı §adef ≠âtµ degül belki dürre nisbetledür ya¡nµ dürr andan @uhûr itmekledür. Öyle 

olıca… Enverµ eger Mihneden ise ben da«ı Şµrâzdanım pes Enverµniñ [T 49a] Mihnevµ olması 

≠ât-ı Enverµye şerefdih olmaz belki ≠ât-ı Enverµ Mihneden olmaπla Mihne şerefdârdur. İmdi 

Enverµ Mihnevµ ise bende Şµrâzdanım benim da«ı şerefim ≠âtµdür yo«sa Şirâza nisbetle 

degüldür belki Şµrâzµ olduπum Şµrâza şerefdihdür. 

                                                      ََََََ  کنمَازَمائدهَمعنویشَمهمانی   

قیَکرَبسرَخوانَوجودَایدَبازرزا                                                          

                                                 

                                              Konem ez mâ™ide-i ma¡nevieş mihmânµ 

                                              Ezrakµ167 ger be ser-i «˘ân-ı vücûd [M 41b] âyed bâz 

Ezra…µ şu¡arâ-yı ¡Acemiñ müte…addimindendür. Ezra…µ168 eger ser-i süfre-i vücûda geri 

gelürse ben anı mâ™ide-i ma¡nevµden …onu…larım ya¡nµ da«ı Ezra…µnüñ kâm-ı †ab¡ı çeşµde 

olmadı… a…vât-ı nâdire-i mâ¡ide-i me¡ânµ ile i†¡âm iderim ≥iyâfetlerde e†¡ime-i nâdire-i 

nâçeşµde olması ma¡lûmdur 

 عرفیَاینَطرزَسخنَحدَتوَنبودَلیکنََ                                                  

 مدحتَشاهَزبانَتوَچنینَکردهَدرازَََ           ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

َََََََََََََََ                                ¡Urfµ in †arz-ı su«en √add-i to nebûd lµkin 

                                               Mid√at-ı şâh zebân-ı to çonµn  kerde dirâz 

Fa«riyye beytlerinden soñra selefle da¡vâ-yı küstâ«âne-i tesâvµden ¡ö≠r «˘âhâne dir ki ¡Urfµ 

egerçi bu †arz söz senüñ √addiñ olmaz lâkin senüñ zebânıñı [T 49b] mid√at-ı √azret-i şâh her 

dü serâ böyle dirâz eylemişdür ya¡nµ senüñ ol sul†ânı sitâyişgerligiñ bâ¡i&-i da¡vâ-yı tesâvµ-i 

selef olmışdur. 

 تاَگهیَروَبفرازَاردََوَگاهیَبنشیب                                                        

  بهرَاحداثَحوادثَفلکَدائرهَسازَ                                                         

  

تراَخاکَبردَسرَبنشیبپیکرَخصمَ                                                          

 دشمنَجاهَتراَدارَکندَروَبفرازََََ                                                         

 

                                               Tâ gehµ rev be firâz âred u gâhµ be nişµb 

                                                 
167

 Ezra…µ : Enverµ M. 
168

 Ezra…µ şu¡arâ-yı ¡Acemiñ müte…addµmindendür Ezra…µ: -M. 
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                                               Behr-i i√dâ&-ı √avâdi& felek-i dâire-sâz 

 

                                               Peyker-i «a§m-ı torâ «âk bored ser be nişµb 

                                               Düşmen-i câh-ı torâ dâr koned rû be firâz 

Tâ şerµ†a-i du¡âdur dâ™iresâz devvâr ma¡nâsınadur. Ba¡de edâ™-i ma§la√atü™n-na¡t bir …ânûn-ı 

…a§µdeperdâzân ¡Urfµ-i su«endân √a≥ret-i memdu√uñ √a§m-ı bµâ§l u bednesline du¡â™-i ¡aleyh 

idüp dir ki tâ ki devvâr olan felek biemr-i »âlıka [M 42a]169 i√dâ&-ı √avâdi& içün gâh yüzini 

firâza ve gâh nişµbe eyleyüp ya¡nµ devr-i √areket eyleye. »âk senüñ √a§mıñıñ serini nişµbe 

iletsün ve senüñ ¡izz u câhıñıñ düşmeni rûyını dâr-ı firâza eylesün ya¡nµ √a§m içün ¡alâ-†arµ…i™l-

hezl ve™l-istihzâ dimek ister ki çünki [T 50a] «a§mıñ senüñ câhıña √ased idüp rütbe-i ¡âliyye 

†aleb eyler. Pes «a§mıñ serfirâz olsun ammâ anı serfirâz eyleyen yine kendi ma§lûb olduπı dâr 

olsun. Temmü™l-şer√ü™l-…a§µde bi ¡avnillâhi te¡âlâ el-melikü™l-mennân170 

fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün  

مراَبرَزشتئَاعمالَنومیدیَگواهََای                           َََََََََََََََََََََ  

 َ دورمَازَحسنَعملَچونَروَسفیدیَاز گناه                                              

                                         Ey merâ ber ziştµ-i a¡mâl-i nevmµdµ govâh 

                                         Dûrem ez √üsn-i ¡amel çün rû sefµdµ ez günâh 

Ey, a§lında egerçi lisân-ı ehl-i Fürsde √arf-i nidâdur lâkin bu ma√alde edât-ı te™essüf u tefeccu¡ 

olan ey vâydan mu√affefdür. Ziştµde, yâ ma§dariyyedür. Hemze i@âfet içündür. Nevmµdµde vü 

rusefµdµde da«ı yâlar ma§dariyyelerdür. Ma√§ûl-i beyt: ¡Urfµ-i nâmurâd kendi bed √âllıπından 

nâle vü feryâd idüp dir ki ey vây baña ki benüm a¡mâlimiñ ziştligi üzre bende olan nâümµdlik 

guvâhdur. Ben √üsn-i ¡amelden dûrem beyâ≥ü™l-vech olma…lı… günâhıñ [M 42b] ≠âtından dûr 

oldıπı gibi.        

 صورتَامیدَمیَبینمَچونَآبَموجَزنََََََََََََََ                                      

 بسَکهَمیَافتدَزَشرممَرعشهَدرَنورَنگان                  ََََََََََََََََََََََََََََََََََ

                                             ~ûret-i ümµd mµbµnem çün âb-ı mevczen 

                                             Bes ki mµoftad zi şermem re¡şe der nûr-ı nigâh  

                                                 
169

 DK: Kendi â√valinden  şekve vü i¡tirâf ma√llinde nâümµdlik şiddet-i √avf ma¡nâsınadur yo√sa ye™s-i küllµ 

ma¡nâsına olma… olmaz ≠µrâ الاَمنَکفرَوَالياس küfrdür. 
170

 Temmü™l-şer√ü™l-…a§µde bi ¡avnillâhi te¡âlâ el-melikü™l-mennân: -T. 
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Bisyârµ-i evzârıma şerm u √ayâ [T 50b] itdügümden nûr-ı nigâhıma ol …adar ra¡şe düşer ki 

§ûret-i ümµdimi âb-ı mevczen gibi müte√arrik u bµ&ebât görürem. ◊µn-i √icâbda a§√âb-ı 

«aclet171 şiddet-i infi¡âlden na@arendâz oldu…ları eşyâyı müte√arrik u ra¡şenâk gördükleri 

erbâb-ı şerm ¡indinde bedµhµdür. A§lı budur ki far†-ı infi¡âl nefs-i insânµden πaleyân-ı derûn 

√â§ıl olup peyâpey te§â¡ud-ı eb«ireden nûr-ı nigâh ra¡şedâr olur. Anca… √üsn-i πala† idüp 

nâ@ır-ı eşyâyı müte√arrike vü mu≥†aribe @ann eyler. 

 کرَبصورتََکاهَراَکویمَکهَهمرنکَمنیَََ                                               

 کهرَباَچونَمردمَچشمَبتانَکرددَسیاهَََََ                         َََََََََََََََََََََََ

                                             Ger be §ûret kâh râ gûyem ki hemreng-i menµ 

                                             Güher bâ çün merdom-i çeşm-i bütân gerded siyâh 

Bu rû siyâhlı… ile eger berk-i kâhe disem ki benim hemrengimsiñ bu …avlimden güher 

bâmüte™essir olup ma√bûblarıñ √ade…a-i ¡aynı gibi …ararup siyâh olur. Berk-i kâh ile 

kâhrübânıñ münâsebeti beyândan müstaπnµdür. 

میلَفعلَزشتَراَباَطبعَمنَامیزشَاستََََََََ                                                            

 وینَشبیهَربطَکفرستَوَمکافاتَالهَََََََََََ                                                   

                                               Meyl-i fi¡l-i zişt râ ba †ab¡-ı men âmµziş est 

                                               Vµn şebµh-i rab†-ı küfr est u mukâfât-ı ilâh 

ی غْفِرَُ َبِهَِو  ك  َی غْفِرَُأ نَیشُْر  َلا  َاللََّّ َذ َ [T 51a] إِنَّ اَدوُن  نَی ش اءَُم  َلِم  َلِك   172 âyet-i kerµmesi ma≥mûnı [M 43a] üzre 

cenâb-ı ∏affâr celle ¡a@ametihi cemµ¡-i evzârı isteduginden ¡afv ider. İllâ küfr u şirki ¡afv itmez 

¡adem-i …udretinden degül belki …a≥âsı bunuñ üzerine olduπındandur. Çünki bir mu…te≥â-yı 

va¡µd-i ilâhµ mükâfât-ı Rabb-i münta…imiñ küfr u şirke böyle  rab†ı vardur. Küffâr 

§a…arma…arr-ı mu¡a≠≠ib olma… emr-i mu…arrerdür. Binâen¡alâ-≠âlik nâ@ım  dir ki benim 

†ab¡ımıñ meyl-i fi¡l-i ziştile eyle âmµziş u i«tilâ†ı vardur ki bu √âlet-i âmµziş u i«tilâ† meyl-i 

nefs ile günâhuñ birbirinden ¡adem-i infikâklarından bi¡aynihi rab†-ı küfrile mükâfât-ı ilâh 

gibidür.  

 ورَبعصیانَدرَنمیَاویزمَازَبیَقوتیست                                                        

 وینَبعینهَچونَحریصَشهوتستَوَضعفَباهَ                                                 

                                            Ver be ¡i§yân dernemµâvµzem ez bµ…uvvetµst 

                                            Vµn bi¡aynihi çün √erµ§-i şehvetest u ≥a¡f-ı bâh 

                                                 
171

 a§√âb-ı «aclet: -M. 
172

 “Allâh, kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz, bundan başkasını dilediğine bağışlar.” Nisa, 4/48. 
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Bu beyt beyt-i evvelden neş™et iden su™âl mu…addemde cevâbdur.173 Su™âl bu ola ki çünki 

senüñ †ab¡ıñıñ meyl-i fi¡l-i ziştile tâ bu …adar «al†esi vardur niçün mürtekib olmazsuñ? [T 51b] 

Cevâb virür ki eger ben ¡i§yâna âvµziş itmez isem ol benim §alâ√-ı √âlimden degildür belki 

bende bu meyl-i fi¡l-i zişt variken günâhdan perhµzim bi¡aynihi √ır§-ı şehvetle ≥a¡f-ı bâh 

gibidür. Ya¡nµ bµ…udret olduπumdandur nitekim Mevlânâ Celâleddµn, [M 43b] Me&nevµde 

buyururlar نفسَاژدرهاستَاوَکیَمردهَاستَازَغمَوَبیَالتیَافسردهَاست (nefs ejderhâst û key morde est 

ez πam bµâletµ efsurde est). ¡Urfµniñ bµ…uvvetliginden murâdı …uvvet-i nefsâniye degül belki 

…uvvet-i mâliyye vü câhiyyedür. Meâl-i beyt: Bed√âllıπına bir gûne da«ı i¡tirâfdur.  

 ایَکهَداریَنامۀَاعمالَراَازَفعل زشت                                                     

 چونَمصیبتَخانۀَعاشقَزدودَدلَسیاه                                              ََََََََ

 

وتَندامتَبرَفروزََََچهرهَراََازآبَیاق                           َ                          

 چونَکلَرویَدلارایانَزَتشویشَنگاهَ                                                      

                                                  Ey ki dârµ nâme-i a¡mâl ra ez fi¡l-i zişt 

                                                  Çün mu§µbet «âne-i ¡âşı… zudûd dil-i siyâh 

 

                                                  Çehre râ ez âb-ı yâ…ût-ı nedâmet berfürûz 

                                                  Çün gol-ı rûy-i dilârâyân zi teşvµş-i nigâh 

Bu …ı†¡ada egerçi ebyât-ı sâlifeye rab† ile nâ@ım kendi nefsine «i†âb itdi dimek de [T 

52a] râstdur. Lâkin bu ma¡nâ hem a¡lâdur ki nâ@ım irâde-i «ayr lilπayr †arµki ile her 

sâmi¡ u …arµ na¡te «i†âb idüp dir ki ey ol kimse  ki fi¡l-i ziştden nâme-i a¡mâliñi 

mu§µbet«âne-i ¡âşı… dûd-ı dilden siyâh oldıπı gibi tµre dutarsañ âb-ı yâ…ût 

nedâmetden ya¡nµ eşk-i «ûnµnden çehreñi şu¡lelendürür teşvµş-i nigâhdan dilâraları∆ 

gül-i rûyi şu¡lelendügi gibi. Teşvµş-i nigâhdan  murâdı ¡uşşâ…-ı ma√âbµbe √iddet ile 

na@ar itdigde nigâh-ı ¡âşı…dan dilberân ma√cûb-ı «acilnâk olup ru«larınu∆ al renk [M 

44a] olmasıdur. Lâkin @ann olunur ki bu √âlet zamân-ı ¡Urfµde olma… gerek fµ 

zamâninâ kül«ene girseler yüzleri …ırmıza beñzer.  

امدیَایَیأسَتاَبیرونَدهمَََََََمرحباَنیکَ                                             

 کریهَکرمیَکهَشویدَتیرهَکیَراَازَکناه                                                 

                                                 Mer√abâ nµk âmedµ ey ye™s tâ bµrûn dehem 
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 su™âl-i mu…addemde cevâbdur: -M. 
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                                                 Girye-i germµ ki şûyed tµregµ râ ez günâh 

Mer√abâ ey ye™s! Ey geldiñ tâ ki †aşra virem bir ıssı giryeyi ki [T 52b] tµreligi 

günâhdan yuya. Mübâlaπa andadur ki günâhı benden yuma… degül belki günâhıñ 

kendüsini yuyup günah siyâh iken beyâ≥ü™l-vech olur.  

 حبذاَایَنوبهارَعجزَکزَتأثیرَتو                                          

 معصیتَراَمیدهدَآمرزشَازَطرفَکلاه                                        

                                      ◊abbe≠â ey nevbahâr-i ¡acz kez te™&µr-i to 

                                      Ma¡§iyet râ mµdehed amirziş ez †arf-i külâh 

◊abbe≠â ey nevbahâr-ı ¡acz ki senüñ te™&µriñden ma¡§iyetiñ †araf-ı külâhından 

maπfiret biter. ¡Urfµ-i üstâd dergâh-ı Bârµde ¡abd kendü …u§ûrın añlayup ¡acz 

göstermesin nevbahâra teşbµh ider. Me&elâ âr≥-ı …able™r-rebµ¡ meyyite vü bµ†arâvet 

olup …udûm-ı mevsim-i rebµ¡  ile rûy-ı zemµn nice pürsebze vü ezhâr olursa ‘abdi 

pürku§ûr da«ı ezhar-ı ibâdâtdan tehµdest olup germiyet-i âteş-i nefs u hevâyla ar≥-ı 

yâbis şeklinde iken dergâh-ı mevlâda kendü ¡aczin i¡tirâf idicek ol §â√ib-i ¡acziñ 

eyledigi ma¡§iyeti †araf-ı külâhından [T 53a] güyâ ezhâr-ı [M 44b] maπfiret-i ilâhµ 

demµde olur. 

 هانَسمندَاهستهَرانَایَگمرهَناهوشمند         َ                                       

 منحرفَمیتازیَوَمستیَوَتاریکستَراه                                               

                                              Hân semend aheste rân ey gomreh-i nâhûşmend 

                                              Mün√arif mµtâzµ vü mestµ vü târµkest râh 

Hân, edât-ı tenbµhdür. Rân, sürmek ma¡nâsına olan rânµdenden emrdür. Mün√arif, 

mu¡avvec ma¡nâsınadur. Mµtâzµ vü mestµde yâlar «i†âb içündür. Bu beytle beyt-i 

evvel gibi nefsine yâ«ûd sâmi¡ u …ârµye «i†âb el virür. Ma√§ûl-i beyt: Âgah ol ve 

semend-i nefsüñi aheste sür ey ¡a…ılsız olan gümrâh ki sen egri yola yürürsüñ ve 

mestsiñ ve †arµ… da«ı mu@limdür. Dimek ister ki ey nefs-ı @alûm u cehûl bir kişi ki 

egri gide ve mest-i lâya¡…ıl ola ve yol da«ı kara∆u ola anıñ √âli nice ise senüñ bu 

revişiñde √âliñ böyledür imdi agâh ol. 

 میتوانَکردنَتلافیَعمرَضایعَکردهَرا                                                  

 کرَزنوَبرکَکیاهَتازهَکرددَبرکَکاهَََ                                                

                                               Mµtevân kerden telâfµ ömr-i ≥âyi¡ kerde râ 

                                               Ger zi nev berg-i giyâh-ı tâze gerded berg-i kâh 
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Nâ@ım [T 53b] ta¡lµ…-i mu√âl-i bi™l-mu√âl idüp kendü nefsine «i†âben dir ki bu †arµ…-i 

hevâda ≥âyi¡ olan ömrüñ telâfµsin eylemek mümkindür. Eger …uruyup bµneşv u nemâ 

…alan berg-i kâh yeñiden berg-i giyâh-ı tâze olursa pes bu nice mu√âl ise ol da«ı öyle 

mu√âldür.  

 شاهدَمعنیَعیانَوَمنَبصورتَملتفت                                                        

هلَخونَویَرویَنادانیَسیاهایَدرونَج                                                      

                                                  Şâhed-i ma¡nâ ¡ayân u men be §ûret mültefit 

                                                  Ey derûn-ı cehl [M 45a] «ûn vey rûy-i nâdânµ siyâh 

Egerçi izâle-i √acb-i @ulmânµ-i nefsâniyye iden ¡ârif-i billâhıñ dµde-i sırr-ı 

√a…â™i…bµnµne şâhid-i ma¡nâ ¡ayândur. Ben ise mültefit olmaπla müşâhede-i şâhid-i 

ma¡nâdan dûrum ey bu benim cehlimiñ derûnı «ûn ve bu bende olan nâdânlıπıñ rûyı 

siyâh olsun. 

 بسکهَبیَتأثیرَضایعَکشتَدرَدیرَمجازَََ                                           

 کریهایَتلخَشامَنالهایَصبحکاهََََََََ          ََ                                    

 بعدَازَینَدرَمعبدیَنالمَکهَبیمنتَنهند                                               

 کوهرَکامَابدَدرَدامنَتأثیرَآهََََََََََ                                                

 

حالتیَیابمَکهَازَتکفیرَمنَکافرَشوندََ                                               َ  

 کرَتراودَازَزبانمَلیسَفیَدلقیَسواه                                                 

 

                                  Bes ki bµte™&µr ≥âyi¡ geşt der deyr-i mecâz 

                                  Giryehâ-yı tel«-i şâm u nâlehâ-yı §ub√gâh 

 

                                  Ba¡d ez in  der ma¡bedµ nâlem ki bµminnet nehend 

                                  Gevher-i kâm-ı ebed der dâmen te™&µr-i âh 

 

                                  ◊âletµ yâbem  ki ez tekfµr-i men kâfir şevend 

                  [T 54a]ََ   Ger terâved ez zebânem لیسَفیَدلقیَسواه 

Bu ebyât me≠â…-ı §ûfiyye üzeredür mecâze deyr didügi √ubb-ı mâsivâullâh ¡indlerinde 

√a…µ…ate na@aran bütperestµ gibi olduπundandur. َسواه َدلقی َفی  didügi Bâyezµdüñ √µn-i لیس
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istiπrâ…da bµ«odluπıla tefevvüh idüp َالله َسوی َجبتی َفی  didügi kelâm-ı πâmı≥dur ki 174 لیس

fitneengµz-i enâm olmışdur. Ma√§ûl-i beyt: Deyr-i mecâzda ya¡nµ √ubb-ı mâsivâullâhda ço… 

giryehâ-yı tel«-i şâm ve ço… nâlehâ-yı se√erµ bµte™&µr olup ya¡nµ bir şeyi müfµd ve müntic 

olmadıπı √âlde ≥âyi¡ oldı. Min ba¡de bir ¡ibâdetgâhda [M 45b]  añlayayım ki bµminnet u bµricâ 

…oyarlar. Gevher-i murâd-ı ebediyyeyi te¡&µr-i âhımıñ dâmenine ve bir √âlet bulayım ki eger 

istiπrâ…-ı envâr-ı tecellµyâtdan Bâyezµdvâr lisânımdan  لیسَفیَجبتیَسویَالله terâviş iderse √µn-i 

bµ«odµ vü nâhûşmendµde bu …avliñ [T 54b] benden §udûrıَ sebebiyle beni tekfµr idenleriñ 

kendileri tekfµr oluna ya¡nµ dimek ister ki bµ«od u mu≥†arr olduπı √âlde bu gûne kelâm-ı 

tefevvüh idenin bµhûş u mecbûrluπuna na@aran şer¡de tekfµr olunmaz. ±µrâ el-mecbûr-ı 

ma¡≠ûrdur meger ki ba¡de’l-ma√vu §a√ve geldikde bu …avliñ …â™ili √µn-i istiπrâ…da didigi 

…avlden tâ™ib u müstaπfir olmayup belki mu§irr olursa ¡âlem-i ¡a…l ki ma…âm-ı şer¡dür. Pes 

ma…âm-ı şer¡de böyle didigi eclden …â™il tekfµr olunur. İllâ lâya¡…ıl mertebesinde olana √ükm-i 

şer¡ müterettib olmaz binâen ¡alâ hâ≠â’l-a§l dimek ister ki çünki √µn-i istiπrâ…da √ükm-i şer¡ 

üzerine cârµ olmayan kimesneyi tekfµr ideniñ küfr kendüye rücû¡ iderse pes imdi ben da«ı 

bµ«odlıπla böyle disem beni tekfµr ideniñ küfr kendüye râci¡ olaca… bir √âlet [M  46a] bulayım. 

El-√â§ıl gerek ma√ven gerek §a√ven bu gûne şa†√iyyât tefevvühinden ¡ibâd-ı mü™mµni [T 55a] 

Bârµ Te¡âlâ √ıf@ eyleye zµrâ bu gûne kelâm bâ¡i&-i şerr u şûr ve şer¡en ve †arµ…en nâma…bûl u 

mahcûrdur. 

 مقصدتَدورستَعرفیَکرباینَرهَمیروی                                                   

 کامَهمتَراَرواییَبایدَازَامدادَشاه                                                 ََََََََََ

                                                Ma…§adet dûr est ¡Urfµ ger be µn reh mµrevµ 

                                                Kâm-ı himmet râ  revâyµ bâyed ez imdâd-ı şâh 

Bu beyt gürµz-i na¡tdür. Ey ¡Urfµ ma…§adıñ ve sermenzil-i murâdıñ ıra…dur eger bu yola 

giderseñ imdi senüñ himmetiñ adımına imdâd-ı şâhdan bir revâlı… gerekdür ki nihâyet 

ma†laba vâ§ıl olasın yo«sa kendiligle olmaz. 

 قهرمانَعرشَمسندَداورَامیَلقب                                                           

 صورتَمرأتَمعنیَمعنیَصنعَالهَ                                                         

                                                 ¢ahramân-ı ¡arşmesned dâver-i ümmµ la…ab 

                                                 ~uret-i mir™ât-ı ma¡nµ-i ma¡nµ §un¡-ı ilâh   

                                                 
174

 “Cübbemin içinde Allâh’tan başkası yoktur”, Yılmaz, age, s. 459. 
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Ümmü™ş-şey™ a§lıdur. Pes Sul†ân-ı enbiyâya ümmµ dimek a§lü™l-mümkinât dimek olur egerçi 

o…uyup yazmayup anadan doπduπı gibi …alana da«ı dirler. Bu beyt âπâz-ı na¡tdür. Ma√§ûl-i 

beyt: Ol şâh didigim …ahramân-ı ¡arşmesneddür dâver-i ümmµ la…abdur ve ma¡nâ mira™tıu∆ 

§ûreti ve √a≥ret-i ~âni¡iñ §un¡ınu∆ [T 55b] ma¡nâsıdur. Ya¡nµ ma«lû…ât serâpâ elfâ@ gibi olup ol 

sul†ân-ı bihµn ma¡nâ gibidür zµrâ mümkinâta min ciheti™l-icâd ¡illet-i πa™iyyedür §allallâhu 

te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem.175     [M 46b] 

 کرَمحیطَرایَاوَبرَچرخَکرددَموجزن                                                           

 دامنَموجشَبروبدَچهرهَخورشیدَوَماهََ                                                          

                                                    Ger mu√µ†-i re™y-i û ber çar« gerded mevczen 

                                                    Dâmen-i mevceş berûbud çehre-i «ûrşµd u mâh 

Eger ol memdû√uñ re™yi deryâsı  çar« üzre mevczen  olursa ol mevciñ †araf-ı ¡âlµsi çar«dan 

ileri gidüp cânib-i esfelµ ki dâmen-i mevcdür. Cebhe-i «ûrşµd u mâhı süpürür. Rûbud  egerçi  

süpürmek ma¡nâsınadur lâkin bu ma√alde cârûb süpürmesi gibi süpürmek murâd degüldür 

belki †avµlü™≠-≠eyl olanlarıñ dâmenlerine †ûlden kinâye idüp yiri süpürür dirler. Şu ma¡nâya 

olsa münâsib görünür √â§ıl-ı ma¡nâ deryâ-yı ¡ilm-i şerµfi mu√µ†-i zµr u bâlâ-yı âsumândur 

dimek olur. 

 درَشبَمعراجَکینَیکتایَبیَشبهَوَنظیرَََََََ  َََََََ                                     

 جامهَصورتَزدوشَافکندَدرَارامکاهََََ                                                     

 

زانَکسیَمحرمَنبودَاندرَحریمَایزدیََََََ                                                     

 تاَبودَوَهمَغلطَبینَدرامانَازَاشتباهََََََ                                                   

 

                                                  Der şeb-i [T 56a] mi¡râc kµn yektâ-yı bµşebh u na@µr 

                                                  Câme-i §ûret zi dûş efkend der ârâmgâh 

 

                                                  Z’ân kesµ ma√rem nebûd ender √erµm-i Îzdµ 

                                                  Tâ büved vehm-i πala†bµn der amân ez iştibah 

Vâhime didikleri …uvvet-i dimâπıñ küllµsinde müterettibdür lâkin bu …uvvete â«≥ olan 

dimâπdan tecvµf-i evsa†ıñ â«iridür. Bu bir …uvvetdür ki ma¡ânµ-i cüz™iyye ki bi™≠-≠ât ma√sûsa 

olmaya belki ma√sûsatdan ba¡≥ı şe™y vâsı†asıyla ma√sûsa ola anları  idrâk eyleye. Me&elâ 

                                                 
175

 §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem: -T.  
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¡adâvet ü [M 47a] §adâ…at gibi ki anlar ma√sûslar degillerdür  lâkin ¡adüvv-ü §adµ…  

ma√sûslardur. Pes bu ma¡nâlar bunlardan √â§ılan ve müntezi¡andur. Eger bu …uvvet olmasa 

…oyun …urda ¡adâvet añlayup  gürµzân ve kendi …uzusından §adâ…at añlayup meyl-i küllµ ile 

aña verzân olmaz idi. Bu beytde arâmgâhdan murâd Resûl-i Ekremiñ rûy-i ar≥da olan [T 56b] 

ma…âm-ı şerµfidür. Câme-i §ûretden murâd cism-ı na@µfidür. ¡Urfµ √akµm meşrebdür. ◊ükemâ-

yı †abµ’iyyin ise eflâk «ar… u iltiyâm …abul itmez dirler.  Öyle olıca… ¡Urfµ mi¡râcıñ rû√ânµ 

olmasına ≠âhibdür. Vücûd-ı şerµfi zemµnde kendü ma…âmında …oyup ve rû√ı ile mi¡râc itdi 

dimek ister diyü ba¡≥ı kimesne  bu ma√alde güft u gûlar iderler. Lâkin leyse’l-emr ke≠âlik 

belki arâmgâhdan murâd ¡arş-ı ¡a@amdur √atta §â√ib-i enfa¡ bir √adµ&-i şerµf rivâyet ider Resûl-

i Ekrem §allâhu te¡âlâ ve sellem buyururlar ki mu√addeb-i ¡arşa vu§ûlümde Rabbim √avâssımı 

tebdµl eyledi. Pes ¡arş-ı ¡a@ama varınca cesed-i şerµfleri ile √areketlerine söz yo…dur. ◊attâ  [M 

47b] √aremullâhdan Mescid-i A…§âya dek √areket-i cesedânµleri ¢ur™ân-ı Kerµmde Sûre-i 

İsrâda ََِبعِ بْدِه ىٰ َالَّذِيَأ سْر  ان   âyet-i kerµmesiyle &âbitdür. [T 57a] Zµrâ ¡abd laf@ı şer¡en rû√-ı 176 سُبْح 

ma¡a™l-cesede ı†lâ… olunur ve isti√âle-i Kureyş ki şiddet-i inkârdur. Mi¡râc-ı nebµ-yi Ekrem 

§allallâhu ¡aleyhi ve sellem cesedle olduπına şâhiddür zµrâ mi¡râc-ı rûhânµ olsa bir ferd isti√âle 

itmez idi. Mescid-i A…§âdan sidretü™l-müntehâya varınca mi¡râc-ı cismânµleri Mu√yµ’s-Sünne 

√a≥retleriniñ Kitâb-ı Me§âbµ√lerinde Katâdeden ve Katâde Enes bin Mâlikden ve Enes bin 

Malik, Malik bin ~a¡§a¡adan rivâyet itdügi √adµ&-i †avµl ile &âbitdür. Bu √adµ&-i şerµf envâ¡-ı 

e√âdµ&-i nebiviyyeden √adµ&-i §a√µ√ olup ve bu √adµ&iñ medlûli olan  seyr-i melekûtuñ münkiri 

mübtedi¡dür ve ¡arş-ı a¡@amdan öte ¡âlem-i lâmekâna cesed-i şerµfleriyle mi¡râcları envâ¡-ı 

√adµ&-i peyπamberµden «aber-i vâ√idle &âbit olmaπla ehl-i sünnetden da«ı ba¡≥ı i«tilâf idüp 

¡arşdan öte lâmekâna rû√iyle va§l oldılar diyü …µl u …âl [T 57b] itmişlerdür.   [M 48a] Pes ber 

minvâl-i meşrû√ ¡Urfµ arâmgâhdan ¡arş murâd idüp ¡arşdan öte rû√la vardılar lâmekânda 

mi¡râcları rû√ile vâ…i¡ oldu dimek ister. Bu ta…dµrce mi¡râc-ı cismânµye münkir olmaz ve bu 

…ıt¡ada arâmgâhdan murâd rûy-i zemµnde olan ma…âm-ı şerµfleri olmasına delâlet ider bir 

√arf177 yo…dur ve ¡arş-ı â¡@am murâd olunmasın men¡ ider bir laf@ yo…dur. Pes imdi reh-i râst 

dururken †arµ…-i mu¡avvece ≠ehâbkâr nâ§avâbdur. Ma√§ûl-i beyt: Dimek olur ki şeb-i mi¡râcda 

ol bµ¡adµl olan ◊abµb-i »udâ-yı celµl câme-i §ûretini ya¡nµ cism-i şerµfini dûş-i rû√undan 

arâmgâh-ı ¡arşda bıra…dı…da ol sebebden √arem-i ilâhµde bir kimesne ma√rem degül idi ki tâ 

                                                 
176

 “Kulunu, gecenin birinde yürüten (Allâh), her türlü ayıp, kusur ve eksikliklerden uzaktır.” İsra, 17/1. 
177

 √arf: la@f M. 
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vehm-i πala†bµn iştibahdan [T 58a] emµn ola. Bu ma√alde ted…µ… u ta√…µ… olunma… lâzımdur 

evvelâ. Ba¡≥ı küstâ«ân bµedebâne  «al† idüp √âşâ sümm-i √âşâ †araf-ı Bârµ ile Resûl-i Ekrem 

§allallâhu ¡aleyhi ve sellem cânibinde müşâbehet añla∆mayup vehm-i iştibâhdan emµn olsun 

içün bir kimse ma√rem olmadı dimekdür diyü yave söylerler ve nice  [M 48b]178 kimesneler 

ba¡≥ı muta§avvıfa a…vâl-i zâ™ifesine ≠âhib olup neticesi √ulûl u itti√âdµ i…ti≥â iden179  va√det 

mülâ√a@asun itmişler √âşâ murâd bu da«ı degüldür. Zµrâ Allâh …adµm √âdi&e ne √âl u ne 

ma√all olur  ve √a≥ret-i Bârµ ki vâcibü™l-vücûddur. Vâcib-i mümkin ile itti√âd …avli da«ı 

beyyinü™l-bu†lândur ve bu …avle ≠âhib olanlarıñ …avli bâ†ılların ¡Urfµniñ kelâmında olan 

iştibâh laf@ı men¡ u redd eyler. Zµrâ fara≥µ şey™ân mütte√idân veyâ«ûd √âl u ma√all olsalar 

iştibâh nerede …alur. Çünki bu gûne iddi¡â-i va√detden itti√âd u √ulûl [T 58b]180 lâzım gelür. 

Lâzım u melzûm ikisi da«ı bâ†ıllardur. Pes bu ma√alde vehm cânibinden iştibâhı anca… †araf-ı 

rû√-ı Mu√ammedµde bulup ma¡nâ-yı metin u ra§µn oldur ki ◊abµb-i »udâ Mu√ammed Mu§†afâ 

¡aleyhi mine’s-§alâvâ inmâhâ ol ¡âlem-i lâmekâna vardı…da nûr-ı cemâl-i ilâhµ rû√-ı fa«r-i 

kâ™inâta öyle iştirâ… eyledi ki far†-ı işrâ… tecellµ-i Ra√mânµden âyâ rû√-ı Mu√ammedµ fenâ-yı 

mu†la…a mı erdi yo…sa nev¡-i be…â var mıdur diyü vehm-i iştibâhdan emµn olsun içün kimesne 

ol [M 49a]181  ¡âlemde ma√rem olmadı dimek olur. Bu ma√alde vehm didigü ise bir iddi¡â™µ 

sözdür yo«sa melekûtda vehm olmaz …anda …aldı ki lâhût u ceberûtda ola zµrâ vehm a§√âb-ı 

nâsûtuñdur  fe’fhem. 

 سایهَیزدانیَوَانوارَسیمایتَدلیلَََََََََََََََََ                                        

                                                 
178

 DK:Ve eger dünyevµ ise §ûfµye-i müteşer¡µn-i ke&erehümullahi fµ’l-¡âlemµniñ va√det didükleri nedür cevâb-ı 

esah budur. Bunların va√det didüklerinden murâdları ¡abd şer¡e kemâl-i in…ıyâd u bisyâr mücâhedâtdan §oñra 

¡abd kendüni ve eneiyyetini belki cemµ¡-i eşyâyı celâl-i Bârµ …atında müstehlek  ve fânµ müşâhede idüp ¡ilme™l-

ya…µn degül belki ¡ayne™l-ya…µn  ve √a……e™l-ya…µn sırr-ı lâmevcûde illâllah kendüye âşikâr olmasun murâd iderler. 

Lâkin bu ma¡nâ-yı ¡a@µme kâlib-ı elfâ≥ tengdür pes ba«t-ı va√det lâyı… degüldür. 
179

 i…ti≥â iden : añlayan M. 
180

 DK: Neşâ†µ Efendi mer√ûmuñ Ebyât-ı Müşkile Şer√inde …ı†¡a-i mezbûreye şer√i  bu vechiledür ki leyle-i 

mi¡râcda Sul†ân-ı enbiyâ §allallâhu te¡âlâ ¡aleyhi ve sellem arâmgâh-ı ¡arşda câme-i §ûreti terk itdüklerüñ √ikmeti 

ol idi ki √arµm-i İzdµde ki …âb-ı …avseyndür  tâ bir kimse ma√rem olup vehm-i πala†bµn iştibâha düşmeye vehme 

câ™izdür ki böyle bir iştibâh gele ki ru™yet-i Bârµ ¡acebâ mu…âbelede mi vâ…i¡ oldi ya bâlada mı oldi bu gûne ru™yet 

ise mekân i…ti≥â eyler. »udâ ise mekândan münezzehdür intehâ. 
181

 DK: ¡Arabistân a…âlµm-i √ârreden olup ve anda olan a…vâmıñ istirâ√atleri ek&eriyâ @ıllda olmaπla râ√at 

…uvvetiyyeyi @ıllıla ta¡bµr iderler √attâ ¢urân-ı Kerimde far†-ı râ√atdan kinaye idüp َلِيلاا َظ  َظِلاَّ ندُخِلهُُم  و 

buyurmışlardur. 
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  داورَکونینیَوَانواعَاحسانتَکواهََ                                                     

                                                 Sâye-i Yezdânµ vü envâr-ı sµmâet delµl 

                                                 Dâver-i kevneynµ vü envâ¡-ı i√sânet güvâh   

Yezdânµde ve kevneynµde yâlar «i†âb içündür. Sen [T 59a] sâye-i Yezdânµsiñ ve envâr-ı sµmâñ 

da«ı delµldür ve dâver-i kevneynµsüñ ve envâ¡-ı i√sânıñ aña şahiddür. Sâye-i Yezdânµ didügi 

√âşâ Bârµ Te¡âlâ  cism olup ve sâ™ir ecsâm gibi @ıllı olduπundan degüldür belki bir …avl-i 

mecâzµdür ki yine Resûl-i Ekremiñ 182 السلطانَظلَاللهَفیَارضه …avl-i şerµflerinden me™«û≠dur. 

Resûl-i Ekremiñ ¡alâ …avlü™ş-şurrâ√ bu …avlden murâd-ı şerµfleri sâyenişµn olan meşa……at-ı 

√arâret-i şemsden nice emµn olursa √imâye-i sul†ânda bulunanlar da«ı i¡ddiâdan vesâ™ir 

meşâ……-ı dünyeviyyeden öyle emµnlerdür diyü tecevvüz murâd itmişlerdür. Pes ◊abµb-i 

Ekrem §allallâhu ¡aleyhi ve sellemiñ ise dünyâda şer¡-i şerµfi ile ve ¡u…bâda şefâ¡at-ı şerµfeleri 

ile râ√at [M 49b]183 resân-ı ¡âlemµyân olmaları ne≠d-i ehl-i imânda bµreyb u gümândur َ اللهم

184 یسرلناَشفاعتهََ
 

 عرشَبینمَبرَفلکَیاتتختَجاهستَبرَمکان ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ

 اسمانَبرَعرشَبینمَیاَتراَبرَتختکاهَََََََََََ                                              

                                                 ¡Arş bµnem ber felek yâ te«tet câh est ber mekân 

                                                 Âsumân ber ¡arş bµnem yâ torâ ber te«tgâh 

 ¡Arşı felek üzre mi görürem yo«sa senüñ câhuñ ta«tun mekân üzre mi görürem asumânı ¡arş 

üzere mi görürem yo«sa seni ta«tgâh üzre mi görürem.  El-√â§ıl dimek ister ki eflâk üzre olan 

¡arş didükleri midür yo«sa senüñ mertebe-i ¡âliyeñüñ ta«tı mıdur ki eflâkdan ¡âlµ …onmışdur ve 

ol ¡arş üzre olan ¡a@im-i şânda âsumân midür yâ«ûd señ misün ki ta«tuñ üzre oturursañ. ◊â§ıl-

ı kelâm cenâbıñuñ rütbe-i ¡âliyesi ol perdededür ki eflâk üzre olan ¡arş güyâ senüñ rütbe-i 

câhıñuñ kürsµsidür dimek ister. 

 دستَخفظتَبهرَچابکَخیزیَوَبرَبستکیَََََ                                             

دَنطاقَازبرکَکاهََََََََََبرَمیانَشعلهَبرَبند                                               

                                                   Dest-i «ıf@et behr-i çâpuk«µzµ vü ber bestegµ 

                                                   Ber miyân şu¡le berbended ni†â… ez berk-i kah 

                                                 
182

 “Sultan, yeryüzünde Allâh’ın gölgesidir”, Yılmaz, age, s. 614. 

183
 DK: Bu ma√alde ¡arşdan  murâd kürsµ-i ¡a@amet u câh olma… ruşendür zµrâ kürsµ a∆up ¡a@amet murâd 

olunmasuni َوسعَکرسيهَالسموات ayet-i kerµmesi tefsµrinde  Şehâbeddµn-i mer√ûm ¡a@µm taf§µl itmişdür. 
184

 “Allâh’ım, şefatimi kolaylaştır.”  
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Senüñ √ıf@uñ eli çâpuk«µzlik ve berbestelikden ötüri şu¡leniñ [T 60a] beline berg-i kâhdan 

…uşa… baπlar ya¡nµ şu¡le berbeste olup daπulmasun ve çâpuk«µz olsun diyü …uru otdan şu¡lenüñ 

beline …uşa… baπlasa dest-i √ıf@uñda ol √âlet vardur ki [M 50a] berk-i kâhıñ mu…ârenet-i 

şu¡leye tâbı yoπ iken ol berk-i kâh şu¡leden muta≥arrır olma… degül belki ni†â…vâr şu¡leye 

bâ¡i&-i çâpukµ ve berbestegµ olur. 

 شاخَشاخَوَبرکَبرکشَجملهَبرهمَریختند                                                      

 تاَزَناغَهمتتَکفتیمَطوبیَراَکیاهَََََََََََََََ                                                 

                                                  Şâ« şâ« u berk berkeş cümle berhem rµ«tend 

                                                  Tâ zi bâπ-ı himmetet goftµm †ûbâ râ giyâh     

‰ûbâya tâ ki senüñ bâπ-ı himmetüñden bir giyâhdur didük tevâ≥u¡undan ve sürûrundan şâ« 

şâ« ve berk berki cümle birbiri üzerine döküldüler.       

 شاهدَعدلتَبدستَخلقَدرَایوانَدهرََََََََ                                             

 سنبلَوَریحانَفشاندَفتنهَراَدرَخوابکاهََ                         َ                      

                                                  Şâhid-i ¡adlet be dest-i «ul… der eyvan-ı dehr 

                                                  Sonbol u rey√ân feşând fitne râ der «˘âbgâh 

Senüñ ¡adlüñ ma√bûbı √üsn-ı «ul…ı eliyle eyvân-ı dehrde [T 60b] sünbül u rey√ân §açup 

fitneyi «˘âbgâhında ziyâde uyudur. Zµra nâ™imiñ e†râfına revâyi√-i la†µfe §â√ibi şükûfe §açılsa 

nâ™im şemm itdükçe ol revâyi√ ter†µb-i dimâπ idüp nevm-i nâ™imiñ izdiyâdına bâ¡i& olur. 

                      توشهَکیرَانتفاعَازَریزشَجودَتوجود                                                  

 خوشهَچینَارتفاعَازَریزشَجاهَتوَجاهَََ                                             

                                                 Tûşe gµr intifâ¡ ez rµzeş cûd-i to cûd 

                                                 »ûşeçµn irtifâ¡ ez rµzeş câh-ı to câh 

Tûşe azı…dur. »ûşeçµn, başa… düşiriciye dirler. İrtifâ¡-ı memleket ma√§ûle dirler. ◊â§ıl-ı ma¡nâ 

bu oldur ki senüñ se«â vü cûduñ [M 50b] 185 rizesünden cûd-ı mu†la… intifâ¡ †utar ve senüñ 

câhıñuñ rµzesinden câh-ı mu†la… «ûşeçµn irtifâ¡ olur ya¡nµ ma√§ûl câhıñdan müntefi¡ olur. 

 ازَخیالَهیبتتَاندیشهَمیردَدرَضمیرََََ                                           

 وزنشاطَاستانتَسجدهَرقصدَدرَجباهَََ                                            

                                             Ez «ayâl-i heybetet  endµşe mµred der ≥emµr 

                                             Ve zi neşâ†-ı âsitânet secde ra…§ed der cibâh 

                                                 
185

 DK: iştibâh egerçi şüphelenmek ma¡nâsınadur lâkin tezyµn dest-i mer√amet-i √a≥retden mela√ât â«≠ itmekle 

ye™se √issinde rûy-i ümµd müşâbehet √â§ıl olma… irâdesine göre ma™na verilmişdür. 
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Senüñ heybetüñi mülâ√a@a vü «ayâl itmeden fikr-i insânı zihinde olur ve senüñ âsitânuñ 

neşâ†ından sâcidlerüñ alnında secde ra…§ ider. [T 61a]                                

 بسکهَدستَرحمتَارایشَهرَچهرهَکردَََََ                                       

 عشقَمیورزدَبحسنَیأسَامیدَاشتباهََََََََ                                         

                                           Bes ki dest-i ra√met ârâyiş-i her çehre kerd 

                                           ¡Aş… mµverzed be hüsn-i ye™s ümµd-i iştibâh 

Yâ Resûlullâh senüñ mer√ametüñ eli ol …adar her çehreyi arâyµş eyledi ki ¡aş… ümµde müşâbih 

olan ye™siñ √üsnüne özenir. Ya¡nµ ye™s şöyle …abµ√ iken senüñ dest-i mer√ametüñ  her çehreyi 

öyle müzeyyen itmişdür ki ye™süñ vec√-i kabihi melµ√ olup vech-i ümµde müşâbih olmagla 

¡aş… ye™süñ √üsnüne mâ™il olur dimek ister.186 

 باَازلَکویدَابدَکینَناامیدَازَساحلستَََََََ                                           

 کرَکندَدرَبحرَعلمتَجوهرَاولَشناهَََََ                                            

                                                    Ba ezel guyed ebed kµn nâümµd ez sâ√il est 

                                                    Ger koned der ba√r-i ¡ilmlet cevher-i evvel şinâh 

Eger senüñ ¡ilmüñ deryâsunda ¡a…l-ı evvel şinâverlik murâd eylese ezel ebede dir ki bu 

cevher-i evvel nâümµd-i sâ√ildür zµrâ deryâ-yı [M 51a] ¡ilm-i nebevµnüñ kenârı vü √addµ 

yo…dur ki cevher-i evvel kenâre res ola.  

 ایَکهَازَاحوالمَاکاهیَمهلَجانَمرا     ََََ                                                    

                 همچوَسعیمَدرَحصولَطاعتَوَعفوتَتباه                                                     

                                                   Ey ki ez a√vâlem âgâhµ mehil cân-ı mera 

                                                   Hemçü sa¡yem der √u§ûl-i [T 61b] †â¡at u ¡afvet tebâh 

Ey memdû√-ı güzin sen ki …uvvet-i mu¡cizeñle benim a√vâlimden bâ«abersüñ √u§ûl-i †â™at u 

¡afvuñda benim sa¡yim tebâh olduπı gibi ya¡nµ ¡afva bâ¡i& †â¡ate sa¡y idüp kemâl-i edâya …âdir 

olmayup sa¡yim tebâh olduπı gibi benim cânımı da«ı böyle tebâh …oyma şefâ¡at idüp sebeb-i 

¡afv ol.  

 میتراودَابَشورهَتیرهَبختمَکرَکسیَََََََ                                                   

 تاَابدَدرَساحتَتحتَالثریَمیکندَچاهََ                                                       

                                                  Mµterâved âbşore tµre-i ba«tem ger kesµ 

                                                  Tâ ebed der sâ«t ta√te™&-&erâ mµkoned câh 

                                                 
186

 dimek ister: -T. 
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Abşore terâviş eyler eger benim tµre-i ba«tımı bir kimsene sâ√a-i ta√te™&-&erâda tâ ebed çâh 

…azarsa. 

 سینهَمدراَالفَبشکافدَوَبیرونَچهد                                                         

ثنایَپریشانیَنویسمَمداهَََََََاچونَدرَ                                                      

                                                 Sµne-i medd râ elif beşikâfed u bµrûn çehed 

                                                 Çün der e&nâ-yı perµşânµ nüvisem medd-i âh 

Çünki e&nâ-yı perµşânµde medd-i ah yazım elif-i âh §ıçrayup sµne-yi meddi şikâf eyleyüp ve 

yarup †aşra olur.  

 یوسفَنفسَمراَزاسیبَاخوانَدورَدار                                                

 کینَحسودانَمروتَسوزَبااینَبیکناهَ                  َ                             َ

 

 بافرببَغولَهمرازندَدرَراهَسلوکََ    َ                                           َ

 بافسادَکرکَانبازندَدرَنزدیکَچاه         ََََََََ                                   

                                            

                                           Yûsuf-i nefs-i merâ zi âsµb-i i«vân dûr dâr 

                                           Kµn √asûdân mürüvvetsûz [T 62a] bâ µn bµgünah 

 

                                           Bâ ferµb-i πûl hemrâzend der râh-i sülûk 

                                           Bâ fesâd-i gürg enbâzend der nezdµk-i çâh    

Benüm nefs-i nâ†ı…am Yûsufı fitne-i i«vândan dûr †ut ki [M 51b] bu mürüvvetsûz olan 

√asûdlar ya¡nµ nefs-i emmâre ve div râh-ı sülûkda ferµb-i πûla  hemrâz u nezdµk-i çâhda fesâd-

ı gürge enbâzlardur ki beni berza«-ı ma¡â§µye il…â ile ihlâk  iderler. ∏ûl didigi zu¡m-ı cühhâl-ı 

¡arab üzre emerr-i πıylân didükleri «asıñ dibinden @uhûr idüp tenhârev olan a§√âb-ı †arµ…i 

yoldan azdurup ihlâk iden cine dirler. Gürgden ise murâdı gürg-i Yû§uf ¡aleyhi’s-selâmdur ve 

nefs u dive i«vân didügi kendiden ¡adem-i infikâklarına binâendur nitekim …ardaş …ardaşdan 

münfekk olmaduπı gibi. 

 تاَاسیرانَمحبتَراَبجولانکاهَدوستَََََََََ                                            

 احتمالَسجدهَکردنَمضمرستََاندرَجباه                                                

 

   احتمالَروسفیدیَدورَبادَازدشمنت َََََ                                                 

 جزَبدرکاهَتوَسایدَچهرهَدرَعزرَکناهَََََ                                              
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                                          Tâ esµrân-ı mu√abbet râ be cevelângâh-ı dûst 

                                          İ√timâl-i secde kerden mu≥mir est ender cibâh 

 

                                          İ√timâl-i rûsefµdµ dûr bâd ez doşmenet [T 62b] 

                                          Coz be dergâh-i to sâyed çehre der ¡ö≠r-i günâh 

Tâ, şerµ†a-i du¡âdur ba¡de edâ-yi ma§la√atü™n-na¡t bed«˘âh peyπambere du¡â-yı ¡aleyh idüp dir 

ki tâ ki cevâlângâh-ı dostda mu√abbet esµrleri cebhelerinde secde-i ta¡@µm itmek i√timâli 

mu≥mirdür. Senüñ düşmenüñden rûsefµdlik i√timâli dûr olsun. ¡Ö≠r-i günâh va…tinde senüñ 

dergâhuñdan  πayrıya eger çehresin sürüp ma¡≠aretcûy olursa. [M 52a] Temmet-i bi¡avnillâh 

                                          

                                         Dil lev√in idüp  √ubb-ı sivâdan sâde 

                                         İtdi anı hem ¡aş…uñ içün âmâde 

 

                                         Senden §ıla-i na…d-i şefa¡ât ister 

                                         Şer√ eyledi çün na¡tiñi Himmetzâde 
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SONUÇ 

      Şeyh Abdullâh Efendi adıyla da bilinen Himmetzade Abdȋ, Bayramiyye tarikatı 

şeyhlerinden Himmet Efendi’nin oğludur. 17. yüzyıl ve 18. yüzyılın ilk çeyreğinin, ünlü 

mutasavvıf, şair ve bestekârlarından ve aynı zamanda da ünlü bir hattatıdır. Velud bir şair 

olan Himmetzade Abdȋ, edebi kişiliğinin yanında döneminin güçlü bir hatibidir. Saray ile 

yakın ilişkilerde bulunmuş, ordu vaizliği yapmıştır. 

      Klasik şerh edebiyatımızın önemli bir halkasını oluşturan Urfȋ-i Şirazȋ metin şerhleri, 17. 

yüzyıldan itibaren oldukça rağbet gören şerhlerdendir. Kaynaklardan edindiğimiz bilgilere 

göre ülkesinde pek fazla itibar görmeyen Urfȋ, Türk şair ve şarihler tarafından itibar 

görmüştür. Şarihlikteki maharetini ispat etmek çabasında olan müellifler, Hind üslubunun 

önemli temsilcilerinden olan Urfȋ’nin şiirlerini tercih etmekle göstermişlerdir. Bu tercihin 

diğer bir sebebi de Hind üslubu ile kaleme alınan bir manzumeyi okuyucunun mana vermekte 

müşkile düşmesi, istiare ve mazmunlar, muğlak ifadeler, derin ve metafizik anlatımlar 

dolayısıyla metni, şerhe muhtaç kılmıştır. Kütüphanelerin yazma eserler koleksiyonlarına 

bakıldığında, mühüm bir yer tutan Urfȋ şerhleri için birçok sebep sayılabilir. Divan şerhleri, 

gazel ve kaside şerhleri veya manası müşkil görülen beyitlerine yapılan şerhler arasında en 

çok gazel ve kasidelerine şerhler yapılmıştır. Şerh edilen bu kasidelerde, genellikle naat ve 

tevhid türlerindeki kasidelerdir.  

      Çalışma konumuz olan Urfȋ’nin ikisi tevhid ikisi naat olan dört kasidesinin şerhinde, şarih 

her ne kadar teşrih sebebini açıklamasa da, Urfȋ hakkında Anadolu’da çıkan asılsız 

söylentilere karşı bir koruma olduğu sonucuna varılabilir. Çünkü döneminde yazılan 

kaynaklardan edinilen bilgilere göre Urfȋ-i Şirazȋ’nin itikadının ehl-i sünnet üzere olmadığı ve 

Kızılbaşlıkla itham edildiği görülmektedir. Elbetteki Himmetzade Abdȋ’nin şerh sebebi 

sadece bu değildir. O bir tarikat şeyhidir ve medresede Arapça ve Farsça tahsil etmiştir. Almış 

olduğu bu eğitim, velud bir şair olan Himmetzade’nin bu dillerde herhangi bir eser vücuda 

getirmesine kafi gelmese de, şerh için kafi olduğunu okuyucuya göstermek istediği 

anlaşılabilir. 

     Himmetzade Abdȋ, şerhini klasik şerh metodu ile kaleme alır. Çok yönlü ve kültür seviyesi 

yüksek bir müellif olduğu şerhinde istifade ettiği ilimlerden anlaşılmaktadır. Himmetzade’nin 

şerhi, uyguladığı bu metod ile tek düze tercüme bir eserden farksız olan birçok şerhden ayrılır.  
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